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Chapter 1. English

Important: All caution and danger statements in this documentation begin with a
number. This number is used to cross reference an English caution or
danger statement with translated versions of the caution or danger
statement in the IBM® Rack Safety Information book.

For example, if a caution statement begins with a number 1,
translations for that caution statement appear in the IBM Rack Safety
Information book under statement 1.

Be sure to read all caution and danger statements in this
documentation before performing the instructions. Read any additional
safety information that comes with your server or optional device before
you install the device.

Statement 1:

A

CAUTION:

To ensure safety, all configurations of the rack cabinet must be certified by a
nationally recognized testing laboratory to verify compliance with
country-specific safety regulations. This process ensures that the end
product remains safe for the operator and service personnel under normal
and forseeable misuse conditions.

Statement 2:

A

DANGER

» Always lower the leveling pads on the rack cabinet.
* Always install stabilizer brackets on the rack cabinet.

» Always install servers and optional devices starting from the bottom of
the rack cabinet.

» Always install the heaviest devices in the bottom of the rack cabinet.
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Statement 3:

A

DANGER

* Do not extend more than one sliding device at a time.

* The maximum allowable weight for a device on slide rails is 80 kg
(176 Ib). Do not install a sliding device that exceeds this weight.

Statement 4:

A A

DANGER

Electrical current from power, telephone, and communication cables is
hazardous.

To avoid a shock hazard:

* Do not connect or disconnect any cables or perform installation,
maintenance, or reconfiguration of this product during an electrical
storm.

» Connect all power cords to a properly wired and grounded electrical
outlet.

+ Connect to properly wired outlets any equipment that will be attached to
this product.

* When possible, use one hand only to connect or disconnect signal
cables.

* Never turn on any equipment when there is evidence of fire, water, or
structural damage.

* Disconnect the attached power cords, telecommunications systems,
networks, and modems before you open the device covers, unless you
are instructed otherwise in the installation and configuration procedures.

+ Connect and disconnect cables as described in the following table when
you install, move, or open covers on this product or attached devices.

To Connect: To Disconnect:

1. Turn everything OFF. 1. Turn everything OFF.

2. First, attach all cables to devices. 2. First, remove power cords from outlet.
3. Attach signal cables to connectors. 3. Remove signal cables from connectors.
4. Attach power cords to outlet. 4. Remove all cables from devices.

5. Turn device ON.
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Statement 5:

A
® &

= 18 kg (39.7 Ib) = 32 kg (70.5 Ib) = 55 kg (121.2 Ib)

CAUTION:
Use safe practices when lifting.

Statement 6:

A

CAUTION:
Do not place any object on top of a rack-mounted device unless that
rack-mounted device is intended for use as a shelf.

Statement 7:

A A

CAUTION:

The power-control button on the device and the power switch on the power
supply do not turn off the electrical current that is supplied to the device. The
device also might have more than one power cord. To remove all electrical
current from the device, make sure that all power cords are disconnected
from the power source.
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Statement 8:

A A

DANGER

Connect power cords from devices in the rack cabinet to electrical
outlets that are near the rack cabinet and are easily accessible.

Each rack cabinet might have more than one power cord. Be sure to
disconnect all power cords in the rack cabinet before you service any
device in the rack cabinet.

Install an emergency-power-off switch if more than one power device
(power distribution unit or uninterruptible power supply) is installed in
the same rack cabinet.

Connect all devices that are installed in a rack cabinet to power devices
that are installed in the same rack cabinet. Do not connect a power cord
from a device that is installed in one rack cabinet to a power device that
is installed in a different rack cabinet.

Statement 9:

A A

DANGER

Overloading a branch circuit is a potential fire hazard and shock hazard
under certain conditions. To avoid these hazards, make sure that your
system electrical requirements do not exceed branch circuit protection
requirements. See the information that is provided with your device for
electrical specifications.
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Statement 10:

A

CAUTION:

Removing components from the upper positions in the Enterprise Rack

cabinet improves rack stability during relocation. Follow these general

guidelines whenever you relocate a populated rack cabinet within a room or
building:

* Reduce the weight of the rack cabinet by removing equipment starting at
the top of the rack cabinet. When possible, restore the rack cabinet to the
configuration of the rack cabinet as you received it. If this configuration is
not known, you must do the following:

— Remove all devices in the 32 U position and above.

— Make sure that the heaviest devices are installed in the bottom of the
rack cabinet.

— Make sure that there are no empty U positions between devices installed
in the rack cabinet below the 32 U position.

« If the rack cabinet that you are relocating is part of a suite of rack cabinets,
detach the rack cabinet from the suite.

* Inspect the route that you plan to take, to eliminate potential hazards.

* Make sure that the route that you choose can support the weight of the
loaded rack cabinet. See the documentation that comes with your rack
cabinet for the weight of a loaded rack cabinet.

* Make sure that all door openings are at least 760 x 2030 mm (30 x 80 in.)
* Make sure that all devices, shelves, drawers, doors, and cables are secure.
» Make sure that the four leveling pads are raised to their highest positions.
* Make sure that no stabilizer bracket is installed on the rack cabinet.
* Do not use a ramp that is inclined more than 10 degrees.
* When the rack cabinet is in the new location, do the following:

— Lower the four leveling pads.

— Install stabilizer brackets on the rack cabinet.

— If you removed any devices from the rack cabinet, repopulate the rack
cabinet from the lowest position to the highest position.

If a long-distance relocation is required, restore the rack cabinet to the
configuration of the rack cabinet as you received it. Pack the rack cabinet in
the original packaging material, or equivalent. Also, lower the leveling pads to
raise the casters off the pallet and bolt the rack cabinet to the pallet.
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Statement 11:

A

CAUTION:

Removing components from the upper positions in the rack cabinet improves
rack stability during relocation. Follow these general guidelines whenever you
relocate a populated rack cabinet within a room or building:

* Reduce the weight of the rack cabinet by removing equipment starting at
the top of the rack cabinet. When possible, restore the rack cabinet to the
configuration of the rack cabinet as you received it. If this configuration is
not known, you must do the following:

— Remove all devices in the 22 U position and above.

— Make sure that the heaviest devices are installed in the bottom of the
rack cabinet.

— Make sure that there are no empty U positions between devices installed
in the rack cabinet below the 22 U position.

« If the rack cabinet that you are relocating is part of a suite of rack cabinets,
detach the rack cabinet from the suite.

* Inspect the route that you plan to take, to eliminate potential hazards.

* Make sure that the route that you choose can support the weight of the
loaded rack cabinet. See the documentation that comes with your rack
cabinet for the weight of a loaded rack cabinet.

* Make sure that all door openings are at least 760 x 2083 mm (30 x 82 in.)
* Make sure that all devices, shelves, drawers, doors, and cables are secure.
+ Make sure that the four leveling pads are raised to their highest positions.
* Make sure that no stabilizer bracket is installed on the rack cabinet.
* Do not use a ramp that is inclined more than 10 degrees.
* When the rack cabinet is in the new location, do the following:

— Lower the four leveling pads.

— Install stabilizer brackets on the rack cabinet.

— If you removed any devices from the rack cabinet, repopulate the rack
cabinet from the lowest position to the highest position.

If a long-distance relocation is required, restore the rack cabinet to the
configuration of the rack cabinet as you received it. Pack the rack cabinet in
the original packaging material, or equivalent. Also, lower the leveling pads to
raise the casters off the pallet and strap the rack cabinet to the pallet.
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Statement 12:

A® A

CAUTION:
See the instructions in the rack documentation before you install devices,
remove devices, or relocate the rack.

Statement 13:

A

CAUTION:
The weight of this part or unit is more than 55 kg (121.2 Ib). It takes specially
trained persons, a lifting device, or both to safely lift this part or unit. (C011)

44

>55 kg (>121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib)

Statement 14:

A

CAUTION:
Goggles are needed for the procedure.

(L011)
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Chapter 3. Brazilian Portuguese

Importante: Todas as instrucdes de cuidado e de perigo desta documentacao
comegam com um numero. Este nimero é utilizado para fazer
referéncia cruzada de uma instrugao de cuidado ou de perigo no
idioma inglés com as versdes traduzidas da instru¢cdo de cuidado ou
de perigo incluidas no manual IBM Rack Safety Information.

Por exemplo, se uma instrugéo de cuidado comecar com um numero
1, as tradugdes para essa instrucédo de cuidado estaréo incluidas sob
a instrucdo 1 da publicacdo IBM Rack Safety Information

Antes de executar as instrugdes, leia todas as instru¢des de cuidado
e de perigo desta documentacdo. Antes de instalar dispositivos, leia
as informacdes adicionais de seguranca fornecidas com seu servidor
ou dispositivo opcional.

Instrucéao 1:

A

CUIDADO:

Para garantir a seguranca, todas as configuracdes do gabinete de rack devem
ser certificadas por um laboratdrio de teste reconhecido nacionalmente, para
assegurar a conformidade com as regulamentacoes de seguranca especificas
para o pais. Este processo garante que o produto final seja seguro para o
operador e o téchico de manutencédo em condicées normais e em condi¢coes
de uso inadequado.

Instrucéao 2:

A

PERIGO

+ Sempre abaixe os cal¢cos de nivelamento do gabinete de rack.
* Sempre instale suportes estabilizadores no gabinete de rack.

« Sempre instale servidores e dispositivos opcionais comecando pela parte
inferior do gabinete de rack.

» Sempre instale os dispositivos mais pesados na parte inferior do gabinete
de rack.

© Copyright IBM Corp. 2012 15



Instrucéao 3:

A

PERIGO

» Nao estenda mais que um dispositivo deslizante por vez.

* O peso maximo permitido para dispositivos em trilhos deslizantes é
80 kg (176 Ib). Nao instale dispositivos deslizantes que excedam este
peso.

Instrucéao 4:

YA\

PERIGO

A corrente elétrica proveniente de cabos de alimentacao, de telefone e de
comunicacao é perigosa. Para evitar risco de choque elétrico:

* Nao conecte nem desconecte nenhum cabo e nao realize nenhuma
instalacdo, manutencao ou reconfiguracao deste produto durante uma
tempestade com raios.

+ Conecte todos os cabos de alimentacao a tomadas elétricas corretamente
instaladas e aterradas.

* Todo equipamento que for conectado a este produto deve ser conectado a
tomadas corretamente instaladas.

» Se possivel, utilize apenas uma das maos para conectar ou desconectar
cabos de sinal.

* Nunca ligue nenhum equipamento quando houver evidéncia de fogo, agua
ou danos estruturais.

» Antes de abrir tampas de dispositivos, desconecte cabos de alimentacao,
sistemas de telecomunicacées, redes e modems conectados, a menos que
seja especificado de maneira diferente nos procedimentos de instalacao e
configuracgao.

» Conecte e desconecte os cabos conforme descrito na tabela apresentada
a seguir ao instalar, mover ou abrir tampas deste produto ou em
dispositivos conectados.

Para conectar: Para desconectar:

1. DESLIGUE tudo. 1. DESLIGUE tudo.

2. Em primeiro lugar, conecte todos aos 2. Em primeiro lugar, remova os cabos de
cabos a dispositivos. alimentacdo das tomadas.

3. Conecte cabos de sinal aos conectores. 3. Remova os cabos de sinal dos

4. Conecte os cabos de alimentacédo as conectores.
tomadas. 4. Remova todos os cabos dos dispositivos.

5. LIGUE os dispositivos.
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Instrucéao 5:

A

= 18 kg (39,7 Ib) > 32 kg (70,5 Ib) > 55 kg (121,2 Ib)

CUIDADO:
Utilize procedimentos seguros para levantar equipamentos.

Instrucéao 6:

A

CUIDADO:
Néao coloque nenhum objeto sobre um dispositivo montado em rack, a menos
que o dispositivo montado em rack seja projetado para uso como prateleira.

Instrucéao 7:

AN

CUIDADO:

O botéao de controle de energia do dispositivo e a chave liga/desliga da fonte
de alimentacao nao desligam a corrente elétrica fornecida ao dispositivo.
Além disso, o dispositivo pode ter mais de um cabo de alimentacao. Para
remover todas a corrente elétrica do dispositivo, assegure que todos os
cabos de alimentacao estejam desconectados da fonte de alimentacéo.

A A

2 [() mp =mm—
1 (7] mp ——
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Instrucéao 8:

YA\

PERIGO

Conecte os cabos de alimentacao dos dispositivos instalados no gabinete
de rack em tomadas elétricas de facil acesso ao gabinete de rack.

Cada gabinete de rack pode ter mais de um cabo de alimentacao.
Desconecte todos os cabos de alimentacao do gabinete de rack antes de

efetuar manutencao em qualquer dispositivo instalado no gabinete de
rack.

Se mais de um dispositivo de alimentacao (unidade de distribuicao de
energia ou fonte de alimentacao ininterrupta) estiver instalado no mesmo
gabinete de rack, instale uma chave de emergéncia para desligamento de
energia .

Conecte todos os dispositivos instalados em um gabinete de rack a
dispositivos de alimentacao instalados no mesmo gabinete de rack. Nao
conecte um cabo de alimentacdo de um dispositivo instalado em um
gabinete de rack em um dispositivo de alimentacao instalado em outro
gabinete de rack.

Instrucao 9:

YA\

PERIGO

Sob certas condicdes, a sobrecarga de um circuito derivado apresenta
potencial de risco de incéndio e de choque elétrico. Para evitar esses riscos,
assegure que os requisitos elétricos de seu sistema nao excedam os
requisitos de protecdo do circuito derivado. Para obter as especificacoes
elétricas, consulte as informaco6es fornecidas com seu dispositivo.

18 Rack Safety Information




Instrucéo 10:

A

CUIDADO:

A remocao de componentes das posi¢coes superiores do gabinete Enterprise
Rack aumenta a estabilidade do rack durante operacoes de relocacao. Siga
estas instruc6es gerais sempre que relocar um gabinete de rack ocupado em
uma sala ou prédio:

Para reduzir o peso do gabinete de rack, remova equipamentos,
comecando pela parte superior do gabinete de rack. Se possivel, restaure o
gabinete de rack para a configuracao original. Se ndo souber qual é essa
configuracéao, execute este procedimento:

— Remova todos os dispositivos da posicado 32U e das posicoes
superiores.

— Assegure que os dispositivos mais pesados estejam instalados na parte
inferior do gabinete de rack.

— Assegure que nao exista nenhum nivel em U vago entre os dispositivos
instalados no gabinete de rack abaixo do nivel 32U.

Se o gabinete de rack que estiver sendo relocado for parte de uma suite de
gabinetes de rack, desconecte o gabinete de rack da suite.

Inspecione a rota que planeja estabelecer, para eliminar riscos em
potencial.

Verifique se a rota escolhida suporta o peso do gabinete de rack
carregado. Para obter o peso de um gabinete de rack carregado, consulte a
documentacéao fornecida com seu gabinete de rack.

Verifique se todas as aberturas de porta possuem pelo menos
760 x 2030 mm (30 x 80 pol).

Assegure que todos os dispositivos, prateleiras, gavetas, portas e cabos
estejam presos com firmeza.

Assegure que os quatro calcos de nivelamento estejam na posicao mais
alta.

Assegure que nhao exista nenhum suporte estabilizador instalado no
gabinete de rack.

Nao utilize uma rampa com inclinacao superior a dez graus.

Quando o gabinete de rack estiver na nova localizacao, execute este
procedimento:

— Abaixe os quatro calgcos de nivelamento.
— Instale os suportes estabilizadores no gabinete de rack.

— Se tiver removido dispositivos do gabinete de rack, recoloque-os no
gabinete, comecando pela posicdo mais baixa até chegar a posicdo mais
alta.

Se uma relocacao de longa distancia for requerida, restaure o gabinete de
rack para a configuracéo original. Coloque o gabinete de rack ha embalagem
original ou em uma embalagem equivalente. Além disso, abaixe os calcos de
nivelamento, para erguer os rodizios para fora da paleta, e prenda o gabinete
de rack na paleta.
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Instrucao 11:

A

CUIDADO:

A remocao de componentes das posicoes superiores do gabinete de rack

aumenta a estabilidade do rack durante operacoes de relocacao. Siga estas

instrucdes gerais sempre que relocar um gabinete de rack cheio em uma sala
ou prédio:

» Para reduzir o peso do gabinete de rack, remova equipamentos,
comecando pela parte superior do gabinete de rack. Se possivel, restaure o
gabinete de rack para a configuracao original. Se ndo souber qual é essa
configuracéo, execute este procedimento:

— Remova todos os dispositivos da posicao 22U e das posicoes
superiores.

— Assegure que os dispositivos mais pesados estejam instalados na parte
inferior do gabinete de rack.

— Assegure que nao exista nenhum nivel em U vago entre os dispositivos
instalados no gabinete de rack abaixo do nivel 22U.

» Se o gabinete de rack que estiver sendo relocado for parte de uma suite de
gabinetes de rack, desconecte o gabinete de rack da suite.

* Inspecione a rota que planeja estabelecer, para eliminar riscos em
potencial.

« Verifique se a rota escolhida suporta o peso do gabinete de rack
carregado. Para obter o peso de um gabinete de rack carregado, consulte a
documentacéao fornecida com seu gabinete de rack.

» Verifique se todas as aberturas de porta possuem pelo menos
760 x 2083 mm (30 x 82 pol).

* Assegure que todos os dispositivos, prateleiras, gavetas, portas e cabos
estejam presos com firmeza.

+ Assegure que os quatro calcos de nivelamento estejam na posicao mais
alta.

* Assegure que nao exista nenhum suporte estabilizador instalado no
gabinete de rack.

* Nao utilize uma rampa com inclinagcédo superior a dez graus.

* Quando o gabinete de rack estiver na nova localizacao, execute este
procedimento:

— Abaixe os quatro cal¢cos de nivelamento.
— Instale os suportes estabilizadores no gabinete de rack.
— Se tiver removido dispositivos do gabinete de rack, recoloque-os no

gabinete, comecando pela posicdo mais baixa até chegar a posicdo mais
alta.

Se uma relocacao de longa distancia for requerida, restaure o gabinete de
rack para a configuracao original. Coloque o gabinete de rack ha embalagem
original ou em uma embalagem equivalente. Além disso, abaixe os calcos de
nivelamento para erguer os rodizios para fora da paleta, e prenda o gabinete
de rack na paleta.
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Instrucéao 12:

A® LA

CUIDADO:
Consulte as instrucoes na documentacao do rack antes de instalar os dispositivos,
remover os dispositivos, ou mudar o rack de lugar.

Instrugéo 13:

A

CUIDADO:

O peso desta pega ou unidade € maior que 55 kg (121,2 Ib).

E necessario pessoas especialmente treinadas, um dispositivo de levantamento ou ambos para
levantar com seguranga esta pega ou unidade. (C011)

&

>55 kg (2121,2 Ib)

>55 kg (121,2 Ib),

Instrucéo 14:

>

CUIDADO:
Para o procedimento, é necessario o uso de éculos.
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Chapter 4. Croatian
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Vazno:

lzraz 1

OPREZ:

Sve napomene o oprezu i opasnosti u ovoj dokumentaciji po€inju s brojem. Taj broj
se koristi kao unakrsna referenca na iste takve napomene o oprezu i opasnosti na
engleskom, u knjizi IBM NetBAY Rack Safety Information.

Na primjer, ako napomena o oprezu pocinje s brojem 1, prijevodi za tu napomenu o
oprezu se u toj knjizi pojavljuju pod izrazom 1.

Svakako procitajte sve napomene o oprezu i opasnosti prije izvodenja bilo kojih od
ovih uputa. Procitajte bilo koje dodatne informacije o sigurnosti koje dolaze s vasim
posluziteljem ili opcijskim uredajem, prije instaliranja uredaja.

Radi osiguranja sigurnosti, sve konfiguracije ormari¢a sa stalkom moraju
biti potvrdene od nacionalno priznatog laboratorija za ispitivanje, da bi se
provjerila uskladenost s pravilima sigurnosti koja su specifiéna za zemlju.
Taj proces osigurava da krajnji proizvod bude siguran i za operatera i za
servisno osoblje, pod normalnim i predvidivim uvjetima.

Izraz 2

A

OPASNOST

« Uvijek snizite stabilizirajuée zasune na ormaricu stalka.

« Uvijek instalirajte stabiliziraju¢e zasune na ormari¢ stalka.

« Uvijek instalirajte posluzitelje i opcijske uredaja po¢evsi od dna
ormaric¢a sa stalkom.

o Uvijek instalirajte najteze uredaje na dno ormariéa sa
stalkom.

lzraz 3

A

OPASNOST

o Ne prosirujte vise od jednog pretinca istovremeno.

- Maksimalna dozvoljena teZina za uredaje montirane u pretincima
stalka je 80 kg (176 Ibs). Ne instalirajte pokretne uredaje koji
premasuju tu tezinu.
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lzraz 4

A A

OPASNOST

Elektricni tok od struje, telefona i komunikacijskih kablova je opasan.

Da izbjegnete opasnost od strujnog udara:

« Ne spajajte i ne odsPajajte kablove i ne izvodite instalaciju,
odrzavanje ili rekonfiguriranje ovog proizvoda za vrijeme
grmljavinske oluje.

« Spojite sve elektricne kablove na propisno uzemljenu elektricnu
uticnicu.

. Spojite na ispravne uti¢nice svu opremu koja ce biti pripojena na
ovaj proizvod.

« Kad je to moguée, koristite jednu ruku da spojite ili odspojite
signalne kablove.

« Nikad ne ukljucujte nikakvu opremu kad je evidentna vatra, Steta
od vode ili strukturno oSte¢enje opreme.

« Odspojite prikljuc¢ene elektricne kablove, telekomunikacijske
sisteme, mreze i modeme prije otvaranja poklopaca uredaja, osim
ako niste dobili drukéiju uputu u instalacijskim i
konfiguracijskim procedurama.

« Spajajte i odsFajajte kablove kako je opisano u sljede¢oj tablici,
prilikom instaliranja, premjestanja ili otvaranja poklopaca ovog
proizvoda ili priklju¢enih uredaja.

Za spajanje: Za odspajanje:
1. Sve iskljucite. 1. Sve iskljucite.
2. Najprije, prikljucite sve kablove na uredaje. 2. Najprije, izvadite strujnu Zicu iz uti€nice.
3. Prikljucite signalne kablove na konektore. 3. Uklonite signalne kablove iz konektora.
4. Prikljucite strujnu Zicu u uti€nicu. 4. Uklonite sve kablove iz uredaja.
5. Ukljucite uredaj.

lzraz 5

A

> 18 kg (39.7 Ib) >32kg (70.5 Ib) > 55 kg (121.2 Ib)

OPREZ:
Upotrebite sigurne nacine kod podizanja.
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Izraz 6

A

OPREZ:
Ne stavljajte nikakve predmete na vrh uredaja montiranog u stalak osim ako
taj uredaj nije namijenjen za upotrebu kao polica.

lzraz 7

A A

OPREZ:

Prekida¢ za kontrolu napajanja na uredaju i prekida¢ napajanja

na dovodu struje ne isklju€uju elektri¢nu struju dovedenu do
uredaja. Uredaj moze imati viSe od jedne naponske zice. Da
uklonite svu elektrinu struju iz uredaja, osigurajte da sve naponske
zice budu odspojene od izvora napajanja.

A A\

2 () mp —mm—
1 [0 mp =m——

lzraz 8

YA\

OPASNOST

« Utaknite naponske zice iz uredaja u ormari¢u sa stalkom u elektri¢ne
utiCnice koje su smjestene blizu stalka i koje su lako
dostupne.

« Svaki stalak moze imati viSe od jedne naponske zice. Svakako
odspojite sve naponske Zice u ormari¢u sa stalkom prije servisiranja
bilo kojeg uredaja u stalku.

« Instalirajte prekida¢ za hitno isklju¢ivanje ako je vise od jednog
uredaja za napajanje (jedinica za distribuciju napajanja
ill r}ﬁprekinutl dovod napajanja) instalirano u istom ormariéu sa
stalkom.

. Spojite sve uredaje koji su instalirani u stalku na uredaje za
napajanje koji su instalirani u istom stalku. Ne spajajte utikac
naponske zice od uredaja koji je instaliran u jednom stalku na
uredaj za napajanje koji je instaliran u drugom ormaric¢u sa stalkom.

Chapter 4. Croatian
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lzraz 9

A\ A

OPASNOST

Preoptereéenje granskog kruga predstavlja potencijalnu opasnost

od vatre | elektricnog udara, pod odredenim uvjetima. Da izbjegnete

te opasnosti, osigurajte da zahtjevi vaseg sistema za napajanjem ne

ﬁrelaze zahtjeve za zastitu granskog kruaa. Pogledajte u informacije
oje se nalaze uz vas uredaj, radi specifikacija o potrosnji struje.
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lzraz 10

A

OPREZ:

Uklanjanje komponenata iz gornjih polozaja u ormariéu stalka poboljSava
stabilnost stalka za vrijeme premjestanja. Slijedite ove opcenite upute
uvijek kad premjestate napunjeni stalak unutar sobe ili zgrade:

Smanijite tezinu stalka uklanjanjem opreme, poéevsi od vrha ormariéa
stalka. Kad je moguce, vratite stalak na konfiguraciju koju je imao kad ste
ga primili. Ako ta konfiguracija nije poznata, morate uc€initi sljedece:

— Uklonite sve uredaje na 32U polozaju i iznad.

— Osigurajte da najtezi uredaji budu instalirani na dnu ormaric¢a
stalka.

— Osigurajte da nema praznih U-razina izmedu uredaja koji su instalirani
u ormaricu stalka ispod razine 32U.

. Ako je ormari¢ stalka koji premjestate dio niza ormariéa stalaka, odspojite
ovaj stalak iz niza.

. Pregledajte smjer u kojem se namjeravate kretati da eliminirate mogucée
rizike.

Provjerite da li smjer koji ste izabrali moze podnijeti teZinu napunjenog
stalka. Pogledajte u dokumentaciju koja dolazi s vasim ormaricem stalka
radi tezine napunjenog stalka.

. Provjerite da li su sva vrata standardne veli¢ine od najmanje
760 x 2030 mm (30 x 80 in.)

* Osigurajte da su svi uredaji, pretinci, vrata i kablovi uévrsceni.
* Osigurajte da su cetiri podloska za niveliranje podignuti na najvisi polozaj.
¢ Osigurajte da na stalku nema instaliranih stabiliziraju¢ih zasuna.

+ Nemojte koristiti rampu koja je nagnuta pod kutom ve¢im od deset
stupnjeva.

* Kad ormari¢ sa stalkom bude na novom mjestu, ucinite sljedece:
— Shnizite €etiri podloska za niveliranje.
— Instalirajte stabiliziraju¢e zasune na ormari¢ stalka.

— Ako ste uklonili bilo koje uredaje iz stalka, ponovo punite stalak od
najnizih pozicija prema visim.

Ako je potrebno premjestanje na vece udaljenosti, vratite ormari¢ stalka na
onu konfiguraciju koju je imao kad ste ga primili. Spakirajte ormari¢ stalka u
originalni materijal za pakiranje ili ekvivalentan. Takoder, spustite podloske
za niveliranje da povecate prostor u koji ulaze dizaéi paletara i u€vrstite
ormari¢ stalka za paletu.
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lzraz 11

A

OPREZ:

Uklanjanje komponenata iz gornjih polozaja u ormari¢u stalka poboljSava
stabilnost stalka za vrijeme premjestanja. Slijedite ove opéenite upute uvijek
kad premjestate napunjeni stalak unutar sobe ili zgrade:

28 Rack Safety Information

Smanijite tezinu stalka uklanjanjem opreme, poc¢evsi od vrha ormari¢a
stalka. Kad je moguce, vratite stalak na konfiguraciju koju je imao kad
ste ga primili. Ako ta konfiguracija nije poznata, morate uciniti sljedece:

— Uklonite sve uredaje na 22U polozaju i iznad.

— Osigurajte da najtezi uredaji budu instalirani na dnu ormariéa

stalka.

— Osigurajte da nema praznih U-razina izmedu uredaja koji su instalirani

u ormaricu stalka ispod razine 22U.

Ako je ormari¢ stalka koji premjestate dio niza ormaric¢a stalaka, odspojite
ovaj stalak iz niza.

Pregledajte smjer u kojem se namjeravate kretati da eliminirate moguce
rizike.

Provijerite da li smjer koji ste izabrali moze podnijeti tezinu napunjenog
stalka. Pogledajte u dokumentaciju koja dolazi s vasim ormari¢éem stalka
radi tezine napunjenog stalka.

Provjerite da li su sva vrata standardne veli¢ine od najmanje
760 x 2083 mm (30 x 82 in.)

Osigurajte da su svi uredaji, pretinci, vrata i kablovi uévrscéeni.

Osigurajte da su ¢etiri podlosSka za niveliranje podignuti na najvisi polozaj.
Osigurajte da na stalku nema instaliranih stabiliziraju¢ih zasuna.

Nemojte koristiti rampu koja je nagnuta pod kutom veéim od deset stupnjeva.
Kad ormari¢ sa stalkom bude na novom mjestu, u€inite sljedece:

— Shnizite €etiri podloska za niveliranje.

— Instalirajte stabiliziraju¢e zasune na ormari¢ stalka.

— Ako ste uklonili bilo koje uredaje iz stalka, ponovo punite stalak od
najnizih pozicija prema visim.

Ako je potrebno premjestanje na vecée udaljenosti, vratite ormari¢ stalka na

onu konfiguraciju koju je imao kad ste ga primili. Spakirajte ormari¢ stalka u
originalni materijal za pakiranje ili ekvivalentan. Takoder, spustite

podloske za niveliranje da povecate prostor u koji ulaze dizaci paletara

i uévrstite ormaric stalka za paletu.



Statement 12:
A® A

OPREZ:

Pogledajte upute u dokumentaciji stalka
prije postavljanja ili uklanjanja uredaja
ili premjestanja stalka.

Izjava 13:

A

OPREZ:

TeZina ovog dijela ili jedinice je vec¢a od 55 kg (121.2 Ib).

Potrebno je posebno Skolovano osoblje, uredaj za podizanje ili oboje za
sigurno podizanje ovog dijela ili jedinice. (C011)

44

>55 kg (2121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib)

Izjava 14:

>

OPREZ:
Za ovaj postupak su potrebne zastitne naocale.

Chapter 4. Croatian
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Pozor: VSechny bezpecnostni instrukce v této knize zacinaji Cislem.
Tato ¢isla jsou pouzivana pro nalezeni odpovidajiciho pfekladu anglické
bezpecnostni instrukce v knize IBM NetBAY Rack Safety Information.

Napfiklad pokud bezpecénostni instrukce zacina Cislem 1,
naleznete odpovidajici pfeklad v knize IBM NetBAY Rack Safety Information
pod &islem 1.

Ujistéte se, zZe jste si pfed zacatkem provadéni jakékoli instrukce

nejdfive precetli vSechny bezpecénostni instrukce. Prectéte si vSechny ostatni
bezpecnostni informace, které jsou soucasti dodavky serveru nebo volitelnych
zafizeni, pfed tim, nez zaCnete zafizeni instalovat.

Instrukce 1

A

POZOR:

Pro zajisténi bezpecnosti, vSechny konfigurace stojanu musi byt certifikovany
narodni zkusebnou. Ta ovéfi shodu s narodnimi bezpe¢nostnimi piredpisy.”
Timto zpusobem je zajiSténo, ze konecny produkt zistava za béznych
podminek a predvidatelném nespravném pouziti bezpeénym pro operatora

| servisniho pracovnika.

Instrukce 2

A

NEBEZPECI

* Na stojanu vzdy snizte stabiliza¢ni podlozky.

e Vzdy instalujte na stojan stabiliza¢ni brzdy.

e Zafizeni do stojanu vzdy zadinejte instalovat nejprve do
spodnich pozic.
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Instrukce 3

A

NEBEZPECI

* NerozsSifujte najednou o vice jak jedno zasuvné zafizeni.

+ Maximalni pfipustna hmotnost pro zasuvna zafizeni je
80 kg (176 liber). Neinstalujte zasuvna zafizeni, ktera tuto
hmotnost prekracuiji.

Instrukce 4

A A

NEBEZPECI

Elektricky proud v silovych, telefonnich a komunikaénich kabelech
je nebezpecny.
Ochrana pied urazem elektrickym proudem:

» Za bouiky nepfipojujte ani neodpojujte kabely, neprovadéjte
instalace udrzbu ani rekonfiguraci tohoto produktu.

* VS8echny napajeci $nary pfipojujte pouze k fadné zapojené
zasuvce.

« Jakékoli zafizeni, které bude pfipojeno k tomuto produktu, smi
byt zapojeno pouze do fadné zapojené zasuvky.

* Signalové kabely pfipojujte nebo odpojujte, pokud mozno, pouze
jednou rukou.

* Nikdy nezapinejte zafizeni, ktera yyk,azuji znamky poskozeni
ohném, vodou nebo jina strukturalni poskozeni.

» Pokud neni v postupech instalace a konfigurace specifikovano
{lnak, odpojte pred sejmutim krytl pfipojené napajeci Snary,
elekomunikacni systemy, sité a modem.

* P¥i instalaci, pfemistovani nebo otvirani krytu tohoto produktu
nebo pfipojenych zafizeni pfipojujte a odpojujte kabely
zpusobem popsanym v nasledujici tabulce.

P¥i pfipojovani postupujte takto: Pfi odpojovani postupujte takto:
1. Vypnéte vSechna zafizeni. 1. Vypnéte vSechna zafizeni.
2. Nejdfive pfipojte vS§echny kabely 2. Nejdfive odpojte napajeci sniry
k zafizeni. ze zasuvky.

3. Zapojte signalové kabely do zasuvek. 3. Odpojte signalové kabely ze zasuvek.
4. Zapojte napajeci $idry do zasuvky. 4. Odpojte vSechny kabely ze zafizeni.
5. Zapnéte zafizeni.
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Instrukce 5

A

> 18 kg (39.7 liber) > 32 kg (70.5 liber) > 55 kg (121.2 liber)

POZOR:
Pfi pfenaseni uzivejte bezpeéné postupy.

Instrukce 6

A

POZOR:
Na zafizeni vmontovana do stojanu neumistujte zadné objekty, pokud toto
vmontované zafizeni neni pouzivano jako prihradka.

Instrukce 7

A A

POZOR:

Tlacgitko power (napajeni) na zafizeni a spina¢ power (napajeni) na napéajecim zdroji
nevypina privod elektrického proudu do zafizeni. Zafizeni také mize mit vice nez
jednu napajeci $nuru. K odstranéni elektrického proudu ze serveru odpojte vSechny
napajeci Snlry ze zasuvky.

VAN
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Instrukce 8

A A

NEBEZPECI

Napajeci Sitry od zafizeni ve stojanu zapojte do elektrické .
zasuvky, ktera se nachazi nejblize stojanu a je snadno pristupna.

Kazdy stojan muZe mit vice nez jednu napajeci $naru. Pfed
opravou libovolného zafizeni ve stojanu se ujistéte, Ze jste
odpoijili vSechny napajeci snury.

Nainstalujte nouzovy vypina¢ (emergency-power-off, EPO),
pokud mate v jednom stojanu instalovano vice nez jedno .
napajeci zatizeni (zafizeni distribuovaného napajeni nebo zdroj
nepierusitelného napajeni (UPS)).

VSechna zafizeni instalovana ve stojanu p¥ipojte k napajeni v tom
samem stojanu. _N%prlpow]tt_a napajeci snuru zarizeni,
instalovaneho v jednom stojanu, do napajeni v jiném stojanu.

Instrukce 9

A A

NEBEZPECi

Pfi pfetizeni pobocného obvodu muze za urcitych podminek hrozit
nebezpecCi Bozary nebo urazu.Abyste se tomuto nebezpeci vyhnuli,
zajistéte, aby pozadavky elektrického systému nepfekracovali
pozadavi(y na ochranu poboc¢ného obvodu. Podivejte sena & |
informace tykajici se elektrickych specifikaci, které jsou soucasti
dodavky zarizeni.
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Instrukce 10

A

POZOR:

Pfi pfemistovani stojanu se jeho stabilita zlepsSi, pokud se komponenty

z hornich pozic ze stojanu odstrani. Dodrzujte nasledujiciobecné zasady pfi
kazdém premistovani zaplnéného stojanu v ramci mistnosti nebo budovy.

* Snizte hmotnost stojanu odstranénim zafizeni (zaénéte odshora). Je-li to
mozné, obnovte konfiguraci stojanu do stavu,v jakém jste jej obdrzeli.
Pokud tato konfigurace neni znama, musite postupovat takto:

— Odstranite vSechna zafizeni z pozice 32U a vySe.

Casti stojanu.

— Zajistéte, aby mezi zafizenimi instalovanymi ve stojanu nebyla zadna
volna uroven U pod urovni 32U.

* Pokud je stojan, ktery chcete piemistit, sou¢asti sestavy stojantl,
stojan od sestavy odmontujte.

* Zkontrolujte planovanou trasu, abyste zjistili a odstranili mozna
nebezpeci.

* Zkontrolujte, zda vybrana trasa vydrzi hmotnost osazeného stojanu.
Hmotnost naloZzeného stojanu zjistite v dokumentaci, ktera byla soucasti
dodavky stojanu.

* Ovéite, ze rozméry vSech otevienych dvefi jsou alespon 760 x 2030 mm
(30 x 80 palcu).

o Zajistéte, aby vSechna zafizeni, pfihradky, zasuvky, dveie a kabely byla
zajisténa.

« Zajistéte, aby se vyrovnavaci podlozky nachazely v nejvyssi pozici.
* Zajistéte, aby na stojanu nebyla instalovana Zzadna stabilizaéni zavora.
« Nepouzivejte naklonénou rovinu se sklonem véts$im nez deset stupnitl.
* Jakmile je stojan na novém misté, postupujte takto:

— Shnizte Etyfi vyrovnavacich podlozky.

— Instalujte na stojan stabilizaéni brzdy.

— Pokud jste ze stojanu odstranili néjaka zafizeni, nastavte stojan

Jde-li o premisténi na vétsi vzdalenost, obnovte konfiguraci stojanu

do stavu, v jakém jste jej obdrzeli. Zabalte stojan do originalniho
obalového materialu nebo do materialu ekvivalentniho. Snizte také
vyrovnavaci podlozky, aby stojan nestal na paleté kole¢ky, a pfipoutejte
stojan k paleté.
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Instrukce 11

A

POZOR:

Pfi pfemistovani stojanu se jeho stabilita zlepsi, pokud se komponenty z
hornich pozic ze stojanu odstrani. Dodrzujte nasledujici obecné zasady pfi
kazdém premistovani zaplnéného stojanu v ramci mistnosti nebo budovy.

* Snizte hmotnost stojanu odstranénim zafizeni (zaénéte odshora). Je-li to
mozné, obnovte konfiguraci stojanu do stavu, v jakém jste jej obdrzeli.
Pokud tato konfigurace neni znama, musite postupovat takto:

* Odstrante vSechna zafizeni z pozice 22U a vyse.

casti stojanu.

Zajistéte, aby mezi zafizenimi instalovanymi ve stojanu nebyla Zzadna
volna uroven U pod urovni 22U.

Pokud je stojan, ktery chcete pfemistit, souéasti sestavy stojant,
stojan od sestavy odmontujte.

* Zkontrolujte planovanou trasu, abyste zjistili a odstranili mozna nebezpec¢i.
* Zkontrolujte, zda vybrana trasa vydrzi hmotnost osazeného stojanu.

* Hmotnost naloZzeného stojanu zjistite v dokumentaci, ktera byla soucasti
dodavky stojanu.

* Ovéfte, ze rozméry vSech otevienych dvefi jsou alespon 760 x 2083 mm
(30 x 82 palcu).

* Zajistéte, aby vSechna zafizeni, pfihradky, zasuvky, dvere a kabely byla
zajisténa.

* Zajistéte, aby se vyrovnavaci podlozky nachazely v nejvyssi pozici.
° Zajistéte, aby na stojanu nebyla instalovana Zadna stabilizaéni zavora.
* Nepouzivejte naklonénou rovinu se sklonem véts$im nez deset stupnd.

Jakmile je stojan na novém misté, postupujte takto:
— Shnizte Etyfi vyrovnavacich podlozky.
— Instalujte na stojan stabilizaéni brzdy.

— Pokud jste ze stojanu odstranili néjaka zarizeni, nastavte stojan

Jde-li o pfemisténi na vétsi vzdalenost, obnovte konfiguraci stojanu do stavu,
v jakém jste jej obdrzeli. Zabalte stojan do originalniho obalového materialu
nebo do materialu ekvivalentniho. Snizte také vyrovnavaci podlozky, aby
stojan nestal na paleté kolecky, a pfipoutejte stojan k paleté.
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Instrukce 12:

A® A

POZOR:
Dtive, nez instalujete nebo odeberete zafizeni nebo premistite stojan,
prostudujte si pokyny v dokumentaci ke stojanu.

Instrukce 13:

A

POZOR:

Hmotnost této soucasti nebo jednotky je vy$si nez 55 kg (121,2 liber).
K bezpe&nému zvednuti této soucasti nebo jednotky je nutna ucast
vysSkolenych osob, zvedaciho zafizeni nebo obojiho. (C011)

4

>55 kg (2121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib)

Instrukce 14:

A

POZOR:
Jsou nutné ochranné bryle.
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Chapter 6. Danish

© Copyright IBM Corp. 2012

Vigtigt: Alle sikkerhedsforskrifter i denne dokumentation begynder med et tal.
Dette tal bruges som krydshenvisning fra en engelsk sikkerhedsforskrift
meerket CAUTION (Pas pa!) eller DANGER (Fare!) til de oversatte
forskrifter, der findes i dokumentet IBM Rack Safety Information.

Hvis f.eks. en sikkerhedsforskrift hedder Forskrift 1, er denne en
overseettelse af den engelske forskrift nummer 1 i IBM Rack Safety
Information.

Lees alle sikkerhedsforskrifter meerket Pas pa! og Fare! i dette dokument,
for du falger instruktionerne. Laes ogsa eventuelle ekstra sikkerforskrifter,
der fglger med serveren eller ekstraudstyr, far du installerer udstyret.

Forskrift 1:

A

PAS PA!:

Bade ved konstruktion og design af racket er der lagt vaegt pa sikkerheden.
Det er med til at sorge for, at det er sikkert for operatoren og
serviceteknikeren at handtere slutproduktet under normale forhold og i
forbindelse med forkert brug, der kan forudsiges.

Forskrift 2:

A

FARE!

» Seank stottefadderne pa racket.
* Montér altid stetterammer pa racket.
* Installér altid forst servere og ekstraudstyr fra bunden og opefter i racket.

 Installér altid det tungeste udstyr i bunden af racket.
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Forskrift 3:

A

FARE!

Traek ikke mere end en udtreeksenhed ud ad gangen.

Enheder, der monteres pa skinner, ma hgjst veje 80 kg. Montér ikke
enheder, der vejer mere end dette, pa skinner.

Forskrift 4:

A A\

FARE!

Elektrisk strom fra telefon-, kommunikations- og netledninger er livsfarlig.
Gor folgende for at undga elektrisk stod:

Tilslut eller afmontér ikke kommunikations- eller teleporte, tilslutningsstik
eller netledninger i tordenvejr.

Slut alle netledninger til korrekt jordforbundne stikkontakter.

Slut enhver enhed, der skal forbindes med dette produkt, til korrekt
forbundne stikkontakter.

Brug kun én hand, nar du skal tilslutte eller afmontere signalkabler.

Teend aldrig for udstyr pa steder, hvor der er fare for brand eller vand-
eller bygningsskader.

Medmindre installations- og konfigurationsvejledningen siger andet, skal
du afmontere de tilsluttede netledninger, telekommunikationssystemer,
netveerk og modemer, inden du abner enhedernes dezeksler.

Tilslut og afmontér kabler som beskrevet i det folgende ved installation
eller flytning af produktet eller tilsluttet udstyr eller ved abning af
produktets eller udstyrets daeksler.

Ved montering: Ved afmontering:

1. Sluk for alt udstyr. 1. Sluk for alt udstyr.

2. Tilslut alle kabler til udstyret. 2. Tag forst netledningerne ud af
3. Tilslut signalkablerne. stikkontakterne.

4. Seet netledningerne i stikkontakterne. 3. Tag signalkablerne ud.

5. Tezend. 4. Afmontér alle kabler fra udstyret.
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Forskrift 5:

A

=z 18 kg = 32 kg = 55 kg

PAS PA!:
Folg sikkerhedsforskrifterne ved loft af enheden.

Forskrift 6:

A

PAS PA!:
Anbring ikke genstande oven pa enheder, der er monteret i rack, medmindre
enheden er designet til dette formal.

Forskrift 7:

A A

PAS PA!:

Strommen til enheden afbrydes ikke ved at trykke pa afbryderen pa enheden
eller afbryderen pa stremforsyningsenheden. Der er muligvis tilsluttet mere
end én netledning. Kontrollér, at alle netledninger er taget ud af
stikkontakterne for at fjerne al strom fra enheden.

VAN
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Forskrift 8:

YA\

FARE!

+ St netledninger fra enheder i racket i stikkontakter, der er placeret i
neerheden af racket og let tilgaengelige.

* Der kan vaere mere end en netledning til hvert rack. Kontrollér, at alle

rackets netledninger er taget ud, for du udforer service pa enheder i
racket.

* Montér en nodafbryder, hvis der er installeret mere end en

stromforsyningsenhed eller UPS-enhed (Uninterruptible Power Supply) i
det samme rack.

+ Slut alle enhederne i et rack til de stromforsyningsenheder, der er
installeret i det samme rack. Slut ikke en netledning fra en enhed i et rack
til en stramforsyningsenhed i et andet rack.

Forskrift 9:

YA\

FARE!

Ved overbelastning af et kredslgb kan der under visse omstaendigheder veere
fare for brand eller elektrisk stod. Sorg for, at belastningen af det elektriske
system ikke overstiger sikkerhedskravene til kredslgbet. Der er flere
oplysninger om specifikationer vedrorende strom i de vejledninger, der
leveres sammen med udstyret.
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Forskrift 10:

A

PAS PA!:

Fjern komponenterne fra Enterprise-rackets overste dele, inden racket flyttes.
Det oger rackets stabilitet. Folg disse generelle retningslinier, nar du flytter et
rack med indhold inden for et lokale eller en bygning:

» Formindsk rackets vaegt sadan: Fjern enheder fra racket. Begynd med
enhederne gverst i racket. Placér, hvis det er muligt, enheder i racket pa
samme made, som da du modtog racket. Hvis du ikke kender
konfigurationen, skal du gore folgende:

— Fjern alle enheder i 32U-positionen og derover.
— Installér altid det tungeste udstyr i bunden af racket.

— Sorg for, at der ikke er nogen tomme U-niveauer under 32U-niveauet i
racket.

* Hvis racket er en del af en raekke rack, skal du afmontere det fra det
samlede rack.

» Sorg for, at der ikke er nogen forhindringer pa den vej, racket skal flyttes.

» Kontrollér, at der ikke er steder undervejs, hvor racket vil veere for tungt,
f.eks. i en elevator. Der er oplysninger om den samlede vagt af racket i den
dokumentation, der folger med.

» Kontrollér, at dgrabningerne er mindst 76 cm brede og 203 cm hgje.
« Sgrg for, at alle enheder, hylder, skuffer, lager og kabler er sikrede.
+ Kontrollér, at de fire stottefodder er loftet til den hojeste position.
* Kontrollér, at stotterammerne er afmonteret.
» Kor ikke racket ned eller op ad en rampe, der skraner mere end 10 grader.
» Gor folgende, nar racket er placeret det nye sted:
— Seenk de fire stottefodder.
— Montér stotterammerne pa racket.
— Hvis du har afmonteret enheder fra racket, skal de seettes pa plads igen.
Begynd nedefra.

Ved flytning over laengere afstande skal enhederne i racket placeres pa
samme made, som da du modtog racket. Pak racket i den originale emballage
eller tilsvarende. Seenk stottefodderne, sa styrehjulene ikke hviler pa pallen.
Fastgor racket til pallen.
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Forskrift 11:

A

PAS PA!:

Fjern komponenterne fra rackets gverste dele, inden racket flyttes. Det ager
rackets stabilitet. Folg disse generelle retningslinier, nar du flytter et rack med
indhold inden for et lokale eller en bygning:

» Formindsk rackets vaegt sadan: Fjern enheder fra racket. Begynd med
enhederne overst i racket. Placér, hvis det er muligt, enheder i racket pa
samme made, som da du modtog racket. Hvis du ikke kender
konfigurationen, skal du gore folgende:

— Fjern alle enheder i 22U-positionen og derover.
— Installér altid det tungeste udstyr i bunden af racket.

— Sorg for, at der ikke er nogen tomme U-niveauer under 22U-niveauet i
racket.

* Hvis racket er en del af en raekke rack, skal du afmontere det fra det
samlede rack.

* Sorg for, at der ikke er nogen forhindringer pa den vej, racket skal flyttes.

* Kontrollér, at der ikke er steder undervejs, hvor racket vil veere for tungt,
f.eks. i en elevator. Der er oplysninger om den samlede vagt af racket i den
dokumentation, der folger med.

» Kontrollér, at dgrabningerne er mindst 76 cm brede og 208 cm hgije.
« Sgrg for, at alle enheder, hylder, skuffer, lager og kabler er sikrede.
« Kontrollér, at de fire stottefodder er loftet til den hgjeste position.
* Kontrollér, at stotterammerne er afmonteret.
» Kor ikke racket ned eller op ad en rampe, der skraner mere end 10 grader.
» Gor folgende, nar racket er placeret det nye sted:
— Seenk de fire stottefodder.
— Montér stotterammerne pa racket.
— Hvis du har afmonteret enheder fra racket, skal de seettes pa plads igen.
Begynd nedefra.

Ved flytning over laengere afstande skal enhederne i racket placeres pa
samme made, som da du modtog racket. Pak racket i den originale emballage
eller tilsvarende. Seenk stottefodderne, sa styrehjulene ikke hviler pa pallen.
Fastgor racket til pallen.

Forskrift 12:

A® A

Pas pa!
Lzes vejledningen i rackdokumentationen, for du installerer enheder,
fijerner enheder eller flytter racket.
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Forskrift 13:

A

Pas pa!
Denne del eller enhed vejer mere end 55 kg.
Den ma kun loftes af professionelle flyttefolk og/eller ved

hjeelp af en lgfteanordning. (C011)

>55 kg

>55 kg

Forskrift 14:

>

Pas pa!
Proceduren kraever beskyttelsesbriller.

Chapter 6. Danish
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Chapter 7. Dutch

Belangrijk: Alle waarschuwingen en voorschriften in deze documentatie beginnen
met een nummer. Met dit nummer wordt verwezen naar het Engelse
voorschrift en alle vertalingen in het boekje IBM Rack Safety
Information.

Als een voorschrift bijvoorbeeld begint met nummer 1, kunt u de
Engelse versie en alle vertalingen in het boekje IBM Rack Safety
Information eveneens vinden onder voorschrift 1.

Lees voordat u een voorschrift opvolgt alle waarschuwingen en
voorschriften in deze documentatie zorgvuldig. Lees ook alle extra
veiligheidsrichtlijnen die bij de server of bij optionele apparaten wordt
geleverd voordat u het apparaat installeert.

Voorschrift 1:

A

WAARSCHUWING:

Voor uw veiligheid moeten alle configuraties van de rekbehuizing zijn
gecertificeerd door een landelijk erkende testinstantie ter controle van
naleving van landspecifieke veiligheidsrichtlijnen. Hierdoor bent u ervan
verzekerd dat het product voor de gebruiker en servicepersoneel veilig werkt
onder normale omstandigheden en bij te voorzien verkeerd gebruik.

Voorschrift 2:

A

GEVAAR

* Plaats de hoogteverstellingen van de rekbehuizing altijd in de laagste
positie.
» Stabiliseer de rekbehuizing altijd met de bijgeleverde steunen.

* Begin de installatie van servers en optionele apparaten vanaf de
onderkant van de rekbehuizing.

* Installeer de zwaarste apparatuur altijd zo laag mogelijk in de
rekbehuizing.
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Voorschrift 3:

A

GEVAAR

» Schuif nooit meer dan één apparaat tegelijk uit het rek.

* De uitschuifbare rails in het rek kunnen een gewicht van maximaal
80 kg dragen (176 Ibs). Installeer geen uitschuifbare apparaten die
zwaarder zijn dan 80 kg.

Voorschrift 4:

YA\

GEVAAR

Elektrische stroom van lichtnet-, telefoon- en communicatiekabels is
gevaarlijk. Ter voorkoming van een elektrische schok:

+ Sluit tijdens onweer geen kabels aan en voer geen installatie-,
onderhouds- of configuratiewerkzaamheden aan dit product uit.

 Sluit alle netsnoeren aan op correct bedrade en geaarde stopcontacten.

» Sluit alle apparatuur die met dit product wordt verbonden aan op correct
bedrade stopcontacten.

+ Koppel en ontkoppel signaalkabels indien mogelijk met één hand.

» Zet nooit apparatuur aan wanneer u sporen van vuur, water of fysieke
beschadigingen ziet.

* Ontkoppel de aangesloten netsnoeren, telecommunicatiesystemen,
netwerken en modems voordat u kleppen van de apparatuur opent, tenzij
anders aangegeven in de installatie- en configuratieprocedures.

+ Koppel en ontkoppel kabels zoals is aangegeven in de onderstaande tabel
bij het installeren, verplaatsen of openen van kleppen van dit product of
aangesloten apparatuur.

Aansluiten: Ontkoppelen:

1. Zet alles UIT. 1. Zet alles UIT.

2. Sluit eerst alle kabels aan op de 2. Trek eerst de stekkers uit het
apparaten. stopcontact.

3. Sluit de signaalkabels aan op de 3. Verwijder de signaalkabels uit de
aansluitingen. aansluitingen.

4. Steek de stekkers in het stopcontact. 4. Ontkoppel alle kabels van de apparaten.

5. Zet het apparaat AAN.
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Voorschrift 5:

A

-1

= 18 kg (39,7 Ibs) = 32 kg (70,5 Ibs) > 55 kg (121,2 Ibs)

WAARSCHUWING:
Voorzichtig optillen.

Voorschrift 6:

A

WAARSCHUWING:
Plaats geen objecten bovenop een apparaat dat in het rek is gemonteerd,
tenzij een dergelijk apparaat bedoeld is voor gebruik als plank.

Voorschrift 7:

AN

WAARSCHUWING:

De aan/uit-knop op het apparaat en de aan/uit-knop op de voedingseenheid
schakelen de elektrische stroom voor het apparaat niet uit. Het apparaat kan
ook meer dan één netsnoer hebben. Om alle spanning van het apparaat te
verwijderen, dient u alle netsnoeren van de spanningsbron los te koppelen.

VAN

2 [ mp =—
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Statement 8:

YA\

GEVAAR

Netsnoeren van de apparatuur in de rekbehuizing dienen te worden
aangesloten op stopcontacten in de directe nabijheid van de rekbehuizing
die goed toegankelijk zijn.

Vanuit elke rekbehuizing kan meer dan één netsnoer zijn aangesloten op
een stopcontact. Voordat u begint met het onderhoud van één van de
apparaten in een rekbehuizing, dient u te controleren of u alle netsnoeren
van de apparatuur in de rekbehuizing hebt verwijderd uit het stopcontact.

Als een rekbehuizing meer dan één stroomvoorzieningsapparaat (zoals
een stroomverdeler of een UPS) bevat, dient u een noodschakelaar voor
het uitschakelen van de stroom te installeren.

De apparatuur in een rekbehuizing mag uitsluitend worden aangesloten op
stroomvoorzieningsapparatuur die zich in dezelfde rekbehuizing bevindt.
Sluit nooit het netsnoer van een apparaat in een rekbehuizing aan op een
stroomvoorzieningsapparaat in een andere rekbehuizing.

Voorschrift 9:

YA\

GEVAAR

Overbelasting van een verdeelkast kan onder bepaalde omstandigheden
leiden tot een elektrische schok of brand. Om dergelijk gevaar te voorkomen,
dient u ervoor te zorgen dat de vereiste elektrische invoer van het systeem
niet hoger is dan het vastgestelde maximum voor de verdeelkast. De
elektrische specificaties van uw apparaat vindt u in de bij dat apparaat
geleverde informatie.
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Voorschrift 10:

A

WAARSCHUWING:

Het verwijderen van componenten uit de bovenste posities van de Enterprise
Rack-behuizing bevordert de stabiliteit van het rek tijdens het verplaatsen
ervan. Volg de onderstaande richtlijnen als u een gevulde rekbehuizing
binnen een kamer of een gebouw wilt verplaatsen.

* Haal apparatuur die kan worden verwijderd uit de rekbehuizing, beginnend
vanaf de bovenkant. Herstel de configuratie van de rekbehuizing indien
mogelijk naar de configuratie waarin u de rekbehuizing hebt ontvangen. Als
u niet weet hoe die configuratie was, doet u het volgende:

— Verwijder alle apparaten uit positie 32U en hoger.

— Controleer of de zwaarste apparatuur zo laag mogelijk in de
rekbehuizing is geplaatst.

— Controleer of er zich geen lege U-niveaus bevinden tussen apparaten die
zijn geinstalleerd onder niveau 32U.

» Als de rekbehuizing die u verplaatst onderdeel is van een groep van
rekbehuizingen, maakt u de rekbehuizing los van de groep.

» Bekijk van tevoren de route waarlangs u de rekbehuizing wilt verplaatsen

en verwijder eventuele obstakels of items die anderszins gevaar kunnen
opleveren.

» Controleer of de route die u hebt gekozen geschikt is om het gewicht van
de gevulde rekbehuizing te dragen. Raadpleeg de documentatie bij uw
rekbehuizing voor het gewicht van een gevulde rekbehuizing.

* Controleer of alle deuropeningen ten minste 2030 mm hoog en 760 mm
breed zijn.

» Zorg ervoor dat alle apparatuur in het rek en alle bijbehorende laden,
planken, kleppen en kabels goed vastzitten.

» Zorg dat de vier opvulstukken in de hoogste positie staan.
« Zorg dat er geen stabilisatiesteun is geinstalleerd in de rekbehuizing.
» Zorg dat er in de route geen hellingen van meer dan 10 graden voorkomen.

» Zodra de rekbehuizing op de nieuwe locatie is gearriveerd, doet u het
volgende:

— Breng de vier hoogteverstellingen omlaag.
— Stabiliseer de rekbehuizing met de bijgeleverde steunen.

— Als u apparaten uit de rekbehuizing hebt verwijderd, vult u de
rekbehuizing weer, beginnend vanaf de onderste positie.

Als de verplaatsing over grote afstand is, herstelt u de configuratie van de
rekbehuizing naar de configuratie waarin u de rekbehuizing hebt ontvangen.
Verpak de rekbehuizing in het originele verpakkingsmateriaal of gelijkwaardig
materiaal. Breng ook de hoogteverstellingen naar beneden zodat de
zwenkwielen het pallet niet meer raken en schroef de rekbehuizing vast aan
het pallet.
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Voorschrift 11:

A

WAARSCHUWING:

Het verwijderen van componenten uit de bovenste posities van de
rekbehuizing bevordert de stabiliteit van het rek tijdens het verplaatsen ervan.
Volg de onderstaande richtlijnen als u een gevulde rekbehuizing binnen een
kamer of een gebouw wilt verplaatsen.

* Haal apparatuur die kan worden verwijderd uit de rekbehuizing, beginnend
vanaf de bovenkant. Herstel de configuratie van de rekbehuizing indien
mogelijk naar de configuratie waarin u de rekbehuizing hebt ontvangen. Als
u niet weet hoe die configuratie was, doet u het volgende:

— Verwijder alle apparaten uit positie 22U en hoger.

— Controleer of de zwaarste apparatuur zo laag mogelijk in de
rekbehuizing is geplaatst.
— Controleer of er zich geen lege U-niveaus bevinden tussen apparaten die
zijn geinstalleerd onder niveau 22U.
» Als de rekbehuizing die u verplaatst onderdeel is van een groep van
rekbehuizingen, maakt u de rekbehuizing los van de groep.
* Bekijk van tevoren de route waarlangs u de rekbehuizing wilt verplaatsen

en verwijder eventuele obstakels of items die anderszins gevaar kunnen
opleveren.

» Controleer of de route die u hebt gekozen geschikt is om het gewicht van
de gevulde rekbehuizing te dragen. Raadpleeg de documentatie bij uw
rekbehuizing voor het gewicht van een gevulde rekbehuizing.

* Controleer of alle deuropeningen ten minste 2083 mm hoog en 760 mm
breed zijn.

« Zorg ervoor dat alle apparatuur in het rek en alle bijbehorende laden,
planken, kleppen en kabels goed vastzitten.

» Zorg dat de vier opvulstukken in de hoogste positie staan.

« Zorg dat er geen stabilisatiesteun is geinstalleerd in de rekbehuizing.

» Zorg dat er in de route geen hellingen van meer dan 10 graden voorkomen.

» Zodra de rekbehuizing op de nieuwe locatie is gearriveerd, doet u het
volgende:

— Breng de vier hoogteverstellingen omlaag.
— Stabiliseer de rekbehuizing met de bijgeleverde steunen.

— Als u apparaten uit de rekbehuizing hebt verwijderd, vult u de
rekbehuizing weer, beginnend vanaf de onderste positie.

Als de verplaatsing over grote afstand is, herstelt u de configuratie van de
rekbehuizing naar de configuratie waarin u de rekbehuizing hebt ontvangen.
Verpak de rekbehuizing in het originele verpakkingsmateriaal of gelijkwaardig
materiaal. Breng ook de hoogteverstellingen naar beneden zodat de
zwenkwielen het pallet niet meer raken en bind de rekbehuizing vast aan het
pallet.
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A® A

WAARSCHUWING:

Raadpleeg de instructies in de documentatie bij het rack
voordat u apparatuur installeert of verwijdert of het rack verplaatst.

Voorschrift 13:

A

WAARSCHUWING:

Het gewicht van dit onderdeel of apparaat is groter dan 55 kg.

Om dit onderdeel of apparaat veilig op te tillen is er deskundig personeel, hijsapparatuur,

of beide nodig. (C011)

>55 kg

44

> 55 kg

Voorschrift 14:

>

WAARSCHUWING:

Voor deze procedure is een beschermende bril vereist.
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Chapter 8. Finnish

Tarkeda: Kaikkien téssé esiintyvien turvaohjeiden alussa on numero, jonka avulla
englanninkielistd VAARA-iImoitusta (Danger) tai varoitusta (Caution)
vastaava suomenkielinen turvaohje 16ytyy kétevasti monikielisestd /BM
Rack Safety Information -julkaisusta.

Jos varoitus alkaa esimerkiksi numerolla 1, vastaavalla suomenkielisella
kdannokselld on sama numero, jonka perusteella kdannds 16ytyy IBM
Rack Safety Information -julkaisusta.

Lue kaikki tassa esitetyt turvaohjeet, ennen kuin aloitat ohjeissa kuvatut
toimet. Lue kaikki palvelimen tai lisdvarusteen mukana toimitetut
turvaohjeet, ennen kuin aloitat laitteen asennuksen.

Turvaohje 1:

A

VAROITUS:

Turvallisuuden takaamiseksi kaikkien laitteistokehikkoon tulevien laitteiden
pitaa olla kansallisen testauslaitoksen hyvaksymia. Talla menettelylla
varmistetaan, etta tuotteen yllépito- ja huoltohenkil6sté voi turvallisesti hoitaa
ja huoltaa tuotetta normaalitilanteissa ja ennakoitavissa olevissa
vaarinkayttoétilanteissa.

Turvaohje 2:

A

VAARA

- Saada laitteistokehikon korkeusséaatimet aina ala-asentoon.

* Asenna laitteistokehikkoon aina vakaimet.

* Asenna palvelimet ja lisdvarusteet laitteistokehikkoon aina alhaalta
yléspaéin.

* Asenna raskaimmat laitteet laitteistokehikkoon aina alimmaisiksi.
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Turvaohje 3:

A

VAARA

Veda kehikosta ulos vain yksi yksikké kerrallaan.

Liukukiskojen varassa olevien laitteiden sallittu enimmaispaino on
80 kg. Ala asenna kehikkoon tita painavampia ulosvedettéavia laitteita.

Turvaohje 4:

A A

VAARA

Sahko-, puhelin- ja tietoliikennekaapeleissa voi esiintya vaarallisia jannitteita.
Noudata seuraavia ohjeita sahkéiskun valttdmiseksi:

Al4 tee ukonilman aikana asennustoimia, kytke tai irrota kaapeleita alaka
muutenkaan huolla tité tuotetta tai muuta sen kokoonpanoa.

Kytke kaikki verkkojohdot oikein asennettuihin ja maadoitettuihin
pistorasioihin.

Kytke laitteet, joihin tdma tuote liitetddn, oikein asennettuihin
pistorasioihin.

Kéyta vain toista kéattasi, kun kytket tai irrotat kaapeleita.

Ala kytke virtaa laitteeseen, jos epiilet tai havaitset kosteus-, palo- tai
rakennevaurioita.

Jos asennusohjeissa ja kokoonpanon méaéritysohjeissa ei toisin sanota,
irrota verkkojohdot, tietoliikennejarjestelmét, verkot ja modeemit, ennen
kuin avaat laitteen kansia.

Kytke ja irrota kaapelit seuraavassa taulukossa olevien ohjeiden mukaan,
kun asennat, siirrit tuotteen tai avaat tuotteen tai siihen liitettyjen
laitteiden kansia.

Kytke néin: Irrota néin:

1. Katkaise virta kaikista laitteista. 1. Katkaise virta kaikista laitteista.
2. Kytke kaikki kaapelit laitteisiin. 2. lrrota verkkojohdot pistorasioista.
3. Kytke liitAntakaapelit vastakkeisiin. 3. lIrrota litAntdkaapelit vastakkeista.
4. Kytke verkkojohdot pistorasioihin. 4. Irrota kaapelit kaikista laitteista.
5. Kytke virta kaikkiin laitteisiin.
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Turvaohje 5:

A

=z 18 kg = 32 kg = 55 kg

VAROITUS:
Kéayta nostaessasi turvallista nostotapaa.

Turvaohje 6:

A

VAROITUS:
Ala aseta mitaan esineitd kehikkoon asennetun laitteen péaille, ellei laite ole
suunniteltu toimimaan hyllyné.

Turvaohje 7:

A A

VAROITUS:

Laitteen virtakytkin ja virtaldhteen virtakytkin eivét katkaise virransyé6tt6a
laitteeseen. Laitteessa saattaa olla my6s useita verkkojohtoja. Virransy6ttd
katkaistaan kokonaan irrottamalla kaikki laitteen verkkojohdot pistorasioista.

A A

2 (1) e —
1 (7] mp =m—
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Turvaohje 8:

VAN

VAARA

Sijoita laitteistokehikko lahelle pistorasioita siten, etté pistorasioihin on
esteetén paasy ja kehikkoon asennettujen laitteiden verkkojohdot voidaan
kytkeé pistorasioihin.

Kussakin laitteistokehikossa saattaa olla useita verkkojohtoja. Muista
irrottaa kaikki laitteistokehikon verkkojohdot, ennen kuin aloitat
laitteistokehikossa olevien laitteiden huollon.

Asenna héatéakatkaisin, jos samaan laitteistokehikkoon on asennettu
useampi kuin yksi virtalaite (virranjakoyksikké tai keskeytyméattéméan
virransaannin varmistava UPS-laite).

Kytke kaikki laitteistokehikkoon asennetut laitteet samaan
laitteistokehikkoon asennettuihin virtalaitteisiin. Ald kytke
laitteistokehikkoon asennetun laitteen verkkojohtoa johonkin muuhun
laitteistokehikkoon asennettuun virtalaitteeseen.

Turvaohje 9:

VAN

VAARA

Ryhméjohdon ylikuormitus saattaa tietyissa olosuhteissa aiheuttaa tulipalon
ja sahkoéiskun vaaran. Esté téllaiset vaaratilanteet varmistamalla, ettei
jarjestelmén sahkoéntarve ylita ryhméajohdon kapasiteettia. Perehdy laitteen
mukana toimitettuihin sdhkoéteknisiin tietoihin.
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Turvaohje 10:

A

VAROITUS:

Enterprise-laitteistokehikko on siirrettdessa vakaampi, jos sen yldosasta on
ennen siirtoa poistettu laitteita. Noudata seuraavia yleisohjeita aina, kun
siirrat tayteen asennetun laitteistokehikon huoneessa tai rakennuksessa
paikasta toiseen:

» Kevenna laitteistokehikkoa poistamalla siité laitteita ylimmasta laitteesta
alkaen. Palauta laitteistokehikkoon toimitusajankohdan mukainen
kokoonpano, jos tama on mahdollista. Jos tdmé kokoonpano ei ole
tiedossa, toimi seuraavasti:

— Poista kaikki laitteet 32U-tason kohdalta ja sen ylapuolelta.

— Varmista, etta raskaimmat laitteet on asennettu laitteistokehikkoon
alimmaisiksi.

— Varmista, ettd laitteistokehikkoon asennettujen laitteiden vélissa ei ole
tyhjia tasoja 32U-tason alapuolella.

» Jos siirrettava laitteistokehikko on osa laitteistokehikkorivist6a, irrota
kehikko muista laitteistokehikoista.

» Tarkista kuljetusreitti ja poista mahdolliset vaaratekijat.

* Varmista, etta valitsemasi reitti kestda tayden laitteistokehikon painon.
Tayden laitteistokehikon paino on ilmoitettu laitteistokehikon mukana
toimitetuissa julkaisuissa.

* Tarkista, etta kaikki oviaukot ovat leveydeltaéan vahintaan 760 mm ja
korkeudeltaan vahintdan 2 030 mm.

» Tarkista, ettéd kaikki laitteet, hyllyt, ulosvedettéavat yksikot, luukut ja kaapelit
ovat tukevasti kiinni paikallaan.

* Tarkista, ettd korkeussaatimet (4 kappaletta) on saadetty yldasentoon.
* Varmista, etta laitteistokehikossa ei ole vakainta asennettuna.
« Kayta vain sellaista luiskaa, jonka kaltevuus on enintdén 10 astetta.

* Kun laitteistokehikko on siirretty uuteen sijoituspaikkaansa, toimi
seuraavasti:

— Saada korkeussaatimet (4 kappaletta) ala-asentoon.

— Asenna vakaimet laitteistokehikkoon.

— Jos poistit laitteita laitteistokehikosta, tayta laitteistokehikko uudelleen
alhaalta yléspain.

Jos kuljetusmatka on pitka, palauta laitteistokehikkoon toimitusajankohdan
mukainen kokoonpano. Pakkaa laitteistokehikko alkuperéiseen tai sita
vastaavaan pakkaukseen. Sdaddéa korkeussaitimet ala-asentoon ja kiinnita
laitteistokehikko kuljetusalustaan.
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Turvaohje 11:

A

VAROITUS:

Laitteistokehikko on siirrettdessa vakaampi, jos sen yladosasta on ennen
siirtoa poistettu laitteita. Noudata seuraavia yleisohjeita aina, kun siirrét
tayteen asennetun laitteistokehikon huoneessa tai rakennuksessa paikasta
toiseen:

» Kevenna laitteistokehikkoa poistamalla siité laitteita ylimmasta laitteesta
alkaen. Palauta laitteistokehikkoon toimitusajankohdan mukainen
kokoonpano, jos tama on mahdollista. Jos tdméa kokoonpano ei ole
tiedossa, toimi seuraavasti:

— Poista kaikki laitteet 22U-tason kohdalta ja sen ylapuolelta.

— Varmista, etta raskaimmat laitteet on asennettu laitteistokehikkoon
alimmaisiksi.

— Varmista, ettd laitteistokehikkoon asennettujen laitteiden vélissa ei ole
tyhjia tasoja 22U-tason alapuolella.

* Jos siirrettava laitteistokehikko on osa laitteistokehikkorivist6a, irrota
kehikko muista laitteistokehikoista.

» Tarkista kuljetusreitti ja poista mahdolliset vaaratekijat.

* Varmista, etta valitsemasi reitti kestéda tayden laitteistokehikon painon.
Tayden laitteistokehikon paino on ilmoitettu laitteistokehikon mukana
toimitetuissa julkaisuissa.

» Tarkista, etta kaikki oviaukot ovat leveydeltaédn vahintaan 760 mm ja
korkeudeltaan vahintdan 2 083 mm.

» Tarkista, ettad kaikki laitteet, hyllyt, ulosvedettavat yksikot, luukut ja kaapelit
ovat tukevasti kiinni paikallaan.

* Tarkista, ettd korkeussaatimet (4 kappaletta) on saadetty yldasentoon.
* Varmista, etta laitteistokehikossa ei ole vakainta asennettuna.
» Kayta vain sellaista luiskaa, jonka kaltevuus on enintdén 10 astetta.

* Kun laitteistokehikko on siirretty uuteen sijoituspaikkaansa, toimi
seuraavasti:

— Saada korkeussaatimet (4 kappaletta) ala-asentoon.

— Asenna vakaimet laitteistokehikkoon.

— Jos poistit laitteita laitteistokehikosta, tayta laitteistokehikko uudelleen
alhaalta yléspain.

Jos kuljetusmatka on pitka, palauta laitteistokehikkoon toimitusajankohdan
mukainen kokoonpano. Pakkaa laitteistokehikko alkuperéiseen tai sita
vastaavaan pakkaukseen. Sdadéa korkeussaatimet ala-asentoon ja kiinnita
laitteistokehikko kuljetusalustaan.

Turvaohje 12:

AR A

Varoitus:
Lue telineen ohjeaineistossa olevat ohjeet, ennen kuin
asennat tai irrotat laitteita tai siirrat telineen.
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Turvaohje 13:

A

VAROITUS:

Tama osa tai yksikko painaa yli 55 kg.

Sen saavat nostaa vain tdhan koulutetut henkilét, joilla on tarvittavat
nostolaitteet. (C011)

> 55 kg

Turvaohje 14:

>

VAROITUS:
Toimet edellyttavét suojalasien kayttoa.
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Chapter 9. French

Important: Dans la présente documentation, toutes les consignes portant sur les
avertissements et les dangers sont précédées d'un numéro. Ce numéro
fait référence a la traduction de la consigne correspondante dans le
manuel IBM Rack Safety Information.

Par exemple, une consigne d'avertissement précédée par le numéro 1,
apparait traduite sous le méme numéro dans ce manuel.

Lisez attentivement toutes les consignes relatives aux avertissements
et aux dangers fournies dans cette documentation avant d'appliquer les
instructions données. Lisez toute information de sécurité
supplémentaire accompagnant le serveur ou le dispositif en option
avant de procéder a l'installation de ce dernier.

Consigne 1:

A

ATTENTION:

En vue de garantir la sécurité, toutes les configurations de I'armoire doivent
étre homologuées par un laboratoire d'essais agréé au niveau national, lequel
vérifie leur conformité aux réglements de sécurité en vigueur dans le pays.
Cette procédure permet de garantir que le produit final ne présente aucun
danger pour les opérateurs et le personnel de maintenance, dans des
conditions d'utilisation normales.

Consigne 2:

A

DANGER

* Les vérins de mise a niveau de I'armoire doivent toujours étre en position
basse.

* Les supports du stabilisateur doivent toujours étre installés sur I'armoire.

* Les serveurs et les dispositifs en option doivent toujours étre installés en
commencant par le bas de I'armoire.

* Le dispositifs les plus lourds doivent toujours étre installés en bas de
I'armoire.
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Consigne 3:

A

DANGER

Ne faites coulisser qu'un dispositif a la fois.

Le poids maximum autorisé pour les dispositifs coulissant sur des rails
est de 80 kg. N'installez pas de dispositif coulissant d'un poids supérieur.

Consigne 4:

YA\

DANGER

Le courant électrique provenant de I'alimentation, du téléphone et des cables
de transmission peut présenter un danger. Pour éviter tout risque de choc
électrique :

Ne manipulez aucun céble et n'effectuez aucune opération d'installation,
d'entretien ou de reconfiguration de ce produit au cours d'un orage.

Branchez tous les cordons d'alimentation sur un socle de prise de courant
correctement cablé et mis a la terre.

Branchez sur des socles de prise de courant correctement cablés tout
équipement connecté a ce produit.

Lorsque cela est possible, utilisez une seule main pour connecter ou
déconnecter les cables d'interface.

Ne mettez jamais un équipement sous tension en cas d'incendie ou
d'inondation, ou en présence de dommages matériels.

Avant de retirer les carters de I'unité, mettez celle-ci hors tension et
déconnectez ses cordons d'alimentation, ainsi que les cébles qui la relient
aux réseaux, aux systémes de télécommunication et aux modems (sauf
instruction contraire mentionnée dans les procédures d'installation et de
configuration).

Lorsque vous installez, déplacez, ou manipulez le présent produit ou des
périphériques qui lui sont raccordés, reportez-vous aux instructions
ci-dessous pour connecter et déconnecter les différents cordons.

Connexion : Déconnexion
1. Mettez toutes les unités hors tension. 1. Mettez toutes les unités hors tension.
2. Branchez tous les cordons sur les unités. 2. Débranchez les cordons d'alimentation
3. Branchez les cables d'interface sur les des prises.

connecteurs. 3. Débranchez les cables d'interface des
4. Branchez les cordons d'alimentation sur connecteurs.

les prises. 4. Débranchez tous les cables des unités.
5. Mettez les unités sous tension.

Consigne 5:

A
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‘ ‘
= 18 kg = 32 kg = 55 kg

ATTENTION:
Soyez trés prudent lors de toute opération de manutention.

Consigne 6:

A

ATTENTION:
Ne placez aucun objet sur un dispositif monté en armoire, a moins que ce
dernier soit a usage d'étageére.

Consigne 7:

A A

ATTENTION:

L'interrupteur du dispositif et I'interrupteur d'alimentation ne permettent pas
de couper le courant alimentant le dispositif. Il se peut également que le
dispositif ait plusieurs cordons d'alimentation. Pour couper le courant,
débranchez tous les cordons de la source d'alimentation.

VAN

2 (1) mp E—
1 [ mp =m—
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Consigne 8:

YA\

DANGER

Branchez les cordons d'alimentation des dispositifs présents dans
I'armoire sur les prises électriques les plus proches de I'armoire et
d'acceés facile.

Chaque armoire doit étre pourvue de plusieurs cordons d'alimentation.
Prenez soin de débrancher tous les cordons d'alimentations présents
dans I'armoire avant toute intervention sur un dispositif contenu dans
I'armoire.

Installez un interrupteur de secours si plusieurs dispositifs d'alimentation
(unité d'alimentation ou ondulateur UPS) sont installés dans la méme
armoire.

Tous les dispositifs installés dans une armoire doivent étre connectés a
des unités d'alimentation installées dans la méme armoire. Ne branchez
pas le cordon d'alimentation d'un dispositif installé dans une armoire sur
une unité d'alimentation installée dans une autre armoire.

Consigne 9:

JAN

DANGER

La surcharge d'un circuit de dérivation peut provoquer un incendie ou un
choc électrique dans certaines conditions. Pour éviter tout danger, vérifiez
que les exigences d'alimentation de votre systéme ne dépassent pas les
exigences de protection de la dérivation. Reportez-vous aux spécifications
électriques fournies avec votre dispositif.
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Consigne 10:

A

ATTENTION:

Il est conseillé d'enlever les composants situés dans les logements
supérieurs de I'armoire Enterprise Rack pour la déplacer, afin de lui assurer
une meilleure stabilité. Voici les consignes générales a suivre pour déplacer
une armoire pleine a l'intérieur d'une piéce ou d'un batiment :

Réduisez le poids de I'armoire par le retrait des équipements, en
commencant par le haut de I'armoire. Lorsque cela est possible, redonnez a
I'armoire sa configuration d'origine. Si vous ne connaissez pas cette
configuration, procédez de la maniére suivante :

— Retirez tous les dispositifs situés dans les logements 32U et au-dessus.

— Assurez-vous que les dispositifs les plus lourds sont installés dans la
partie inférieure de I'armoire.

— Assurez-vous qu'il n'existe pas de niveaux U vides entre les dispositifs
installés dans I'armoire en dessous du niveau 32U.

Si I'armoire déplacée fait partie d'un module d'armoires, détachez-la de ce
module.

Reconnaissez le parcours que vous devez emprunter afin de prévenir tout
risque.

Vérifiez que le sol du parcours choisi est capable de supporter le poids de

I'armoire chargée. Reportez-vous a la documentation fournie avec I'armoire
pour connaitre le poids de I'armoire chargée.

Vérifiez que tous les encadrements de porte mesurent au moins
760 x 2030 mm.

Assurez-vous que tous les dispositifs, étagéres, tiroirs, panneaux et cables
sont convenablement fixés.

Vérifiez que les quatre vérins de mise a niveau sont en position haute.
Vérifiez qu'aucun support de stabilisation n'est installé sur I'armoire.
N'utilisez pas de rampe inclinée a plus de 10 degrés.

Une fois I'armoire installée sur son nouvel emplacement, procédez comme
suit :

— Mettez les quatre vérins de mise a niveau en position basse.

— Installez les supports du stabilisateur sur I'armoire.

— Si vous avez retiré des dispositifs, replacez-les dans I'armoire en
commencant par le bas.

Si le déplacement doit s'effectuer sur une longue distance, redonnez a
I'armoire sa configuration initiale. Placez I'armoire dans son emballage
d'origine ou dans un emballage équivalent. Mettez également les vérins de
mise a niveau en position basse afin que les roulettes ne soient pas en
contact avec la palette.
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Consigne 11:

A

ATTENTION:

Il est conseillé de retirer les composants situés dans les logements
supérieurs de I'armoire pour la déplacer, afin de lui assurer une meilleure
stabilité. Voici les consignes générales a suivre pour déplacer une armoire
pleine a l'intérieur d'une piéce ou d'un béatiment :

Réduisez le poids de I'armoire par le retrait des équipements, en
commencant par le haut de I'armoire. Lorsque cela est possible, redonnez a
I'armoire sa configuration d'origine. Si vous ne connaissez pas cette
configuration, procédez de la maniére suivante :

— Retirez tous les dispositifs situés dans les logements 22U et au-dessus.

— Assurez-vous que les dispositifs les plus lourds sont installés dans la
partie inférieure de I'armoire.

— Assurez-vous qu'il n'existe pas de niveaux U vides entre les dispositifs
installés dans I'armoire en dessous du niveau 22U.

Si I'armoire déplacée fait partie d'un module d'armoires, détachez-la de ce
module.

Reconnaissez le parcours que vous devez emprunter afin de prévenir tout
risque.

Vérifiez que le sol du parcours choisi est capable de supporter le poids de
I'armoire chargée. Reportez-vous a la documentation fournie avec I'armoire
pour connaitre le poids de I'armoire chargée.

Vérifiez que tous les encadrements de porte mesurent au moins
760 x 2083 mm.

Assurez-vous que tous les dispositifs, étagéres, tiroirs, panneaux et cables
sont convenablement fixés.

Vérifiez que les quatre vérins de mise a niveau sont en position haute.
Vérifiez qu'aucun support de stabilisation n'est installé sur I'armoire.
N'utilisez pas de rampe inclinée a plus de 10 degrés.

Une fois I'armoire installée sur son nouvel emplacement, procédez comme
suit :

— Mettez les quatre vérins de mise a niveau en position basse.

— Installez les supports de stabilisation sur I'armoire.

— Si vous avez retiré des dispositifs, replacez-les dans I'armoire en
commencant par le bas.

Si le déplacement doit s'effectuer sur une longue distance, redonnez a
I'armoire sa configuration initiale. Placez I'armoire dans son emballage
d'origine ou dans un emballage équivalent. Mettez également les vérins de
mise a niveau en position basse afin que les roulettes ne soient pas en
contact avec la palette.
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Consigne 12:

A® A

ATTENTION :

Lisez scrupuleusement les instructions figurant dans la documentation de I'armoire
avant d'installer ou de retirer des périphériques, ou encore de changer I'armoire de place.

Consigne 13 :

A

ATTENTION :

Cette piece ou cette unité pése plus de 55 kg. Elle nécessite
des personnes formées, un outil d'élévation ou les deux pour

la soulever en toute sécurité. (C011)

]

> 55 kg

> 55 kg

Consigne 14 :

>

ATTENTION :
Vous devez porter des lunettes de
protection pour effectuer cette procédure.
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Chapter 10. German

Wichtig: Alle mit "Vorsicht" und "Achtung" gekennzeichneten Sicherheitshinweise

in dieser Verodffentlichung beginnen mit einer Nummer. Diese Nummer
dient als Verweis auf die Ubersetzte Version des jeweiligen
Sicherheitshinweises im Handbuch IBM Rack Safety Information.

Wenn ein mit "Achtung" gekennzeichneter Sicherheitshinweis z. B. mit der
Nummer 1 beginnt, bedeutet dies, dass die Ubersetzung zu diesem
Hinweis im Handbuch IBM Rack Safety Information unter "Anweisung 1"
aufgefihrt ist.

Lesen Sie die in dieser Verdffentlichung aufgefihrten Sicherheitshinweise,
bevor Sie die jeweiligen Anweisungen ausfihren. Lesen Sie daruber
hinaus vor dem Installieren einer Einheit alle zuséatzlichen
Sicherheitshinweise, die Sie zusammen mit dem Server oder der
optionalen Einheit erhalten haben.

Anweisung 1:

A

ACHTUNG:

Aus Sicherheitsgriinden miissen alle Konfigurationen des Gehauseschranks
von einem anerkannten Testlabor zertifiziert werden, um sicherzustellen, dass
die landesspezifischen Sicherheitsbestimmungen erfiillt sind. Durch diese
Vorgehensweise ist gewahrleistet, dass der Bediener und Mitarbeiter des
Kundendiensts unter normalen Bedingungen und bei sachgemasger
Handhabung sicher mit dem Endprodukt arbeiten kénnen.

Anweisung 2:

A

VORSICHT

Senken Sie in jedem Fall die Ausgleichsunterlagen des Gehauseschranks

Installieren Sie immer die Kippsicherungen am Gehauseschrank.

Installieren Sie Server und optionale Einheiten immer von unten nach
oben im Gehéduseschrank.

Installieren Sie die schwersten Einheiten immer unten im Gehauseschrank.

© Copyright IBM Corp. 2012
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Anweisung 3:

A

VORSICHT

+ Ziehen Sie nur jeweils einen beweglichen Rahmen heraus.

+ Das maximal zuldssige Gewicht fiir Einheiten auf Flihrungsschienen
betragt 80 kg. Installieren Sie auf Flihrungsschienen keine schwereren
Einheiten.

Anweisung 4:

AN

VORSICHT

An Netz-, Telefon- oder Datenleitungen kénnen geféahrliche elektrische
Spannungen anliegen. Aus Sicherheitsgriinden:

» Bei Gewitter an diesem Gerét keine Kabel anschlie§en oder I6sen. Ferner
keine Installations-, Wartungs- oder Rekonfigurationsarbeiten durchfiihren.

» Alle Netzkabel an Schutzkontaktsteckdosen mit ordnungsgeméas§
geerdetem Schutzkontakt anschlie§en.

+ Alle angeschlossenen Geréte ebenfalls an Schutzkontaktsteckdosen mit
ordnungsgema§ geerdetem Schutzkontakt anschlie§en.

» Signalkabel mdglichst einhdndig anschlie§en oder I6sen.

+ Kein Gerét in der Ndhe von Feuer oder Wasser bzw. bei méglichen
Beschadigungen einschalten.

* Die Verbindung zu den angeschlossenen Netzkabeln,
Telekommunikationssystemen, Netzwerken und Modems ist vor dem
6ffnen der Einheitenabdeckung zu unterbrechen, es sei denn, dies ist in
den Installations- und Konfigurationsprozeduren anders angegeben.

* Nur nach den in der folgenden Tabelle aufgefiihrten Anweisungen
arbeiten, die fiir die Installation, den Transport oder das 6ffnen von
Abdeckungen dieses Produkts oder von angeschlossenen Einheiten

gelten.

Kabel anschlie§en: Kabel I6sen:

1. Alle Einheiten ausschalten. 1. Alle Einheiten ausschalten.

2. Zuerst alle Kabel an die Einheiten 2. Zuerst alle Netzkabel aus den
anschlie§en. Netzsteckdosen ziehen.

3. Signalkabel an die Anschliisse 3. Signalkabel aus den Anschlissen ziehen.
anschlie§en. 4. Alle Kabel von den Einheiten abziehen.

4. Netzkabel in die Netzsteckdose stecken.
5. Einheit einschalten.
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Anweisung 5:

A

-1

=z 18 kg = 32 kg = 55 kg

ACHTUNG:
Beim Anheben sind die Arbeitsschutzrichtlinien zu beachten.

Anweisung 6:

A

ACHTUNG:
Keine Gegenstédnde auf einer im Gehauseschrank installierten Einheit
ablegen, es sei denn, die installierte Einheit ist hierfiir vorgesehen.

Anweisung 7:

AN

ACHTUNG:

Mit dem Netzschalter an der Einheit und am Netzteil wird die
Stromversorgung fiir die Einheit nicht unterbrochen. Die Einheit kann
ebenfalls mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Um die
Stromversorgung fiir die Einheit vollstandig zu unterbrechen, miissen alle
zum Geriét fuhrenden Netzkabel vom Netz getrennt werden.

A A

2 [() mp =mm—
1 (7] mp ——
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Anweisung 8:

VAN

VORSICHT

Schlie§en Sie die Netzkabel von Einheiten im Gehduseschrank an
Netzsteckdosen an, die sich in der Ndhe des Gehiuseschranks befinden
und problemlos zuganglich sind.

Jeder Gehauseschrank kann liber mehr als ein Netzkabel verfiigen. Ziehen
Sie alle Netzkabel des Gehauseschranks aus den Netzsteckdosen, bevor
Sie an einer Einheit im Gehduseschrank Wartungsvorgénge durchfiihren.

Installieren Sie einen Notschalter, wenn im selben Gehauseschrank mehr
als eine Stromversorgungseinheit oder unterbrechungsfreie
Stromversorgung installiert ist.

Schlie§en Sie alle in einem Gehéduseschrank installierten Einheiten an
Stromversorgungseinheiten an, die im selben Gehduseschrank installiert
sind. Schlie§en Sie kein Netzkabel von einer in einem Gehduseschrank
installierten Einheit an eine Stromversorgungseinheit an, die in einem
anderen Gehauseschrank installiert ist.

Anweisung 9:

VAN

VORSICHT

Eine Uberlastung eines Netzstromkreises kann unter bestimmten
Bedingungen zu einer Brandgefahr oder elektrischen Schldgen fiihren.
Achten Sie daher aus Sicherheitsgriinden darauf, dass die elektrischen
Voraussetzungen lhres Systems die Voraussetzungen zum Schutz des
Netzstromkreises erfiillen. Weitere Informationen zu elektrischen
Spezifikationen finden Sie in der Dokumentation, die Sie zusammen mit der
Einheit erhalten haben.
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Anweisung 10:

A

ACHTUNG:

Durch das Entfernen von Komponenten aus den oberen Positionen im
Enterprise Rack verbessert sich die Stabilitat wihrend eines
Standortwechsels. Beachten Sie die nachfolgend aufgefiihrten Punkte, wenn
Sie einen Gehéduseschrank mit installierten Einheiten innerhalb eines Raumes
oder eines Gebaudes umstellen:

* Verringern Sie das Gesamtgewicht des Gehduseschranks, indem Sie
Komponenten aus den oberen Positionen des Gehauseschranks entfernen.
Stellen Sie, falls méglich, die Konfiguration wieder her, die der
Gehéauseschrank bei Lieferung aufwies. Wenn lhnen diese Konfiguration
nicht bekannt ist, gehen Sie folgenderma§en vor:

— Entfernen Sie alle Einheiten in der Position 32U und dariiber.

— Stellen Sie sicher, dass die schwersten Einheiten unten im
Gehauseschrank installiert sind.

— Stellen Sie sicher, dass sich zwischen Einheiten, die im Gehauseschrank
unterhalb der Position 32U installiert sind, keine freien Positionen
befinden.

* Wenn der Gehduseschrank, den Sie an einem anderen Standort aufstellen
moéchten, Teil einer Reihe von Gehduseschranken ist, trennen Sie ihn von
den anderen Gehduseschranken.

* Vermeiden Sie mdgliche Gefahrdungen auf dem Weg zum neuen Standort
des Gehauseschranks.

* Prifen Sie, ob die Strecke zum neuen Standort fiir das Gewicht des
Gehéduseschranks mit installierten Komponenten geeignet ist. Einzelheiten
zum Gewicht des Gehduseschranks mit installierten Komponenten kénnen
Sie der im Lieferumfang enthaltenen Dokumentation entnehmen.

* Priifen Sie, ob alle Tiir6ffnungen mindestens 76 x 203 cm breit bzw. hoch
sind.

» Stellen Sie sicher, dass alle Einheiten, Haltevorrichtungen, Einschiibe,
Klappen und Kabel gesichert sind.

« Stellen Sie sicher, dass sich die vier Ausgleichsunterlagen in der
héchstméglichen Position befinden.

+ Stellen Sie sicher, dass im Gehduseschrank keine Kippsicherungen
installiert sind.

* Verwenden Sie keine Rampe, die um mehr als 10 Grad geneigt ist.

» Fihren Sie folgende Schritte aus, sobald sich der Gehduseschrank an
seinem neuen Standort befindet:
— Senken Sie die vier Ausgleichsunterlagen ab.
— Installieren Sie die Kippsicherungen im Gehéauseschrank.
— Wenn Sie aus dem Gehauseschrank Einheiten entfernt haben,
installieren Sie diese wieder von der untersten zur obersten Position.

Stellen Sie bei einem Standortwechsel liber eine ldngere Strecke die
Konfiguration wieder her, die der Gehauseschrank bei Lieferung aufwies.
Verpacken Sie den Gehauseschrank mit dem urspriinglichen
Verpackungsmaterial oder vergleichbarem Material. Senken Sie dariiber
hinaus die Ausgleichsunterlagen ab, damit die Rollen nicht die Palette
beriihren, und schrauben Sie dann den Gehauseschrank an der Palette fest.
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Anweisung 11:

A

ACHTUNG:

Durch das Entfernen von Komponenten aus den oberen Positionen im
Gehauseschrank verbessert sich die Stabilitat wahrend eines
Standortwechsels. Beachten Sie die nachfolgend aufgefiihrten Punkte, wenn
Sie einen Gehéduseschrank mit installierten Einheiten innerhalb eines Raumes
oder eines Gebaudes umstellen:

* Verringern Sie das Gesamtgewicht des Gehduseschranks, indem Sie
Komponenten aus den oberen Positionen des Gehduseschranks entfernen.
Stellen Sie, falls méglich, die Konfiguration wieder her, die der
Gehéauseschrank bei Lieferung aufwies. Wenn lhnen diese Konfiguration
nicht bekannt ist, gehen Sie folgenderma§en vor:

— Entfernen Sie alle Einheiten in der Position 22U und dariiber.

— Stellen Sie sicher, dass die schwersten Einheiten unten im
Gehéauseschrank installiert sind.

— Stellen Sie sicher, dass sich zwischen Einheiten, die im Gehauseschrank
unterhalb der Position 22U installiert sind, keine freien Positionen
befinden.

* Wenn der Gehduseschrank, den Sie an einem anderen Standort aufstellen
mochten, Teil einer Reihe von Gehauseschranken ist, trennen Sie ihn von
den anderen Gehduseschranken.

* Vermeiden Sie mdgliche Gefahrdungen auf dem Weg zum neuen Standort
des Gehauseschranks.

* Prifen Sie, ob die Strecke zum neuen Standort fiir das Gewicht des
Gehéduseschranks mit installierten Komponenten geeignet ist. Einzelheiten
zum Gewicht des Gehduseschranks mit installierten Komponenten kénnen
Sie der im Lieferumfang enthaltenen Dokumentation entnehmen.

* Prifen Sie, ob alle Turéffnungen mindestens 76 x 208 cm breit bzw. hoch
sind.

» Stellen Sie sicher, dass alle Einheiten, Haltevorrichtungen, Einschiibe,
Klappen und Kabel gesichert sind.

« Stellen Sie sicher, dass sich die vier Ausgleichsunterlagen in der
héchstméglichen Position befinden.

» Stellen Sie sicher, dass im Gehduseschrank keine Kippsicherungen
installiert sind.

* Verwenden Sie keine Rampe, die um mehr als 10 Grad geneigt ist.

» Fiihren Sie folgende Schritte aus, sobald sich der Gehduseschrank an
seinem neuen Standort befindet:
— Senken Sie die vier Ausgleichsunterlagen ab.
— Installieren Sie die Kippsicherungen im Gehéduseschrank.
— Wenn Sie aus dem Gehauseschrank Einheiten entfernt haben,
installieren Sie diese wieder von der untersten zur obersten Position.

Stellen Sie bei einem Standortwechsel liber eine ldngere Strecke die
Konfiguration wieder her, die der Gehauseschrank bei Lieferung aufwies.
Verpacken Sie den Gehauseschrank mit dem urspriinglichen
Verpackungsmaterial oder vergleichbarem Material. Senken Sie dariiber
hinaus die Ausgleichsunterlagen ab, damit die Rollen nicht die Palette
beriihren, und binden Sie dann den Gehduseschrank an der Palette fest.
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Hinweis 12:

A® A

ACHTUNG:

Lesen Sie die Anweisungen in der Dokumentation zum Gehause, bevor Sie

Einheiten installieren, Einheiten entfernen oder das Gehéause versetzen.

Hinweis 13:

A

ACHTUNG:

Dieses Teil oder diese Einheit wiegt Uber 55 kg.

Zum Anheben dieses Teils oder dieser Einheit ist aus-
gebildetes Fachpersonal und/oder eine Hebevorrichtung

erforderlich. (C011)

>55 kg

>55 kg

Hinweis 14:

>

ACHTUNG:
Bei dieser Prozedur eine Schutzbrille tragen.
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Chapter 11. G

reek

ZnuavTiKG: OAeg ol BNAWOEIG TIPOCOXNAG KAl KIVOUVOU OTO TTapoV eyxeIpidio apyiouv

© Copyright IBM Corp. 2012

ARAwon 1

A

NMPOZOXH:
‘OAeg o1 ouvBéoeig Tou eppapiou IKpiwpaTog (rack cabinet) mpémel

pE €vav apiBus. O apiBudg autdg XPNOIKOTIOIEITAI VIO TNV TTAPATIOUTTA
METAEU ayyAIKWV Kal HETOPPATUEVWY ONAWCEWY TTPOCOXNG Kal KIvOUVOoU
TToU BpiokovTtal oTo gyxeipidlo IBM NetBAY Rack Safety Information.

MNa mapddeiypa, av pia dAwon TPoooxng apxicel ye Tov apibud 1, ol
METAQPAOEIG YIa TN OUYKEKPIPEVN BRAWGON TTPOCOXNG BpiokovTal OTO
eyxeipidlo IBM NetBAY Rack Safety Information ka1w até Tov TiTAO
AnAwon 1.

BeBaiwBeite 611 dlaBdoate OAeG TIG DNAWOEIG TTPOCOXNS Kal KIVOUVOU TToU
TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV EKTEAETETE TIG EPYATIES TTOU
mTepIypdgovTal oTIG 0dnyieg. AloBacTe oToleadnTToTE TTPOCHBETEG
TTANPoYopieg aa@AAclag TTapéxovTal Hadi ue Tov eEUTTNPETNTN 1 TNV
TIPOQIPETIKA CUCKEUN TTPIV EYKATAOTACETE TN CUCKEUN.

va moTomoloUvTtal amd €0VIKA avayvwpIouEévo epyacTRpIo SOKINWV
mpokeIpgévou va emaAnbeueTal 6Tl €ival CUPPWVEG HE TOUG
KAavoVvIopoUg acpdAeiag TnG ouyKekpigévng xwpag. H diadikacia auti
e&aopalilel 611 To TEAIKO TIPOidV mapapével acPaAég yia TO XEIPIOTH
Kal TO TIPOCWITIKO GUVTAPNONG UG KAVOVIKEG OUVORKEG Kal umo
ouvOnRKeS KAKAG XpAong mou gival duvaTté va mpoBAepOouv.

AfAwon 2

A

KINAYNOZ

o [pémel mdvra va xaunAwvete Ta oTnpiypata otaduiong (leveling
pads) oto eppdpio Ikpiwpatog (rack cabinet).

o [pénel mavra va eykabioTdte oTabepomoinTiKG UmooTNPiydaTa
(stabilizer brackets) oto epudpio Ikpi@paTog.

o MMpémel mavra va eykabIoTATE TOUG €EUNMNPETNTEG KAl TIG
TIPOAIPETIKEG CUOKEUEG EEKIVOVTAG amid TIG XapnAdTepeg 0£oeig
TOU EPHAPIOU IKPIWHATOG.

o [pénel mavra va eykabioTdTe TIG BapUTEPEG OGUOKEUEG OTO KATW
HEPOG TOU E£pUAPIOU IKPIDHATOG.
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AfjAwon 3

A

KINAYNOZ

Mnv emeKTEIVETE MEPICOOTEPEG ATTO Hia GUCKEUEG KGBe popd.

To péyloto emTPENMOUEVO BAPOG TWV MPOCUPHOCHEVWVY GE
oAMoBnTApeq cuokeuwv eival 80 Kg. Mnv eykab1oTaTe OUOKEUEQ
HeyaAuTepou Bdpoug.

AfjAwon 4

A A

KINAYNOZ

To nAekTpIKO peUpa oTa KaAAWdia pelpATOg, THAEPWVOU Kal
€MIKOIVWViag gival emKivduvo.

MNa va amopuyeTe TOV Kivduvo nAekTpomAniiag:

AnmogpeuyeTe TN oUvdeon | anoolvdeon KaAwdiwv Kadwg Kai Tnv
gykardotaon, ocuvtiipnon i aAAayrp 6ivbeong Tou MPoidvTog
Katda Tn didpkela Karalyidag.

2uvdéoTe OAa Ta KAAWdIa peUPATOC O OCWOTA KOAWSIWHMEVN Kal
Yelwpévn nAekTpIKh mpila.

2uvdéoTe o owWOTA KaAAwdIwpEveg Tipi{eq omolovARTIOTE
e&omAiopd mpodkeiTal va cuvdebei pe To MPOiodv.

Xpnoipomolfote yévo 1o €va Xépl, 6mmou eival duvaTtov, yia Tn
ouvdeon | amoouvdeon KAAwdiwv GAUATOG.

MoTé punv avdaBeTe omolovdnmoTe €EOTAIONS 6TAV UTTAPXOUV
evociteig mupkayidg, diappong vepou R SOMIKWV {nHIWV.

AnoocuvdéoTe Ta ouvdedepéva Kakwdia pelpaTog, CUGTAMATA
ThAemKolvwviag, dikTua Kai modem mpiv avoi§eTe Ta KaAuppgarta
TNG GUCKEUNG, EKTOG av {nTeital va mpda&eTe S10POPETIKA OTIQ
odnyieg yia Tig d1adikacieg eykatdotaong Kai pubuiong.

‘OTav eykabIoTATE, METAKIVEITE | AVOIYETE TA KAAUHHATA TOU
MPOIOVTOG | TWV TMPOCUPTNHEVWV GUOKEUWV, CUVOEETE Kal
armoouVAEETE TA KAAWDIA OTIWG TEPIYPAPETAI OTOV MAPAKATW
mivaka.

N —

Zyvodeon: Amnoocuvdeon:
. K\eiote 6Aouq Touq dlakomTES. 1. KAeiote 6Aoug TOUG BIaKOTITES.
. ZuvdéoTe MpwTta OAa Ta KaAwdia oTIg 2. Aroouvdéote TPWTA Ta KaAwdia peupatoq
OUOKEUEG. ané v mpida.
. 2uvd€aTe Ta KaAwdIa ONHaATOg OTIG 3. Arnoouvdéote Ta KaAwdla orpatog amno TI§
UTTODOXES. UTt0d0XES.

. Zuvd€oTe Ta KAAWOLIA PeUNATOg OTNV 4. AroouvdéoTe OAa Ta KaAwdia amod TIg

npica. OUOKEUEQG.

. Avayite N ouokeun.
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AfAwon 5

A

> 18 Kg > 32 Kg > 55 Kg

MPOZOXH:
XpnoigotroleiTe ac@PaAeic¢ MPAKTIKEG aviywong yia Thv aviywon
AVTIKEIHEVWV.

AfAwon 6

A

NPOZOXH:

Mnv TomoOeTeiTE OMOIOGATOTE AVTIKEIMEVO EMAVW OE GUOKEUNR TIOU gival
€YKATESTNHEVN OTO IKpiwpa (rack), EKTOG av n GUCKEUR auTh TpoopileTal
va Xpnoligotoleital wg pagl.

AfjAwon 7

A A

NPOZOXH:

To Koupmi eAéyxXou 16XU0OG GTN GUCKEUR Kal 0 dIaKOTTNG 16XUOG 6TNV
mnynR peupaTog dev SIAKOTITOUV ThV TTApoX NAEKTPIKOU peUupATOG OTh
ouckeun. H ouokeun pmopei emiong va £xel mepioodTepa amod €va
KaAwdia pevpatog. MNa va diakdyeTe KAbe mapoxn NAEKTpIKOU
peUPATOG OTN OUOKeUN, BeBaiwbeiTe 6T1I 6Aa Ta KaAAWdia pelPATOG
gival amoouvdedepéva and Tnv mnynR peUHATOG.

VAN

2 (1) mp —
1 () mp =—
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AfjAwon 8

A A

Kl

NAYNOZ

2uvdéoTe Ta KaAhwdia pelUATOG TOU EpHApiou IKpIWHATOG (rack
cabinet) og nAekTpikéQ TPileq TTOU BpickovTal KOVTA oTO E€puapio
IKPIWHATOG Kal OTIG omoieg n mpocBaon eival eUKOAN.

KdaOe eppdplo IKpIOHATOG UTTOpPEi va £XEl MEPIOCOTEPA amod €va
KaAwdia pevpatoq. BeBaiwbeite 6TI amoouvdéocare 6Aa Ta
KaAwdla peUUATOG TOU EPHAPIOU IKPIWHATOG TIPIV Th GUVTHPNON
OTToIa0dMOTE OUCKEUNG GTO £PHAPIO IKPIWHATOG.

EykartaoTtioTe €éva d1aKOTITH auTOpaTng diakomig AeiToupyiag av
OTO i3I0 EPUAPIO IKPIDHATOG £XETE EYKATUOTHOEI TIEPICCOTEPES
amd Yia OUOKEUEQ MapoXng pEUPATOS (HOVADEG KATAVOMNG
I0XU0G 1| povAdeg adIdAeImTng MApPOXAg PEUHATOR).

2uvdéoTe OAEQ TIG CUCKEUEG TTOU gival EYKATECTNHEVEG O €va
EPMHAPIO IKPIWUATOG OE OUCKEUEG TTAPOXNG PEUMATOG TTOU gival
eMioNg EYKATEOTNHEVEG OTO id10 eppdplo IKpiwpaTog. Mn
OUVOEETE TO KAAWDIO peUPATOG HIOG GUGKEUNG TTOU gival
EYKATEOTNHEVN O €va EPHAPIO IKPIWHATOG OE GUCKEUN TTAPOXNS
PEUHATOG TTOU €ival EYKATESTNHEVN 6 AAAO EpHAPIO IKPIWHATOG.

AfjAwon 9

A A

Kl

NAYNOZ

H uneppopTwon evog KUKAWHATOG S1akAGdwong prmopei, KATW amé
opiopéveg mpoiimoBEoelg, va dnuioupyfRoel Kivduvo mupkayidg n
nAektpomnAngiag. MNa va amopuyeTe auToug Toug Kivduvoug,
B8eBaiwbeiTe OTI OI NAEKTPIKEG AMAITAOEIS TOU GUGTAHATOG cag dev
uriepBaivouv TIG ATMAITHGEIG TTPOCTAGIAG KUKAWHATWV S1aKAGdwOoNG.
Ma TI¢ NAEKTPIKESG TPOBIAYPAPES TNG OUCKEUNG, avaTpEéETe OTIQ
MMANPOPOpPIiEq TTOU TTAPEXOVTAl ME TH OCUOCKEUN.
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AfqAwon 10

A

MNPOZOXH:

H apaipeon cuokeuwv amd Ti¢ emdvw B€oeig Tou eppapiou Tou Enterprise
Rack BeATiwvel Tn oTabepdTNTA TOU KATA TN peTakivnon. AKoAoubnoTe TIg
aKOAouBeg yeVvIKEG 0Bnyieq OTav BEAETE va METAKIVAGETE | va HETAPEPETE €va
eppapio IKpiwpartog (rack cabinet) oTo omoio £€Xouv eykaTaoTabei CUCKEUEG:

MeiwoTe TO BApOg TOU £pHAPIOU IKPIWHATOG APAIPWVTAG OUCKEUEG,
apxi{ovrag anmd To eNMAvw HEPOC TOU EpHApiou IKpIWHATOG. ‘OTav gival
duvaTo, EMavaPEPETE TO EPUAPIO IKPIWHATOG GTNV APXIKN TOu ouvOeon,
onwg ATav 6Tav To mapaAdaBare. Av n olvleon auTh dev gival yVwOTH,
npémel va kKavete Ta ak6Aouba:

— A@aipéote 0Aeq TIG GUOKEUEG and Tn 0éon 32U kal mavw.

— BeBaiwbeiTe 0TI 01 BapUTEPES CUOKEUEG £yKaBioTavTal GTIQ
XOHnAOGTEpEG BE0EIG TOU EPHAPIOU IKPIWHATOG.

— BeBaiwbeite 611 dev untdpyxouv kevd emimeda U pHeTAEU TwV GUGKEUWV
TOU €ival EYKATEGTNUEVEG OTO €PUAPIO IKPIWUATOG KATW OO TO
emimedo 32U.

Av TO £pUApIO IKPIWHATOG TIOU HETAKIVEITE | HETAPEPETE gival PEPOG EVOQ
GUVOAOU epHapiwV IKPIWPATWVY, ATTOOTIAGTE TO QMG To 6UVOAO eppapiwv
IKPIWHATWV.

Embeswpnote Tn dladpopn mou oxedialete va akoAoubnoeTe WoTE va
e&aleiyeTe mOavoug KIvdUvoug.

BeBaiwBeiTe 0TI oe 6Aa Ta onueia TnG diadpopng umooTnpifeTal To Bapog
TOou MAjpoug epHapiou IKpIDPATOG. To Bapog Tou MARPOUG Eppapiou
IKPIOHATOG avAPEPETAl OTO EYXEIPIOIO MOU TO GUVOJEUEL.

BeBalwBeiTe 6TI ol dlacTdoeig KGBe MOpTAG €ival TOUAAYXIGTOV
760 x 2030 mm.

BeBaiwBeiTe 0TI OAeq 01 CUOKEUEG, Ta pdagia, Ta CupTAPIA, Ol TTIOPTEG Kal TA
KaAwdia eival acpaln.

BeBaiwBeiTe OTI Ta Técoepa oTnpiypara ordduiong (leveling pads) €xouv
avuypwbei oTnv uwnAdtepn B€on Toug.

BeBaiwbeite OTI v UTIAPXEl EYKATEOTNUEVO OTABEPOTOINTIKG UTTOCTHPIYHGO
(stabilizer bracket) oTo epudpio IKpiwpaTog.

Mn xpnoiporioleite papma pe kAion peyaAutepn Twv 10 polpwv.

‘OTav 1o eppdplo IKpIOPATog £xXel TomoBeTnOei 6TN véa Tou B€on, KAvTe

Ta ak6Aouba:

— XapnAwoTte Ta TEéGoEPA OTNPiydaTta oTaduiong.

— EykataoTioTe oTabepomoinTikd UTooTNPiyHaTa 6To EPHAPIO IKPIWHATOG.
— Av €xeTe a@alpécel OTIOIECONTOTE GUCKEUEG aTTO TO £pHApIO

IKPIWHATOG, EMAVEYKATAOTAOTE TIG EEKIVWVTAG ATO TIG XAMNAOTEPES
npog TIG uPnAoTepeg BEoelqg.

2Ze mepITMTWON YETAPOPAG TOU GE HEYAAN AamOOTACH, EMAVAPEPETE TO EPHAPIO
IKPIOHATOG OTNV ApXIKA Tou oUvleon, 6mwg ATav 6Ttav To mapaAdBaTe.
2ZUOKEUAOTE TO EPHAPIO IKPIWHATOG OTNV APXIKA I} O£ AVTIOTOIXN CUCKeudaoia.
Emiong, xaunAwoTe Ta oTnpiypata oTabpiong €10l WOTE va avupwOouv ol
Tpoxoi amo TNV MaAéTa ka1 va oTabepomoinbei To eppApPIO IKPIWHATOG OTNV
maAéTa.
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AjAwon 11

A

NPOZOXH:

H apaipeon cuokeuwv amd TI¢ emdvw B€oelg Tou eppapiou IKpiOpaTog (rack
cabinet) BeATi®vel Tn 6TABEPOTNTA TOU KaTa Tn peTakivnon. AkoAouBnoTe TIg
aKOAouBeg yevikég 00nyieg OTav BEAETE va METAKIVAOETE | VA HETAPEPETE
€va epUAPIO IKPIWHUATOG OTO OTOI0 £XOUV EYKATAGTUOEI GUOKEUEG:

¢« MeiwoTe TO BApOG TOU EPHAPIOU IKPIWHATOG APAIPWVTAG OUCKEUEG,
apyi{ovrag anmdé 1o emAvw HEPOCG TOU EpPHApPiOU IKpIWHATOG. ‘OTav gival
duvaTo, EMavaPEPETE TO EPPAPIO IKPIWHATOG GTNV APXIKR TOU ouvOeon,
onwg ATav 6Ttav To mapaAaBare. Av n olvOeson auTh dev €ival yVwOoTH,
npémel va KAveTe Ta ak6Aouba:

— Ag@aipéoTe O0Aeg TIG cuokeuég amd Tn 6£on 22U kal mavw.

— BeBaiwbeiTe 0TI 01 BapUTepeq OUOKEUEG eykKabioTavTal oTIQ
XOaUnAOGTeEpEG BE0EIG TOU EpHAPIOU IKPIWHATOG.

— BeBaiwbeitTe 0TI dev untdpyxouv keva emimeda U peTail Twv CUCKEUWV
TOU €ival EYKATEGTNUEVEG OTO €PUAPIO IKPIWUATOG KATW aTé TO
emimedo 22U.

e Av TO €pHApPIO IKPIDHATOG TIOU UETAKIVEITE 1| HETAPEPETE Eival HEPOG EVOG
GUVOAOU epHapiwV IKPIWPATWY, ATTOOTIAGTE TO Ané To oUVOAO eppapiwv
IKPIOHATWV.

« EmOeswpriote Tn diadpopn mou oxedialete va akoAoubnoeTe WoTE va
e&aleiyeTe mOavoug KIvdUvoug.

o BeBaiwbeiTe 6TI 0¢ 6Aa Ta onueia Tng diadpoung umooTnpileTal To Bapog
TOou MAjpoug epHapiou IKpIOPATOG. To Bapog Tou MARPOUG EpUapiou
IKPIOHATOG avAPEPETAl OTO EYXEIPIOIO MOU TO GUVOJEUEL.

- BeBaiwBeite 611 01 dlaoTacelg KABe MOpTAG €ival TOUAGyioTOV
760 x 2083 mm.

o BeBaiwBeiTe 0TI OAeg 01 CUOKEUEG, Ta pAPIa, TA CUPTAPIA, Ol TIOPTEG Kal TA
KaAwdia eival acpaln.

« BeBaiwbeiTe 6TI Ta TéooEpa oTnpiypata otadupiong (leveling pads) £éxouv
avuypwbei oTnv upnAdtepn B€on Toug.

o BeBaiwbeiTe OTI dev UNAPXEI EYKATECTNMEVO OTAOEPOTTOINTIKO UMTOOTHPIYHA
(stabilizer bracket) oto epudpio IKpiwpaTog.

o Mn xpnoipomoieite pauma pe kKAion peyalutepn Twv 10 poipwv.

o ‘OTtav 1o eppapio IKpiOPaTog €xel TomoBeTnOei oTN Vvéa Tou B€on, KAvTe
Ta akéAouba:

— XapnAwoTe Ta Técoepa oTnpiyparta oTadupiong.
— EyKaTaoTAoTE 6TAOEPOMMOINTIKA UTTOGTNPIYHATA OTO EPHAPIO IKPIWHATOG.

— Av €xeTe agaipécel onoIeGINMOTE CUOKEUEG amd To epupdpio
IKPIWHATOG, EMAVEYKATAOTAOTE TIG EEKIVWVTAG ATO TIG XAMNAOTEPES
npog TIC uPnAdTepeg BEoelg.

Ze mEPINTWON HETAPOPAG TOU 6 HEYAAN amdoTaACH, EMAVAPEPETE TO EPUApPIO
IKPIOHATOG GTNV APXIKA Tou ouUvleon, 6Twg ATav 6Ttav To mapaAdBaTe.
ZUOKEUAOTE TO £PUAPIO IKPIWHATOG OTNV APXIKN | O AVTIOTOIXN OUCKEUdAoia.
Emiong, xaunAwoTte Ta oTnpiypata 6Tabpiong €10l WOTE va avuywOouv ol
Tpoxoi amo TNV MaAéTa kal va oTabepomoinbei To EppPAPIO IKPIWHATOG OTNV
maAéTa.
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A® A

MPOZOXH:

AlaBdoTe TIg 00nYieg OTNV TEKUNPIWON Tou IKpIwpaTtog (rack) rpiv
EYKOTOOTNOETE OUOKEUEG, AQPUIPECETE CUOKEUEG | METOKIVAOETE TO
IKpiwpa.

AnAwaon 13:

A

MPOZOXH:

To BAapog autou Tou £EAPTANATOG I QUTAG TNG JOvVAdAG ival
MeyaAUTEPO aTTd 55 KIAG. ATTaiTOUVTaI €1I0IKA EKTTAIOEUPEVA
Atopa f/kal £éva avupwTike HNXAavnua yia tnv acpain
METaKiVNON auTou Tou €€OPTAMATOS | QUTAG TG HOVADOG.
(COo11)

44

>55 kg (2121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib)

AnAwaon 14:

>

MPOXOXH:
lNa ™ diadikacia auTr atrairouvTal
TIPOCTATEUTIKA YUQAIQ.
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5 NYMN

A

> 18 kg (39.7 Ib) >32Kkg (70.5 Ib) > 55 kg (121.2 Ib)
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Chapter 13. Hungarian

© Copyright IBM Corp. 2012

Fontos: Ajelen leiras dsszes figyelmeztetése és biztonsagi utasitasa egy szammal kezdédik.
Ez a szam hivatkozasként szolgal az angol és a nemzeti nyelv{ figyelmeztetések
és biztonsagi utasitasok parositadsahoz az IBM NetBAY Rack Safety
Information kényvben.

Példaul, ha egy figyelmeztetés az 1-es szammal kezdddik, akkor ennek a
figyelmeztetésnek a forditasai az "1-es utasités" cimszé alatt talalhatok az
IBM NetBAY Rack Safety Information kdnyvben.

Az utasitasok végrehajtasa el6tt olvassa el az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast! Miel6tt telepitené, olvassa el a kiszolgaléval vagy
kiegészit6 eszkdzzel szallitott tovabbi biztonsagi tajékoztatast!

1-es utasitas

A

FIGYELMEZTETES:

A biztonsagos miikodés érdekében, a szerel6szekrény minden dsszeallitasat orszagos
hataskorii intézettel kell ellenériztetni, hogy teljesiti-e a helyi biztonsagi

eléirasokat. Igy biztosithato, hogy a végtermék mind a

szabalyos, mind az elérelathato helytelen hasznalat esetén biztonsagos maradjon

a felhasznalok és a szerel6k szamara.

2-es utasitas

A

VESZELY

« Mindig engedie le a szintez6 alatéteket a szerel6szekrényen!

o Mindig szereljen f6l tAmaszt6 pantokat a szekrényre!

o AKkiszolgaldokat valamint a valaszthat6 eszkézéket mindig alulrdl
folfelé szerelje be a szekrénybe!

« Mindig a legnehezebb eszkdzdket szerelje a szekrény aljaba!

3-as utasitas

A

VESZELY

o Ne huzzon ki egynél tébb eszkozt egyidében!

o A csuszosinen mozgo eszk6zok legnagyobb
megengedett témege 80 kg. Ne szereljen ennél
nagyobb témegli eszkézt csuszosinre!
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4-es utasitas

A A

VESZELY

Az er6saramu taplalas, a tavbeszél6 és az adatatviteli rendszer
vezetékében veszélyes elektromos aram van.

Az aramités elkeriilése érdekében:

. Zivatar idején ne nyuljon a kabelekhez, ne telepitse, ne javitsa,
és ne alakitsa at ezt a terméket!

. Az Gsszes tapvezetéket szabvanyosan szerelt és foldelt
dugaljba csatlakoztassa!

« Atermékhez csatlakozé berendezéseket szabvanyosan szerelt
dugaljba késse be!

« Halehet, egy kézzel bontsa vagy csatlakoztassa
a jelvezetékeket!

« Soha ne kapcsoljon be olyan berendezést, ameIY nyilvanvaloan
tliz-, viz- vagy szerkezeti karosodast szenvedett!

« Az eszkéz burkolatanak félnyitasa el6tt bontsa az 6sszes
csatlakozo tapvezetéket, adatatviteli rendszert, halozatot és
modemet, kivéve, ha a telepitési és bedllitasi utasitasok maskeént
rendelkeznek.

. Ha a termék vagy egy hozza csatlakozd eszké6z burkolatat félszereli,
eltavollt_‘a vagy félnyitja, a kdvetkez6 tablazatban leirt médon
bontsa illetve csatlakoztassa a vezetékeket!

igy helyezze aram ala a berendezést:

1. Kapcsoljon Kl mindent!

2. El8szor csatlakoztassa az 6sszes vezetéket az eszkdzokhoz!
3. Csatlakoztassa a jelvezetékek masik végét a csatlakozdikba!
4. Csatlakoztassa a tapvezetékeket az er6saramu csatlakozokbal
5. Kapcsolja BE az eszkdzt!

igy bontsa a csatlakozokat:

1. Kapcsoljon Kl mindent!

2. Elész0or hizza ki a tapvezetékeket a dugaljbdl!

3. Huzza ki a jelvezetékek masik végét a csatlakozdikbol!
4. Hlzza ki az 6sszes kabelt az eszk6zOkbdl!
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5-0s utasitas

A

> 18 kg (39.7 Ib) > 32 kg (70.5 Ib) > 55 kg (121.2 b)

FIGYELMEZTETES:
Emelés kdzben ligyeljen a biztonsagra!

6-0s utasitas

A

FIGYELMEZTETES:
Semmiféle targyat ne tegyen szerel6szekrénybe épitett eszkoz tetejére,
kivéve, ha a szerel6szekrénybe épitett eszk6zt polcnak szantak!

7-es utasitas

A A

FIGYELMEZTETES:

A készllék haldzati kapcsoldja és a tapegység haldzati kapcsoléja kevés a
készUlék aramtalanitdsahoz. A késziléknek tdbb tapvezetéke is lehet. A készulék
aramtalanitdsa érdekében hlzza ki a készllék 6sszes tapvezetékét a
taparamforrasbol!

VAN

2 [{) mp =mm—
1 [ mp =mm—
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8-as utasitas

A A

VESZELY

. A szerel6szekrénybe épitett késziilékek tapvezetékeit a

szerelc’iszekrényhez kozeli, kbnnyen hozzaférheté dugaljakba
csatlakoztassa!

Minden egyes szerel6szekrénynek tobb tapvezetéke is lehet.
Miel6tt a szerel6szekrénybe épitett késziilekeket javitani kezdi,
ellendrizze, hogy a szerel6szekrény 6sszes tapvezetékét bontottak-e!

Ha"eg¥azon szerel6szekrényben tébb tapegység (tapeloszté vagy
sziinetmentes tap) van, szereljen 6l egy veszkikapcsolot!

A szerel6szekrénybe épitett késziilékeket ugyanazon .
szerel0szekrény tapegysegeivel kosse dssze! Ne dugja be az egyik
szerel@szekrény tapng, eg:nek tapvezetékeét egy masik
szerel6szekrény készllékebe!

9-es utasitas

A A

VESZELY

A mellékaramkoérok tulterhelése bizonyos koriilmények kozott tiizet
vag){ aramiitést okozhat. Ezek elkeriilése érdekében gondoskodijék
arrol, hogy a rendszer elektromos energiaigénye ne legyen nagyobb
a mellékaramkér biztositojanak terhglhetosegenel! Keresse meg a
késziilékek elektromos adatait a leirasukban!
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10-es utasitas

A

FIGYELMEZTETES:

Az Enterprise szekrény stabilitasat ndveli, ha a felsé részébél eltavolitja a
szerelvényeket. A szekrény athelyezése el6tt érdemes kiemelni a fels6 fiokokat.
Koévesse az alabbi altalanos iranyelveket, amikor szerelvényekkel megtoéltott
szekrényt mozgat egy termen vagy egy épiileten beliil:

» Ha csokkenteni akarja a szerel6szekrény témegét, foltilrél lefelé haladva
szerelje ki a berendezéseket! Ha lehet, allitsa vissza a szerel6szekrény
eredeti, szallitaskori allapotat! Ha a szekrény eredeti allapotat nem
ismeri, jarjon el a kévetkez6k szerint:

— Tavolitsa el a 32U jelli helyen 1évé, és az e folé szerelt eszk6zoket!

— Gondoskodjék arroél, hogy legnehezebb eszkdzodk a szekrény aljaba
legyenek szerelve!

— Gondoskodjék arrol, hogy ne legyenek lires U-szintek a 32U szint alatt
beszerelt tartokeretek kozott!

* Ha az athelyezend6 szerel6szekrény egy szekrénysor része, valassza szét
a szallitando szekrényt a tébbitél!

» A baleseti kockazat cs6kkentése érdekében jarja be a tervezett szallitasi
utvonalat!

* Ellendrizze, hogy a kivalasztott ttvonal elbirja-e a szerelvényekkel t6lt6tt
szekrény tdmeget! A szerel6szekrénnyel szdllitott leiras megadja a
szerelvényekkel t61t6tt szekrény témegét.

* Ellendrizze, hogy a tervezett utvonal 6sszes ajtényilasa eléri-e a
760 x 2030 mm méretet!

« Gondoskodjék arrdl, hogy az 6sszes eszkdz, polc, fiok, ajtd valamint kabel
biztonsagos allapotban legyen!

¢ Gondoskodjék arrdl, hogy mind a négy szintez6 alatét a legf6lsé helyzetében
legyen!

o Gy6z6djék meg rola, hogy a szerel6szekrényre nincsenek tamaszté pantok
szerelve!

» Ne hasznaljon 10 foknal nagyobb ddlésszdgii lejtot!

« Amint uj helyére érkezik a szerel6szekrény, tegye a kdvetkez6ket:

— Engedje le a négy szintez6 alatétet!
— Szereljen fol tAmaszté pantokat a szekrényre!

— Ha elézdleg kivett a szekrénybdl szerelvényeket, akkor alulrdl félfelé
haladva szerelje vissza azokat!

Ha nagyobb tavolsagra kell athelyeznie, allitsa vissza a szerel6szekrény eredeti,
szallitaskori allapotat! Csomagolja be a szerel6szekrényt a szallitaskor kapott
gongyolegbe, vagy annak megfeleld Uj csomagolasba! Engedje le a szintezé
alatéteket, hogy a gorgok félemelkedjenek a raklaprdl, és csavarozza

a szerel6szekrenyt a raklaphoz!
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11-es utasitas

A

FIGYELMEZTETES:

Az Enterprise szekrény stabilitasat néveli, ha a felsé részébél eltavolitja a
szerelvényeket. A szekrény athelyezése el6tt érdemes kiemelni a fels6 fiokokat.
Koévesse az alabbi altalanos iranyelveket, amikor szerelvényekkel megtoltott
szekrényt mozgat egy termen vagy egy épiileten beliil:

» Ha csokkenteni akarja a szerel6szekrény tomegét, foltilrél lefelé haladva
szerelje ki a berendezéseket! Ha lehet, allitsa vissza a szerel6szekrény
eredeti, szallitaskori allapotat! Ha a szekrény eredeti allapotat nem
ismeri, jarjon el a kbvetkez6k szerint:

— Tavolitsa el a 22U jelii helyen 1évé, és az e folé szerelt eszk6zoket!

— Gondoskodjék arroél, hogy legnehezebb eszkdzok a szekrény aljaba
legyenek szerelve!

— Gondoskodjék arrol, hogy ne legyenek lires U-szintek a 22U szint alatt
beszerelt tartdkeretek kozott!

* Ha az athelyezend6 szerel6szekrény egy szekrénysor része, valassza szét
a szallitand6 szekrényt a tébbitol!

» A baleseti kockazat cs6kkentése érdekében jarja be a tervezett szallitasi
utvonalat!

* Ellendrizze, hogy a kivalasztott ttvonal elbirja-e a szerelvényekkel tolt6tt
szekrény tomegét! A szerelészekrénnyel szallitott leiras megadja a
szerelvényekkel t61t6tt szekrény témegét.

* Ellendrizze, hogy a tervezett utvonal 6sszes ajtényilasa eléri-e a
760 x 2030 mm méretet!

« Gondoskodjék arrdl, hogy az 6sszes eszkdz, polc, fiok, ajtdé valamint kabel
biztonsagos allapotban legyen!

¢ Gondoskodjék arrdl, hogy mind a négy szintez6 alatét a legfélsé helyzetében
legyen!

o Gy6z6djék meg rdla, hogy a szerel6szekrényre nincsenek tamaszté pantok
szerelve!

« Ne hasznaljon 10 foknal nagyobb ddlésszogii lejt6t!

« Amint uj helyére érkezik a szerel6szekrény, tegye a kdvetkez6ket:

— Engedje le a négy szintez6 alatétet!
— Szereljen fol tAmaszté pantokat a szekrényre!

— Ha elézdleg kivett a szekrénybdl szerelvényeket, akkor alulrdl folfelé
haladva szerelje vissza azokat!

Ha nagyobb tavolsagra kell athelyeznie, allitsa vissza a szerel6szekrény eredeti,
szallitaskori allapotat! Csomagolja be a szerel6szekrényt a szallitaskor kapott
gongyolegbe, vagy annak megfeleld Uj csomagolasba! Engedje le a szintezé
alatéteket, hogy a goérgok félemelkedjenek a raklaprol, és csavarozza

a szerel6szekrenyt a raklaphoz!
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12. sz. utasitas:

A® A

VIGYAZAT:

A szekrény mozgatasa, szerelvények beépitése vagy kiemelése
elétt feltétleniil olvassa el a szekrény dokumentaciéjaban

talalhato utasitasokat!

13. sz. utasitas:

A

VIGYAZAT:

Ennek a berendezésnek vagy részegységnek a tomege
meghaladja az 55 kg-ot. A berendezés vagy részegyseég
emeléséhez képzett személyzet, emel6szerszam, vagy
mindketté sziukséges. (C011)

>55 kg

14, sz. utasitas:

>

VIGYAZAT:
A mivelethez véd&szemiveget kell viselni!
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Chapter 14. ltalian

Importante: Le istruzioni di avvertenza e pericolo riportate in questa
documentazione iniziano con un numero. Questo numero viene
utilizzato come riferimento incrociato per le dichiarazioni di avvertenza
e pericolo inglesi e per le relative versioni convertite riportate nel
manuale IBM Rack Safety Information.

Ad esempio, se una dichiarazione di avvertenza inizia con il numero
1, le relative conversioni saranno comprese nel manuale IBM Rack
Safety Information nell'istruzione 1.

Leggere tutte le dichiarazioni di avvertenza e pericolo riportate in
questa documentazione prima di eseguire le istruzioni. Leggere inoltre
le informazioni sulla sicurezza aggiuntive fornite con il server o con un
altro dispositivo prima di eseguire l'installazione.

Istruzione 1:

A

ATTENZIONE:

Per garantire la sicurezza, tutte le configurazioni del rack devono essere
certificate da un laboratorio di controllo riconosciuto a livello nazionale che
verifichi il rispetto dei regolamenti sulla sicurezza adottati dal paese specifico.
In tal modo si garantisce la sicurezza dell'utilizzo del prodotto finale da parte
dell'operatore e del personale tecnico nelle condizioni normali e di uso
improprio prevedibile.

Istruzione 2:

A

PERICOLO

* Abbassare sempre i piedini di livellamento sul rack.
* Installare sempre le staffe di bloccaggio sul rack.

* Installare i server e le unita aggiuntive partendo sempre dalla parte
inferiore del rack.

* Installare sempre le unita piu pesanti nella parte inferiore del rack.
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Istruzione 3:

A

PERICOLO

Non estrarre piu di un'unita scorrevole alla volta.

Il peso massimo consentito per le unita sulle barre di scorrimento &
80 (176 Ib). Non installare unita scorrevoli di peso superiore.

Istruzione 4:

YA\

PE

RICOLO

La corrente elettrica proveniente dai cavi di alimentazione, del telefono e di
comunicazione puo essere pericolosa. Per evitare il rischio di scosse
elettriche:

Non collegare o scollegare qualsiasi cavo oppure effettuare l'installazione,
la manutenzione o la riconfigurazione del prodotto durante un temporale.

Collegare tutti i cavi di alimentazione a una presa elettrica correttamente
messa a terra.

Collegare qualsiasi apparecchiatura collegata a questo prodotto a prese
elettriche correttamente cablate.

Quando possibile, utilizzare solo una mano per collegare o scollegare i
cavi di segnale.

Quando si € in prossimita di fuoco, acqua o danni strutturali, non
accendere mai nessuna apparecchiatura.

Scollegare i cavi di alimentazione collegati, i sistemi di telecomunicazione,
le reti e i modem prima di aprire i coperchi delle unita, salvo diversamente
indicato.

Collegare e scollegare i cavi come descritto nella seguente tabella quando
vengono effettuate operazioni di installazione, spostamento o apertura dei
coperchi di questo prodotto o delle unita collegate.

Per collegare: Per scollegare:
1. Spegnere tutte le unita. 1. Spegnere tutte le unita.
2. Collegare tutti i cavi alle unita. 2. Rimuovere i cavi di alimentazione dalla
3. Collegare i cavi di segnale ai connettori. presa.
4. Collegare i cavi di alimentazione alla 3. Rimuovere i cavi di segnale dai
presa. connettori.
5. Accendere le unita. 4. Rimuovere tutti i cavi dalle unita.
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Istruzione 5:

A

= 18 kg (39,7 Ib) > 32 kg (70,5 Ib) > 55 kg (121,2 Ib)

ATTENZIONE:
Utilizzare le procedure di sicurezza per il sollevamento.

Istruzione 6:

A

ATTENZIONE:
Non posizionare alcun oggetto su un'unita del rack a meno che non sia un
ripiano.

Istruzione 7:

AN

ATTENZIONE:

Il pulsante di alimentazione presente sull'unita e l'interruttore sull'alimentatore
non disattivano la fornitura di corrente elettrica all'unita. L'unita potrebbe
disporre di piu di un cavo di alimentazione. Per eliminare del tutto la corrente
elettrica fornita all'unita, accertarsi di aver scollegato tutti i cavi di
alimentazione dalla sorgente di alimentazione.

A A

2 [() mp =mm—
1 (7] mp ——
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Istruzione 8:

YA\

PERICOLO

Inserire i cavi di alimentazione delle unita comprese nel rack in prese
elettriche che siano situate in prossimita del rack e facilmente accessibili.

Ciascun rack potrebbe disporre di piu di un cavo di alimentazione.
Accertarsi di scollegare tutti i cavi di alimentazione prima di eseguire la
manutenzione su qualsiasi unita del rack.

Installare un interruttore per lo spegnimento di emergenza se sullo stesso
rack ¢ installata piu di un'unita di alimentazione (unita di distribuzione
alimentazione o gruppo di continuita).

Collegare tutte le unita installate in un rack ai dispositivi di alimentazione
installati nello stesso rack. Non collegare il cavo di alimentazione di

un'unita installata in un rack con un dispositivo di alimentazione installato
in un altro rack.

Istruzione 9:

YA\

PERICOLO

In determinate condizioni, il sovraccarico di un circuito elettrico potrebbe
provocare rischi di incendio e di scossa elettrica. Per evitare questi rischi,
accertarsi che i requisiti del sistema elettrico siano conformi ai requisiti di
protezione del circuito elettrico. Per informazioni sulle specifiche elettriche,
fare riferimento alla documentazione fornita con l'unita.
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Istruzione 10:

A

ATTENZIONE:

La rimozione dei componenti partendo dalle posizioni superiori della struttura

di Enterprise Rack ne migliora la stabilita durante gli spostamenti. Per il

riposizionamento di un rack carico all'interno di una stanza o di un edificio,

seguire le seguenti istruzioni generali:

* Ridurre il peso del rack rimuovendo l'apparecchiatura a partire dalla parte
superiore del rack. Quando possibile, ripristinare la configurazione
originaria del rack. Se non si conosce tale configurazione, effettuare le
seguenti operazioni:

— Rimuovere tutte le unita nella posizione 32U e al di sopra.

— Accertarsi che le unita piu pesanti siano installate nella parte inferiore
del rack.

— Accertarsi che non vi siano livelli a U vuoti tra le unita installate nel rack
al di sotto del livello 32U.

+ Se il rack che si desidera riposizionare fa parte di un insieme di rack,
staccarlo dall'insieme.

+ Esaminare la disposizione pianificata per evitare eventuali pericoli.

» Verificare che la disposizione stabilita possa supportare il peso del rack
carico. Per informazioni sul peso di un rack carico, consultare la
documentazione che viene fornita con il rack.

» Verificare che l'apertura di tutte le porte sia minimo di 760 x 2030 mm
(30 x 80 in.)

» Accertarsi che tutte le unita, i ripiani, i cassetti, gli sportelli e i cavi siano
fissati.

» Accertarsi che i quattro piedini di livellamento siano posizionati a livello
superiore.

» Accertarsi che non vi sia alcuna staffa di bloccaggio installata sul rack.
* Non utilizzare una rampa con inclinazione maggiore di dieci gradi.

* Una volta posizionata la struttura del rack nella nuova postazione,
procedere come segue:

— Abbassare i quattro piedini di livellamento.

— Installare le staffe di bloccaggio sul rack.

— Se sono state rimosse alcune unita dal rack, reinserirle nel rack
partendo dalla posizione inferiore.

Se e necessario trasferire il rack, ripristinare la configurazione originaria del
rack.Imballare il rack nel materiale originario o equivalente. Abbassare inoltre
i piedini di livellamento in modo da estrarre le rotelle dal ripiano e legare il
rack al ripiano.
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Istruzione 11:

A

ATTENZIONE:

La rimozione dei componenti partendo dalle posizioni superiori della struttura

del rack ne migliora la stabilita durante gli spostamenti.Per il

riposizionamento di un rack carico all'interno di una stanza o di un edificio,

seguire le seguenti istruzioni generali:

* Ridurre il peso del rack rimuovendo le apparecchiature a partire dalla parte
superiore del rack. Quando possibile, ripristinare la configurazione
originaria del rack. Se non si conosce tale configurazione, effettuare le
seguenti operazioni:

— Rimuovere tutte le unita nella posizione 22U e al di sopra.

— Accertarsi che le unita piu pesanti siano installate nella parte inferiore
del rack.

— Accertarsi che non vi siano livelli a U vuoti tra le unita installate nel rack
al di sotto del livello 22U.

* Se il rack che si desidera riposizionare fa parte di un insieme di rack,
staccarlo dall'insieme.

« Esaminare la disposizione pianificata per evitare eventuali pericoli.

» Verificare che la disposizione stabilita possa supportare il peso del rack
carico. Per informazioni sul peso di un rack carico, consultare la
documentazione che viene fornita con il rack.

» Verificare che I'apertura di tutte le porte sia minimo di 760 x 2083 mm
(30 x 82 in.)

» Accertarsi che tutte le unita, i ripiani, i cassetti, gli sportelli e i cavi siano
fissati.

» Accertarsi che i quattro piedini di livellamento siano posizionati a livello
superiore.

» Accertarsi che non vi sia alcuna staffa di bloccaggio installata sul rack.
* Non utilizzare una rampa con inclinazione maggiore di dieci gradi.

* Una volta posizionata la struttura del rack nella nuova postazione,
procedere come segue:

— Abbassare i quattro piedini di livellamento.

— Installare le staffe di bloccaggio sul rack.

— Se sono state rimosse alcune unita dal rack, reinserirle nel rack
partendo dalla posizione inferiore.

Se & necessario trasferire il rack in un altro edificio, ripristinare la
configurazione originaria del rack. Imballare il rack nel materiale originario o
equivalente. Abbassare inoltre i piedini di livellamento in modo da estrarre le
rotelle dal ripiano e fissare con una cinghia il rack al ripiano.

Istruzione 12:

A® A

AVVERTENZA:
Prima di spostare il rack, installare o rimuovere le unita,
vedere le istruzioni nella documentazione del rack.
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Dichiarazione 13:

A

ATTENZIONE:

il peso di questa unita o parte &€ maggiore di 55 kg (121,2 Ib).

Per sollevarla correttamente, & necessario personale specializzato,
un dispositivo di sollevamento o entrambi.  (C011)

]

>55 kg (121,2 Ib)

>55 kg (2121,2 Ib)

Dichiarazione 14:

>

ATTENZIONE:
Per questa procedura sono necessari degli
occhiali di protezione.
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Chapter 15. Japanese
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FBAX 5

A

> 18 kg (39.7 Ib) > 32 kg (70.5 Ib) > 55 kg (121.2 Ib)
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FBAX 6

A

EE

SVVITEHENTNA ADLIZYZEENETNTLESWL, =L, 20T
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FRBAX 7

A A

FE:

TNAZLDEBRFERE VELVEREELDERRA v F(E, T/A4
RAITHBENEEBEREAF TICTHBEEHYFEFEA. T/1 RIFEHDE
BRA—FZEHFOBELHYES . TN RITERMNETLGEN & &R
THEHICF, IRXNTOERI—FABERI LTSN TINS C & EHER
TEOVENADHYET,
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Chapter 16. Korean
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Chapter 17. Macedonian

© Copyright IBM Corp. 2012

B Ho:

Uckas 1

A

CuTe uckasu 3a BHUMaHWE U OMacHOCT BO OBaa AOKyMeHTauuja 3anoyHyBaat

co 6poj. OBne BpoeBu ce KopucTaT 3a pedhepeHUMpare Ha UCKa3nTe 3a BHUMaHME
M OMacHOCT Ha aHITIUCKK ja3nk CO NpeBeaeHV Bep3un Ha UcKasnTe 3a BHUMaHMWE U
onacHocT Bo IBM NetBAY Knura co nHgopmauum 3a 6e36egHOCT Ha 0pMapoT.

Ha npumep, JOKOMKy MCKa3oT 3a BHUMaHMe 3anoyHyBa co 6poj 1, npesogoT
3a T0j uckas Bo IBM NetBAY Knura co nHdopmaumm 3a 6e36eaHocT
Ha opmapoT ce Haora nog 6poj 1.

MpoyunTajTe rn cute nckasn 3a BHUMaHME M ONacHOCT BO OBaa AOKyMeHTauuja

npea n3senba Ha MHCTpykumK. MNpouunTajTe ja n cekoja JononHUTeNnHa nHdopmaumja
Koja foafa co BalLUMOT cepBep Unu Apyr ypesd npef Aa 3ano4yHeTe co MHcTanauuja
Ha ypenor.

BHUMAHMUE:

3a pa ce o6e36eam curypHocTta, cute KoHdurypaumMm Ha opMapoT Mmopa ga 6uaar
nperneaaHy oA HauMoHanHo NpusHaTta naboparopuja 3a ga BepudmumMpa ycornaceHoct
co perynaTuBuTe 3a 6e36egHOCT Ha 3emjaTta. Co oBoj npouec ce o6e36eayBa KpajHUOT
npoaykT aa 6une 6e3beneH 3a onepaTopoT U NepPCOHaroT KOj ro cepBMcMpa BO HOpMarnHu
YCNOBM U BO YCIIOBM Ha NOLLO KOPUCTEHsE.

Uckas 2

A

OMACHOCT

* Cekoralu cnywreTe rm NOnNMUUTE Ha OPMapoT.

« Cekoraw MHCTanupajte rv Apxxauurte 3a ctabunuampare Ha
OpMapor.

» Cekoraw UHCTanupajte ru cepeepuTe 1 Apyrute ypeam noyHyBajku
oA AHOTO Ha OPMapoT.

» Cekoraw UHCTanupajTe rv HajTeLKUTe ypeamu NoYHyBajkn of AHOTO
Ha opmapor.

Nckas 3

A

OMACHOCT

* He oTBapajTe noBeke og eqHa hMoka NICTOBPEMEHO.

¢ MakcumanHa go3BosnieHa Maca Ha nexuwTteTo Ha ouokuTte e 80 Kr.
He noctaByBajTe hnokn Ko ja HagMMHYBaaT Ao3BosieHaTa maca.
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Uckas 4

A A

OMACHOCT

EnekTpuyHaTa cTpyja o4 HanojyBaw-€TO, TerniepoHOT U
KOMYHMKaLUCKUTE Kabnu e onacHa.

3a pga ce usberHe enekTpuyeH yaap:

« He BknyuyyBajTe u ucknyuyysajre kabnu unu nsseayBame Ha

MHCTanaumja, ogpXXyBate, Uiu npekoHUrypupame Ha oBoOj
NpoAyKT 3a BpeMe Ha rpMOTeBULIA.

* MNpukny4eTe rn cute Kabnu 3a HanojyBake Ha KOPEKTHO 3aXXU4EH U

3a3eMjeH eneKkTpuYeH nsnes.

* [MpuknyyeTe ja 3a KOPEKTHO 3aXUYEHUTE U3NIE3UN onpemara Koja Ke
6uae Npukny4YeHa aH OBOj NPOAYKT.

* Kora e MOXHO KOpUCTeTe camMo egHa paka 3a BKilyvyyBawe Uuinu
UCKIyYyBaHwe Ha CUrHanHuTe Kabnu.

* WUcknyuyeTe ru cute Kabnu 3a HanojyBake, TeNIEKOMYHUKaLUCKM
CUCTEMM, MpeXu, U MoaemMu npea a rm oTBopUTe KanauuTe Ha
ypenoT, OCBeH aKo BO NpoLeAypuTe 3a MHCTanupamwe u
KOHpUrypupare He € HaBeAEHO NMOUHaKY.

* Hukoraw He ja BKNny4yBajTe onpemMaTta Kora uma npucycTBo Ha

oraH, Boga U CTPYKTYPHU ollTeTyBaH-a.

* WUcknyueTe ru u npuknyyeTe ru Kabnure Kako LUTO € ONMULIAHO BO
crnepHarta Tabena Kora MHCTanupare, npeMecTyBarte, UInv ru
oTBapaTe Kanauute Ha NPoAYKTOT UK NPUKITyYeHUTe ypeau.

3a npuknyyyBame: 3a UcknyuyBamse:
1. UcknyyeTe ru cute ypeau. 1. UcknyyeTe ru cute ypeau.
2. NpBo npuknyyeTe rvm cute Kabnu Ha 2. MpBo uckny4ete ru kabnure 3a
ypeaure. HanojyBakmse.
3. Mpukny4yete ru cute Kabnu Ha 3. OTcTpaHeTe rv curHanHuTe Kaénu og
KOHeKTopuTe. KOHeKTopuTe.

4. MpuknyyeTe ro ka6enor 3a HanojyBawe 4. OTcTpaHeTe r'm cute kabnu op,
Ha M3nes3or. ypeaure.
5. BknyueTte ru ypegure.
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Uckas3 5

A

> 18 kr (39.7 nb6) > 32 «kr (70.5 n6) > 55 «r (121.2 nb)

BHUMAHMUE:
KopucTeTte 6e36eaHu nocTanku npu nogurame.

Uckas 6

A\

BHUMAHME:
He nocTtaByBajTe 6MNo KakoB NpeaMeT Hag ypeaoT BO OPMapoT OCBEH ako ypeaor ce
KOPUCTM Kako nonuua.

Uckas3 7

A A

BHUMAHWE:

KonyeTo 3a kOHTpOna Ha HanojyBaH-€TO U MPEKMOMNHUKOT 3a HamnojyBake Ha HarMojyBakeTO He ja
UCKIy4yBaaT enekTpuyHarta cTpyja Bo ypedoT. YpedoT UCTO Taka MoXe [ia Ma noBeKe of efeH
kaben 3a HanojyBakse. 3a Aa ce NpeKnHe enekTpuyHarta cTpyja Bo ypedoT UCKIyYeTe M cute
Kabnu 3a HanojyBake 04 U3BOPOT 3a HanojyBame.

VAN

2 [ mp —m—
1 [0 mp —m—
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Wcka3 8

A A

OMACHOCT

Bknyuete ru kabnuTe 3a HanojyBate BO OPMapoT BO eNeKTPUYEH
U3nes Koj e CMecTeH BO 6GnusnWHaTa Ha OpMapoT U ce NIeCHO
npucTanHu.

Cekoj opmap mMoxe Aa MMa noBeke oA eaeH kaben 3a HanojyBame.
WUcknyueTe rv cuTe kabnu 3a HanojyBake Ha OpPMapoT npeg Aa
cepBUcupaTe ypea BO OpMapor.

MHcTanupajte npekMHyBay 3a MTHU crlyvan OOKOMKY noBeke of,
efieH ypep 3a HanojyBare (eAnHMLa 3a gMcTpubyunja Ha
HanojyBawe unu UPS) e nHcTanmpaH Ha uctmoT opmap.

Mpukny4yeTe ru cuTe ypeam MHCTanNMpaHu Ha OpMapoT Ha ypeA 3a
HanojyBawe MHCTanupaH Ha uctuot opmap. He ro BknyuyBajte
KabenoT 3a HanojyBake o4 ypeaoT MHCTanMpaH Ha opMapoT BO
ypen 3a HanojyBake MHCTanupaH Ha gpyr opmap.

NUcka3 9

A A

OMACHOCT

NMpeonToBapyBaw-€TO Ha eNeKTPUYHaTa Mpexa e noTeHuujanHa
OMacHOCT oA NoXap UNu eneKTpuyeH yaap npu oapeaeHu ycrioBum.
3a pna ce nsberHat oBMe ONacHOCTU, OCUTypajTe ce AeKa
eneKTpM4YHUTe NoTpebu Ha BallMoT CUCTEM He 'M HaAMUHYBa
noTpebuTe 3a 3alWITUTA Ha eNeKTPUYHaTa Mpexa.

MobGapajTe MHdOpMaLMja 3a enekTpMYHUTE cneundukaunm Bo
mHcopmaumjaTa Koja poara co BallMOT ypen.
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Ucka3 10

BHUMAHME:

OTcTpaHyBaHh-€TO Ha KOMMOHEHTUTE Of1 FOPHUTE NOMOoXOU BO OpMapoT ja
3ronemyBa cTabunHocTta npu npemecrtysamweTo. KopucreTe ru cneaHuse
ynaTcTBa ceKkorail Kora npemectyBaTe NonosiHeT opMap Bo coba unm srpaga.

* HamaneTte ja MacaTa Ha opMapoT CO OTCTpaHyBawe Ha onpemara
NOYHYBajKn oA HajropHMOT Aen oA opmapoT. Kora e MoxHO packnoneTe ro
opMapoT Ao nonoxbarta Bo Koja cTe ro npumune. [lokonky He 3HaeTe BO
Koja nonox6a e NpMMeH opMapoT Mopa Aa ro HanpaBuTe criegHOBO:

— OTcTpaHeTe rm cute ypeau Bo 32U nonox6a u norope.

— Ocurypajte ce geKka HajTeLLKUTe ypeau ce MHCTariMpaHu BO Ha jOONTHUOT
Aen Ha opMapor.

— Ocurypajte ce aeka Hema npa3sHu U-HMBOa nomery ypeaute MHCTanMpaHm
BO opmaport noa 32U HuBoTo.

» [loKonKy opMapoT LUTO ro NnpemecTyBaTe e AeNl o4 rapHUTypa oA opmapu,
oTKayeTe ro opmMapoT oA rapHuUTypara.

» [Mpernepajre ro naToT No Koj nnaHuparte ga ro U3BpLUMTE NPeMecTyBateTo
3a Aa u3brHeTte NoTeHUMjanHU onacHoCTH.

* OcurypajTe ce AeKa naTekaTa LUTO CTe ja oaGparne M3gpXKyBa TeXUHa Ha
nonosnHeT opmap. MornegHete Bo AOKYMeHTaUujaTa koja goafa co opMapoT
3a TeXXUHaTa Ha NONoSIHeT peK.

* Ocurypajte ce geKka oTBOpUTE Ha BpaTuTte ce Hajmanky 760 x 2030 mm
(30 x 80 in.)

* Ocurypajte ce geka cute ypeau, nonuum, hmokun, BpaTtn u kabnum ce
o06e36eneHu.

¢ OcwurypajTe ce Aeka 4eTMpuTe NONULM ce NOAUIHATU [0 HUBHATa HajBUCOKA
nonoxoa.

° Ocurypajte ce geka Hema ApXXa4ym 3a ctTabunusnpare Ha OpMaporT.
* He KopucTteTe pamna HakoceHa Ha noBeke of 10 cTteneHu.
» Kora opmapoTt e Bo HoBaTa nonox6a, HanpaBeTe ro cregHoOBO:

— CnywTeTe rv 4eTupuTe nonuum.

— [MNocTaBeTe M gpxauuTte 3a cTabunusanpamwe Ha OpMapoT.

— J[loKonKy cTe oTCTpaHwune ypeau o opMapoT, NONosfHeTe ro NOBTOPHO
No4YHyBajku of, HajaoNHUTe NonoX6u, Harope A0 HajBucoKaTa nonoxo6a.

[okonkKy e noTpe6HO NpemecTyBak€ Ha ronema penaumja, packrnoneTte ro
opmMapoT A0 nonoxbata Bo Koja cTe ro npumune. CnakyBajTe ro opmapoT BO
HeropaTta opuruHasiHa onakoBka Ui eKBuBaJieHTHa Ha Hea. UcTo Taka,
cnywTeTe rv nonuuuTe 3a Aa rm nogurHeTe Tpkanuata og nnatdgopmara u
3auBpCcTeTE ro opmMapoT 3a nnardopmara.
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Uckas 11

A

BHUMAHMUE:

OTcTpaHyBameTO Ha KOMNOHEHTUTE Of FOPHUTE NOJIOXKOM Ha opmapoT ja
nopgobpyBa cTabunHocTa npu npeMecTyBaweTo. CneneTe ru cnegHuBee
ynaTcTBa ceKorawl Kora npemectyBaTe NonosfiHeT

opmap Bo coba unm srpaga.

* HamaneTe ja macata Ha opmapoT CO OTCTpaHyBak€e Ha onpemMarta
NOYHYBajKN oA HajropHUOT Aen oA opmapoT. Kora e MoXHO packnoneTe ro
opMapoT Ao nonoxb6aTa BO Koja cTe ro npumune. [10konky He 3HaeTe BO Koja
nonox6a e NpUMeH opmMapoT Mopa Aa ro HanpaBuTe CreaHOBO:

— OrTcTpaHeTe rm cute ypeau Bo 22U nonox6a n norope.

— Ocurypajte ce geKka HajTelKUTe ypeaun ce MHCTanMpaHu BO HajaONMHUOT
Aern Ha opmapor.

— Ocwurypajte ce geka Hema npa3Hu U-HuBoa nomery ypeaute
MHCTanuMpaHu Bo opmaport noa 22U HUBOTO.

* [lokonKy opmMapoT LUTO ro npeMecTyBaTe e Aen oA rapHUTypa og opmapm,
oTKayeTe ro opmapoT oA rapHUTyparTa.

» Mpernepajte ro naTor No Koj nnaHuparte ga ro U3BpLUNTE NPeMecTyBaHhETO
3a ga u3brHeTe NoTeHUMjariHM ONAacHOCTM.

* OcwurypajTe ce Aeka naTekarTa LWITO CTe ja ogbpane n3agpxyBa TeXUHA Ha
nononHet opmap. NornegHeTe Bo AOKYMEHTaLMjaTa Koja Aoafa co
OpMapoT 3a TeXXMHATa Ha NOMNOJIHET pek.

* Ocurypajte ce aeka oTBOpUTe Ha BpaTuTe ce Hajmanky 760 x 2083 mm
(30 x 82 in.)

» Ocurypajte ce aeka cute ypeau, nonuuu, oMoku, BpaTu n kabnm ce
o06e3beneHu.

* Ocwurypajte ce geka YeTupuTe NonvuM ce NogUrHaTu Ao HABHaTa HajBUCOKa
nonoxoa.

OcurypajTte ce geka Hema Apxaiu 3a ctabunusvMpawe Ha OpMapor.
He kopuctete pamna HakoceHa Ha noBeke oa 10 cteneHu.
* Kora opmapoT e BO HoOBaTa nonoxo6a, HanpaBseTe ro crie4HOBO:

- CnymTeTe ' YyeTnpuTte nonuun.
— MocTaBeTe rn ApXavynte 3a CTasMﬂM3MpaH:e Ha OpMaporT.

— [loKonKy cTe oTcTpaHune ypeau o opmMapoT, NOnorHeTe ro
NOBTOPHO MOYHYBajKN 0A HajAONHUTE NONoXbu, Harope Ao
HajBUCcOKaTa nonoxoa.

Lokonky e noTpe6HO NpemMecTyBaH€ Ha rofiema penauuja, packnonere ro
opmapoT go nonox6ata BO Koja cTe ro npumurne. CnakyBajTe ro opMapoT BO
HeroBaTa OpUrMHariHa ornakoBKa UM eKBMBaneHTHa Ha Hea. McTo Taka,
cnywTeTe rM nonvuuMTe 3a A4a rv nogurHeTe TpKanuaTa og nnardopmMara u
3auBpcTeTe ro OpMapoT 3a nnaTtdgopmara.
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BHUMAHMUE:

BugeTe rm MHCTPYKUMUTE BO AOKyMeHTauujaTa 3a nonuuuTe
npea Aa rv UHCTanupaTe ypeauTe, npea a ru oTCTpaHUTe
ypeauTe, unu npea Aa ja npemecTuTe nonuvuara.

W3jaBa 13:

A

MPEOYIMPELYBAHSE:

Macara Ha oBOj Aen unu eguHuua e noseke of 55 kr (121,2 dyHTH).
MoTpebHn ce cneunjanHo TPeHUpaHU nuua, ypen 3a NnogurHyBame,

nnun n aBete 3a 6e36eaHO NOAMrHyBaHe Ha 0BOj Aen unu egnHmua. (CO011)

44

>55 kr (2121,2 cpyHTH)

W3jaBa 14:

>

MPEOYNPELYBAHKSE:
3a npouenypaTta ce nOoTpebHM 3aWTUTHK ovmna.

Chapter 17. Macedonian
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Chapter 18. Mongolian
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Viktig: Alle advarsels- og faremerknader i denne boken begynner med et nummer.
Dette nummeret brukes som kryssreferanse mellom en engelsk advarsels-
eller faremerknad og den oversatte versjonen av merknaden som star i
boken IBM Rack Safety Information.

Hvis for eksempel en advarselsmerknad begynner med nummeret 1, finner
du oversettelsen av advarselsmerknaden i boken IBM Rack Safety
Information under merknad 1.

Pass pa at du leser alle advarsels- og faremerknader i denne
dokumentasjonen for du utforer instruksjonene. Les eventuell annen
sikkerhetsinformasjon som fglger med tjeneren eller tilleggsutstyret, for du
installerer enheten.

Merknad 1:

A

ADVARSEL:

Alle konfigurasjoner av kabinettet ma sertifiseres av et godkjent
testlaboratorium for & kontrollere samsvar med landavhengige
sikkerhetsforskrifter. Denne prosessen forsikrer at sluttproduktet er sikkert for
operatoren og servicepersonalet under normale forhold og ved forutsigbar
feilbruk.

Merknad 2:

A

FARE

* Senk alltid justeringsbena pa kabinettet.

* Installer alltid veltevern pa kabinettet.

» Installer alltid tjenere og tilleggsutstyr nedenfra og oppover i kabinettet.
« Installer alltid de tyngste enhetene nederst i kabinettet.
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Merknad 3:

A

FARE

Ikke trekk ut mer enn en enhet av gangen.

Maksimalt tillatt vekt for enheter pa skyveskinner er 80 kg. Ikke installer
enheter som er montert pa skinner, som overskrider denne vekten.

Merknad 4:

YA\

FARE

Strom fra elektriske kabler, telefonledninger og kommunikasjonskabler er
farlig. Slik unngar du fare for elektrisk stot:

Ikke koble kabler til eller fra i tordenvaer. Du ma heller ikke installere,
vedlikeholde eller konfigurere dette produktet pa nytt i tordenveer.

Koble alle nettkabler til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.

Koble alt utstyr som skal tilkobles dette produktet, til en forskriftsmessig
jordet stikkontakt.

Bruk bare en hand sa sant det er mulig, nar du kobler signalkabler til eller
fra.

Sla aldri pa noe utstyr nar det er tegn til brann-, vann- eller
konstruksjonsskader.

Koble fra nettkabler, telekommunikasjonssystemer, nettverk og modem for
du apner dekslene til enheten, med mindre du far beskjed om noe annet i
installerings- og konfigureringsprosedyren.

Koble kabler til og fra slik det er beskrevet nedenfor, nar du installerer,
flytter eller apner deksler pa dette produktet eller tilkoblede enheter.

Koble til: Koble fra:

1. SI& AV alle enheter. 1. Sl AV alle enheter.

2. Koble alle kablene til enhetene. 2. Trekk ut nettkablene fra stikkontaktene.
3. Plugg signalkablene inn i kontaktene. 3. Trekk ut signalkablene fra kontaktene.
4. Sett nettkablene inn i stikkontaktene. 4. Trekk ut alle kablene fra enhetene.

5. Sla PA enheten.
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Merknad 5:

A

-1

=z 18 kg = 32 kg = 55 kg

ADVARSEL.:
Loft pa en forsvarlig mate. Bruk riktig lofteteknikk.

Merknad 6:

A

ADVARSEL.:
Ikke plasser noe pa toppen av en kabinettmontert enhet bortsett fra hvis den
enheten er ment & brukes som en hylle.

Merknad 7:

A A

ADVARSEL.:

PA/AV-knappen pa enheten og pa stromforsyningsenheten slar ikke av
strommen til enheten. Enheten kan dessuten ha mer enn en nettkabel. Du
fierner strommen fra enheten ved a trekke ut alle nettkablene fra
stikkontakten.

VAN

2 [ mp =—
1 ([{) mp =—
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Merknad 8:

YA\

FARE

* Plugg nettkabler fra kabinettenhetene inn i stikkontakter som befinner seg
i naerheten av kabinettet og som er lett tilgjengelig.

» Hvert kabinett kan ha flere nettkabler. Sgrg for a koble fra alle nettkablene
i kabinettet for du utforer service pa en enhet i kabinettet.

* Installer en nadbryter hvis det er installert flere stramenheter
(stramfordelingsenhet eller avbruddsfri stromforsyning) i samme kabinett.

* Koble alle enheter som er installert i ett kabinett, til stromenheter som er
installert i samme kabinett. Ikke plugg en nettkabel fra en enhet som er

installert i ett kabinett, inn i en stromenhet som er installert i et annet
kabinett.

Merknad 9:

A A

FARE

Overbelastning av en sikringskurs utgjer en brannrisiko og en fare for
elektrisk stot under visse betingelser. Du unngar disse farene ved a sorge
for at stramkravene til systemet ikke overskrider kravene til beskyttelse av

sikringskursen. Sla opp i informasjonen som folger med enheten, for & finne
elektriske spesifikasjoner.
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Merknad 10:

A

ADVARSEL:

Hvis du fjerner komponenter fra overste del av Enterprise-kabinettet, blir det
mer stabilt nar du flytter det. Folg disse retningslinjene nar du skal flytte et
fullastet kabinett innenfor et rom eller en bygning:

* Reduser vekten pa kabinettet ved a fijerne utstyr, og fjern forst utstyret
overst i kabinettet. Hvis det er mulig, bor du sette kabinettet tilbake til
konfigurasjonen det hadde da du mottok det. Hvis denne konfigurasjonen
ikke er kjent, ma du gjore slik:

— Fjern alle enheter i posisjon 32U og ovenfor.
— Sorg for at de tyngste enhetene blir installert nederst i kabinettet.

— Sorg for at det ikke er noen tomme U-nivaer mellom enheter som er
installert under 32U-nivaet.

* Hvis kabinettet du flytter, er en del av flere kabinetter, ma du frigjore
kabinettet fra de andre.

* Inspiser ruten du skal folge og fjern eventuelle risikomomenter.

» Kontroller at ruten du har valgt, taler vekten av det fullastede kabinettet. Sla
opp i dokumentasjonen som felger med kabinettet, for a finne vekten pa et
fullastet kabinett.

» Kontroller at alle derapninger har en storrelse pa minst 76 x 203 cm.
» Sgrg for at alle enheter, hyller, skuffer, dorer og kabler er sikret.
* Sorg for at de fire justeringsbena er hevet til hoyeste niva.
» Sorg for at det ikke er noe veltevern installert pa kabinettet.
* lkke bruk en rampe som heller mer enn ti grader.
* Nar kabinettet er plassert pa det nye stedet, gjor du slik:
— Senk de fire justeringsbena.
— Installer veltevern pa kabinettet.
— Huvis du fjernet noen enheter fra kabinettet, setter du dem inn i igjen
nedenfra og oppover.

Hvis du ma flytte kabinettet over store avstander, bor du sette det tilbake til
konfigurasjonen det hadde da du mottok det. Pakk kabinettet inn i
originalemballasjen eller annen egnet emballasje. Senk dessuten
justeringsbena slik at hjulene ikke berorer pallen, og fest kabinettet til pallen
med bolter.
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Merknad 11:

A

ADVARSEL.:

Hvis du fjerner komponenter fra overste del av kabinettet, blir det mer stabilt
nar du flytter det. Folg disse retningslinjene nar du skal flytte et fullastet
kabinett innenfor et rom eller en bygning:

* Reduser vekten pa kabinettet ved a fijerne utstyr, og fjern forst utstyret
overst i kabinettet. Hvis det er mulig, bor du sette kabinettet tilbake til
konfigurasjonen det hadde da du mottok det. Hvis denne konfigurasjonen
ikke er kjent, ma du gjore slik:

— Fjern alle enheter i posisjon 22U og ovenfor.
— Sorg for at de tyngste enhetene blir installert nederst i kabinettet.

— Sorg for at det ikke er noen tomme U-nivaer mellom enheter som er
installert under 22U-nivaet.

* Hvis kabinettet du flytter, er en del av flere kabinetter, ma du frigjore
kabinettet fra de andre.

* Inspiser ruten du skal folge og fjern eventuelle risikomomenter.

» Kontroller at ruten du har valgt, taler vekten av det fullastede kabinettet. Sla
opp i dokumentasjonen som falger med kabinettet, for a finne vekten pa et
fullastet kabinett.

» Kontroller at alle dgrapninger har en storrelse pa minst 76 x 208 cm.
» Sgrg for at alle enheter, hyller, skuffer, dorer og kabler er sikret.
» Sorg for at de fire justeringsbena er hevet til hoyeste niva.
» Sorg for at det ikke er noe veltevern installert pa kabinettet.
* |kke bruk en rampe som heller mer enn ti grader.
* Nar kabinettet er plassert pa det nye stedet, gjor du slik:
— Senk de fire justeringsbena.
— Installer veltevern pa kabinettet.
— Huvis du fjernet noen enheter fra kabinettet, setter du dem inn i igjen
nedenfra og oppover.

Hvis du ma flytte kabinettet over store avstander, bor du sette det tilbake til
konfigurasjonen det hadde da du mottok det. Pakk kabinettet inn i
originalemballasjen eller annen egnhet emballasje. Senk dessuten
justeringsbena slik at hjulene ikke berorer pallen, og fest kabinettet til pallen
med band.

Merknad 12:

A® A

ADVARSEL:
Se instruksjonene i dokumentasjonen som fglger med kabinettet
fgr du installerer eller fjerner utstyr, eller flytter kabinettet.
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Merknad 13:

A

ADVARSEL:

Denne delen eller enheten veier mer enn 55 kg.
Det trengs flyttefolk og/eller

spesialutstyr til a lofte den. (C011)

>55 kg

Merknad 14:

>

ADVARSEL:
Vernebriller ma benyttes for denne prosedyren.

Chapter 19. Norwegian 149



150 Rack Safety Information



Chapter 20. Polish

© Copyright IBM Corp. 2012

Wazne:

Wszystkie instrukcje dotyczace zagrozen i niebezpieczenstw w niniejszej
dokumentacji zaczynaja sie numerem. Numer ten jest uzywany do
poréwnania angielskiej wersji instrukcji dotyczacych zagrozen

i niebezpieczenstw z ich ttumaczeniem w podreczniku Informacje dotyczace
bezpieczenstwa stelaza IBM NetBAY. Na przyktad jesli instrukcja dotyczaca
zagrozenia zaczyna sie numerem 1, to jej ttumaczenie w podreczniku
Informacje dotyczace bezpieczenstwa stelaza IBM NetBAY takze zaczyna
sie numerem 1. Nalezy przeczytaé¢ wszystkie instrukcje dotyczace zagrozen
i niebezpieczenstw w niniejszej dokumentacji przed przystgpieniem

do dziatania. Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy przeczyta¢
wszystkie dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa dotaczone

do serwera lub do urzadzenia opcjonalnego.

Instrukcja 1

A

ZAGROZENIE: W celu zapewnienia bezpieczenstwa wszystkie konfiguracje stelaza
muszg by¢ certyfikowane przez krajowe laboratorium testujace, tak aby zapewnié
zgodnos¢ z krajowymi przepisami dotyczacymi bezpieczenstwa. Proces ten
umozliwia zapewnienie, ze produkt koncowy jest bezpieczny dla uzytkownika

i pracownikéw serwisu w normalnych warunkach i w przypadku nieprawidiowego
uzycia, ktére mozna przewidzie¢.

Instrukcja 2

A

NIEBEZPIECZENSTWO

* Nalezy zawsze dokrecac¢ nakretki poziomujace stelaza.

* Nalezy zawsze instalowa¢ na stelazu klamry stabilizatora.

* Nalezy zawsze instalowa¢ serwery i opcjonalne urzadzenia
zaczynajac od dotu stelaza.

* Nalezy zawsze instalowaé najciezsze urzadzenia w dolnej czesci
stelaza.

Instrukcja 3

A

NIEBEZPIECZENSTWO

¢ Nie nalezy jednoczesnie wysuwaé wiecej niz jednego urzadzenia
na prowadnicach.

¢ Maksymalna dopuszczalna waga urzadzen na prowadnicach
wynosi 80 kg (176 funtow). Nie nalezy instalowac¢
na prowadnicach urzadzen, ktére przekraczaja te wage.
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Instrukcija 4

A A

NIEBEZPIECZENSTWO

Prad elektryczny, przeptywajacy przez kable zasilajace, telefoniczne
i komunikacyjne, stanowi zagrozenie.

Aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa porazenia pradem elektrycznym:

Nie nalezy podtgcza¢ ani odtgcza¢ zadnych kabli, ani tez .
przeprowadzaé mstalacll), konserwacji czy ponownej konfiguraciji
tego produktu podczas burzy z wytadowaniami atmosferycznymi.

Nalezy podtaczy¢ wszystkie kable zasilajace do prawidiowo
okablowanego i uziemionego gniazda elektrycznego.

Nalezy podtaczy¢ wszystkie urzadzenia podiaczone do tego
produktu do prawidtowo okablowanych gniazd zasilajacych.

Jesli to mozliwe, nalezy podtaczac i odtaczaé kable sygnatowe
jedna reka.

Nigdy nie nalezy witacza¢ urzadzen, jesli widoczne sa slady
swiadczgce o dziataniu ognia, wody lub istnieniu uszkodzen
konstrukcji.

Jesli Ipr_ocedury instalacji i konfiguracji nie stanowig inaczej,
to nalezy odtgczyc¢ kable zasilajgce, systemy telekomunikacyjne,
sieci i modemy przed otwarciem obudowy urzadzenia.

Podczas instalaciji i przemieszczania tego produktu lub o
podtaczonych do niego urzadzen, a takze podczas otwierania ich
obudodw, kable nalezy podtaczac i odtacza¢ wedtug opisu

w ponizszej tabeli.

Aby podiaczyé: Aby odtaczyc¢:
1. Wytacz wszystkie urzadzenia. 1. Wytacz wszystkie urzadzenia.
2. Podtacz wszystkie kable do urzadzen. 2. Odtacz kable zasilajgce od gniazda
3. Podtacz kable sygnatowe do ztaczy. zasilajacego.
4. Podtacz kable zasilajgce do gniazda 3. Odtacz kable sygnatowe od ztaczy.
zasilajacego. 4. Odtacz wszystkie kable od urzadzen.

5. Witacz urzadzenie.
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Instrukcja 5

A

> 18 kg (39,7 funta) > 32 kg (70,5 funta) > 55 kg (121,2 funta)

ZAGROZENIE:
Podczas podnoszenia nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami
dotyczacymi bezpieczenstwa.

Instrukcja 6

A

ZAGROZENIE:
Nie nalezy umieszczaé¢ zadnych obiektow na urzadzeniu montowanym w stelazu,
chyba ze ma byé ono wykorzystywane jako pétka.

Instrukcja 7

A A

ZAGROZENIE:

Przycisk sterowania zasilaniem na urzadzeniu oraz wytacznik zasilania na zasilaczu
nie powoduja odtaczenia doptywu pradu elektrycznego do urzadzenia. Urzadzenie
moze byé ponadto wyposazone w kilka kabli zasilajacych. Aby odtaczyé catkowicie
zasilanie urzadzenia, nalezy sie upewnié, ze wszystkie kable zasilajace sa odigczone
od zrodta zasilania.

VAN
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Instrukcja 8

A A\

NIEBEZPIECZENSTWO

* Nalezy podlquxé,kable zasilajgce z urzadzen w stelazu do gniazd
elektrycznych, ktére znajduja sie blisko stelaza i sg tatwo dostepne.

» Kazdy stelaz moze by¢ wyposazony w kilka kabli zasila'gcych.
Nalezy odiaczy¢ wszystkie kable zasilajace stelaza prze ]
przystapieniem do naprawy ktoregokolwiek z urzadzen w stelazu.

* Nalezy zainstalowac awaryjny wylacznik zasilania, jesli w tym
samym stelazu zainstalowanych jest kilka urzadzen zasilajgcych
(jednostek rozdzielczych zasilania lub zasilaczy awaryjnych).

 Nalezy podtaczy¢ wszystkie urzadzenia zainstalowane w stelazu
do urzadzen zasﬂaqucxch zainstalowanych w tym samym stelazu.
Nie nalezy podigczac kabla zasilajgcego z urzadzenia
zainstalowanego w jednym stelazu do urzadzenia zasilajacego
zainstalowanego w innym stelazu.

Instrukcja 9

A A

NIEBEZPIECZENSTWO

Przecigzenie gatezi obwodu stwarza w pewnych warunkach
potencjalne niebezpieczenstwo pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym. Aby unikngc¢ takiego niebezpieczenstwa, nalezy
upewnic sie, ze wymagania dotyczace zasilania systemu

nie przekraczaja wartosci zabezpieczenia gatezi obwodu.
Specyfikacje dotyczace elektrxcznosci znajduja sie w materiatach
informacyjnych dostarczonych z urzadzeniem.
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Instrukcja 10

A

ZAGROZENIE: Wyjecie komponentow z gornej czesci stelaza Enterprise Rack
poprawia stabilnos¢ stelaza podczas jego przemieszczania. Podczas
przemieszczania zapetnionego stelaza wewnatrz pomieszczenia lub budynku
nalezy przestrzegac¢ niniejszych ogolnych wytycznych:

Nalezy zmniejszy¢ wage stelaza, wyjmujac sprzet poczawszy od gornej
czesci stelaza. Jesli jest to mozliwe, nalezy przywrdcié pierwotna
konfiguracje stelaza. Jesli jest ona nieznana, nalezy wykona¢ ponizsze
czynnosci:

— Wyja¢ wszystkie urzadzenia znajdujace sie w pozycji 32U i powyzej.

— Upewnic sig, ze najciezsze urzadzenia zainstalowane sa w dolnej
czesci stelaza.

— Upewnic¢ sie, ze miedzy urzadzeniami zainstalowanymi w stelazu
ponizej poziomu 32U nie ma pustych pozioméw U.

Jesli przemieszczany stelaz jest czescia zestawu stelazy, nalezy go
odtaczyé od zestawu.

Nalezy przeprowadzi¢ inspekcje planowanej trasy, w celu wyeliminowania
ewentualnych przeszkod.

Nalezy sprawdzié, czy wybrana trasa moze utrzymac¢ wage zatadowanego
stelaza. Waga ta jest wyszczegdlniona w dokumentacji dotagczonej
do stelaza.

Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie otwory drzwiowe maja rozmiary
przynajmniej 760 x 2030 mm (30 x 80 cali).

Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie urzadzenia, pé6tki, szuflady, drzwi
i kable zostaly zabezpieczone.

Nalezy upewni¢ sie, ze cztery nakretki poziomujace zostaty maksymalnie
odkrecone.

Nalezy upewni¢ sie, ze na stelazu nie sg zainstalowane klamry stabilizatora.

Nie nalezy korzysta¢ z rampy nachylonej pod katem wiekszym niz dziesie¢
stopni.

Po przemieszczeniu stelaza do nowej lokalizacji nalezy wykonac ponizsze
czynnosci:

— Dokreci¢ cztery nakretki poziomujace.
— Zainstalowa¢ na stelazu klamry stabilizatora.

— Jesli jakiekolwiek urzadzenia zostaly wyjete ze stelaza, to nalezy
ponownie go zapetnié, zaczynajac od dotu.

Jesli wymagane jest przemieszczenie na duzg odlegtos¢, nalezy przywrocié
pierwotna konfiguracje stelaza. Stelaz nalezy zapakowaé w oryginalne
opakowanie lub jego odpowiednik. Poza tym nalezy dokreci¢ nakretki
poziomujace, aby unies$é kotka z palety i przykrecic do niej stelaz.
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Instrukcja 11

A

ZAGROZENIE:

Wyjecie komponentédw z gérnej czesci stelaza poprawia jego stabilnos¢
podczas przemieszczania. Podczas przemieszczania zapetnionego stelaza
wewnatrz pomieszczenia lub budynku nalezy przestrzegac¢ niniejszych
ogolnych wytycznych:

* Nalezy zmniejszy¢ wage stelaza wyjmujac sprzet poczawszy od gornej
czesci stelaza. Jesli jest to mozliwe, nalezy przywrécic¢ pierwotna
konfiguracje stelaza. Jesli jest ona nieznana, nalezy wykonaé¢ ponizsze
czynnosci:

— Wyjaé wszystkie urzadzenia znajdujace sie w pozyciji 22U i powyzej.

— Upewnic¢ sie, ze najciezsze urzadzenia zainstalowane sa w dolnej
czesci stelaza.

— Upewni¢ sie, ze miedzy urzadzeniami zainstalowanymi w stelazu
ponizej poziomu 22U nie ma pustych pozioméw U.

* Jesli przemieszczany stelaz jest czescig zestawu stelazy, nalezy go
odlaczyé od zestawu.

* Nalezy przeprowadzi¢ inspekcje planowanej trasy, w celu wyeliminowania
ewentualnych przeszkod.

* Nalezy sprawdzi¢, czy wybrana trasa moze utrzymaé¢ wage zatadowanego
stelaza. Waga ta jest wyszczegdlniona w dokumentacji dotaczonej
do stelaza.

* Nalezy sprawdzié, czy wszystkie otwory drzwiowe majg rozmiary
przynajmniej 760 x 2083 mm (30 x 82 cale).

* Nalezy upewnié sie, ze wszystkie urzadzenia, potki, szuflady, drzwi i kable
zostaty zabezpieczone.

* Nalezy upewni¢ sie, ze cztery nakretki poziomujace zostaty maksymalnie
odkrecone.

« Nalezy upewnié sie, ze na stelazu nie sg zainstalowane klamry stabilizatora.

* Nie nalezy korzysta¢ z rampy nachylonej pod katem wiekszym niz dziesie¢
stopni.

* Po przemieszczeniu stelaza do nowej lokalizacji nalezy wykonaé ponizsze
czynnosci:

— Dokrecic¢ cztery nakretki poziomujace.
— Zainstalowac¢ na stelazu klamry stabilizatora.

— Jesli jakiekolwiek urzadzenia zostaty wyjete ze stelaza, to nalezy
ponownie go zapetnié, zaczynajac od dotu.

Jesli wymagane jest przemieszczenie na duza odlegltos¢, nalezy przywrocié
pierwotna konfiguracje stelaza. Stelaz nalezy zapakowac¢ w oryginalne
opakowanie lub jego odpowiednik. Poza tym nalezy dokrecié nakretki
poziomujace, aby uniesc kotka z palety i przymocowac do niej stelaz.
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Instrukcja 12:

A® A

ZAGROZENIE:
Przed instalowaniem urzadzen, wyjmowaniem urzadzen lub przemieszczaniem
stelaza przemystowego nalezy zapoznac¢ si¢ z instrukcjami w dokumentacji stelaza.

Instrukcja 13:

A

ZAGROZENIE:

Waga tej czesci lub jednostki wynosi ponad 55 kg (121,2 funta).
Do bezpiecznego podnoszenia tej czesci lub jednostki potrzebne
sg odpowiednio przeszkolone osoby i/lub urzadzenie do

podnoszenia. (C011)

>55 kg (2121,2 funta)

> 55 kg (121,2 funta)

Instrukcja 14:

>

ZAGROZENIE:
Procedura wymaga uzycia okularéw ochronnych.
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Importante: Todas as indica¢des de cuidado e de perigo nesta documentacao

comegam com um numero. Este nimero serve para fazer referéncia
cruzada de uma indicagédo de cuidado ou de perigo em inglés com
versoes traduzidas de indica¢des de cuidado ou de perigo no manual

IBM Rack Safety Information.

Por exemplo, se uma indicagédo de cuidado comecar pelo nimero 1,
as traducbes dessa indicacao aparecerao no manual IBM Rack Safety

Information sob a indicacéo 1.

N&o deixe de ler todas as indicagdes de cuidado e perigo antes de
seguir as instru¢des. Leia as informagdes de seguranca adicionais
que venham a acompanhar o servidor ou o dispositivo opcional antes

de instalar o dispositivo.

Indicacao 1:

A

CUIDADO:

Como garantia de seguranca, todas as configuragcées do armario do bastidor

devem estar certificadas por um laboratério de testes reconhecido

nacionalmente para que esteja de acordo com as regulamentacoes de

seguranca especificas do pais. Este processo garante que o produto final é
seguro para o operador e para o pessoal da assisténcia téchica em condicées

normais e previsiveis de uso improprio.

Indicacao 2:

A

PERIGO

« Baixe sempre os apoios de nivelamento do armario do bastidor.
* Instale sempre calhas estabilizadoras no armario do bastidor.

* Instale sempre servidores e dispositivos opcionais comecando da parte

de baixo do armario do bastidor.

» Instale sempre os dispositivos mais pesados na parte de baixo do armario

do bastidor.
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Indicacéo 3:

A

PERIGO

* Nao expanda mais do que um dispositivo de deslizamento ao mesmo
tempo.

* O peso maximo permitido para dispositivos instalados em calhas é
80 kg (176 Ib). Nao instale dispositivos de deslizamento que excedam este
peso.

Indicacéo 4:

YA\

PERIGO

A corrente eléctrica proveniente de cabos de alimentacao, telefones ou
comunicacoes € perigosa. Para evitar o perigo de choque:

* Nao ligue ou desligue quaisquer cabos ou proceda a instalacéo,
manutencao ou reconfiguracdo deste produto durante uma tempestade
eléctrica.

+ Ligue todos os cabos de alimentacdo a uma tomada eléctrica
correctamente ligada e com ligacéo a terra.

» Efectue a ligacao de quaisquer equipamentos a tomadas correctamente
ligadas que serao ligadas a este produto.

* Sempre que possivel, utilize apenas uma mao para ligar ou desligar cabos
de sinal.

* Nunca ligue nenhum equipamento quando existir evidéncia de fogo, agua
ou danos na estrutura.

» Desligue os cabos de alimentacao, os sistemas de comunicacéo, as redes
e os modems anexados antes de abrir as coberturas dos dispositivos, a
menos que existam instrucdes noutro sentido para os procedimentos de
instalacédo e configuracao.

* Ligue ou desligue cabos tal como descrito na tabela seguinte ao instalar,
mover ou abrir coberturas deste produto ou de dispositivos anexados.

Para Ligar: Para Desligar:

1. Desligar Tudo. 1. Desligar Tudo.

2. Primeiro, ligue todos os cabos aos dispositivos. 2. Primeiro, retire os cabos de alimentacdo da tomada.
3. Ligue os cabos de sinal aos conectores. 3. Retire os cabos de sinal dos conectores.

4. Ligue os cabos de alimentagéo a tomada. 4. Retire todos os cabos dos dispositivos.

5. Ligue o dispositivo.

Indicacao 5:

A
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= 18 kg (39.7 Ib) = 32 kg (70.5 Ib) = 55 kg (121.2 Ib)

CUIDADO:
Aplique procedimentos seguros ao efectuar a elevacao.

Indicacéao 6:

A

CUIDADO:
Nao coloque qualquer objecto no cimo de um dispositivo montado num
bastidor a menos que esse dispositivo tenha a funcéo de prateleira.

Indicacao 7:

YA\

CUIDADO:

O botao de controlo da alimentacdo no dispositivo e o interruptor de
alimentacao do fornecimento de energia nao desligam a a corrente eléctrica
fornecida ao dispositivo. O dispositivo pode ter mais do que um cabo de
alimentacao. Para remover toda a corrente eléctrica do dispositivo,
certifique-se de que todos os cabos de alimentagcédo se encontram desligados
da fonte de alimentacao.

A A
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Indicacéao 8:

YA\

PERIGO

Ligue os cabos de alimentacado dos dispositivos no armario do bastidor a
tomadas localizadas perto do mesmo e de féacil acesso.

Cada armario do bastidor pode ter mais do que um cabo de alimentacao.
Certifique-se de que desliga todos os cabos de alimentacédo no armario do
bastidor antes de proceder a manutencao de qualquer dispositivo no
armario do bastidor.

Instale um interruptor de emergéncia para desligar a energia se estiverem
instalados no mesmo bastidor mais do que um dispositivo de alimentacéao
(unidade de distribuicao de alimentacéo ou fonte de alimentacao
ininterruptivel).

Ligue todos os dispositivos instalados num armario de bastidor a
dispositivos de alimentacéo instalados no mesmo. Nao ligue o cabo de
alimentacao de um dispositivo instalado num armario de bastidor a um
dispositivo de alimentacao instalado num outro armario de bastidor.

Indicacéo 9:

YA\

PERIGO

Ao sobrecarregar um circuito de derivacao esta-se a aumentar o perigo de
fogo e de choque sob determinadas condi¢cdes. Para evitar estes perigos,
certifique-se que os requisitos do sistema eléctrico nao excedem os
requisitos de proteccao dos circuitos de derivacédo. Consulte a informacéao
sobre especificacoes de electricidade fornecida com o dispositivo.
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Indicacao 10:

A

CUIDADO:

A remocéao de componentes das posicoes superiores do armario Enterprise
Rack aumenta a estabilidade do bastidor durante a mudanca para a nova
localizacao. Siga estas directrizes gerais sempre que deslocar o armario do
bastidor preenchido dentro de uma sala ou edificio:

* Reduza o peso do armario do bastidor removendo equipamento,
comecando pelo topo do armario do bastidor. Logo que possivel, reponha
o armario do bastidor na sua configuracao original. Se desconhecer esta
configuracéao, deve proceder da seguinte forma:

— Retire todos os dispositivos da posicao 32U ou acima.

— Certifique-se de que os dispositivos mais pesados estao instalados no
fundo do armario do bastidor.

— Certifique-se de que nao existem niveis U vazios entre dispositivos
instalados no armario do bastidor abaixo do nivel 32U.

» Se o armario do bastidor que esta a deslocar faz parte de um grupo de
armarios de bastidor, separe o armario do bastidor do grupo.

* Inspeccione o trajecto que tenciona efectuar a fim de eliminar potenciais
perigos.

+ Assegure-se de que, ao longo do trajecto escolhido, os pavimentos tém
capacidade para suportar o peso do armario de bastidor carregado.
Consulte a documentacao que acompanha o armario do bastidor sobre o
peso do um armario de bastidor carregado.

» Verifique se todas as portas tém uma abertura de, pelo menos,
760 x 2030 mm (30 x 80 pol.)

» Verifique se todos os dispositivos, prateleiras, gavetas, porta e cabos estao
bem seguros.

» Verifique se os quatro pontos de nivelamento estdo colocados na sua
posicédo mais elevada.

» Verifique se a calha estabilizadora foi removida do armario do bastidor.
* Nao utilize uma rampa com inclinacédo superior a dez graus.
+ Assim que o armario do bastidor estiver na sua nova localizagao, proceda
do seguinte modo:
— Baixe os quatro pontos de nivelamento.
— Instale calhas estabilizadoras no armario do bastidor.
— Se retirou quaisquer dispositivos do armario do bastidor, volte a

preencher o armario do bastidor a partir da posicao mais baixa para a
posicao mais elevada.

Caso seja necessario deslocar o bastidor para longe, coloque-o na
configuracao original. Coloque-o na embalagem de origem ou em material
equivalente. Baixe os pontos de nivelamento para levantar as rodas do
suporte e aparafusar o armario do bastidor ao suporte.
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Indicacéo 11:

A

CUIDADO:

A remocao de componente das posi¢coes superiores do armario do bastidor
aumenta a estabilidade do bastidor durante a deslocacéao. Siga estas
directrizes gerais sempre que deslocar o armario do bastidor preenchido
dentro de uma sala ou edificio:

Reduza o peso do armario do bastidor removendo equipamento,

comecando pelo topo do armario do bastidor. Logo que possivel, reponha

o armario do bastidor na sua configuracao original. Se desconhecer esta

configuracao, deve proceder da seguinte forma:

— Retire todos os dispositivos da posicao 22U ou acima.

— Certifique-se de que os dispositivos mais pesados estao instalados no
fundo do armario do bastidor.

— Certifique-se de que nao existem niveis U vazios entre dispositivos
instalados no armario do bastidor abaixo do nivel 22U.

Se o armario do bastidor que esta a deslocar faz parte de um grupo de
armarios de bastidor, separe o armario do bastidor do grupo.

Inspeccione o trajecto que tenciona efectuar a fim de eliminar potenciais
perigos.

Assegure-se de que, ao longo do trajecto escolhido, os pavimentos tém
capacidade para suportar o peso do armario de bastidor carregado.
Consulte a documentacao que acompanha o armario do bastidor sobre o
peso do um armario de bastidor carregado.

Verifique se todas as portas tém uma abertura de, pelo menos,
760 x 2083 mm (30 x 82 pol.)

Verifique se todos os dispositivos, prateleiras, gavetas, porta e cabos estédo
bem seguros.

Verifique se os quatro pontos de nivelamento estdo colocados na sua
posicao mais elevada.

Verifique se a calha estabilizadora foi removida do armario do bastidor.
Nao utilize uma rampa com inclinacao superior a dez graus.

Assim que o armario do bastidor estiver na sua nova localizacao, proceda
do seguinte modo:

— Baixe os quatro pontos de nivelamento.
— Instale calhas estabilizadoras no armario do bastidor.

— Se retirou quaisquer dispositivos do armario do bastidor, volte a
preencher o armario do bastidor a partir da posicao mais baixa para a
posicédo mais elevada.

Caso seja necessario deslocar o bastidor para longe, coloque-o na
configuragcéao original. Coloque-o na embalagem de origem ou em material
equivalente. Baixe os pontos de nivelamento para levantar as rodas do
suporte e prenda o armario do bastidor ao suporte.
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Declaracéao 12:

A® A

CUIDADO:
Consulte as instru¢ées da documentacao do bastidor antes de instalar
dispositivos, remover dispositivos ou mudar o bastidor de lugar.

Declaracao 13:

A

CUIDADO:

Este componente tem um peso superior a 55 kg. Sao
necessarias duas pessoas experientes, um mecanismo
elevatdrio, ou ambos os recursos, para levantar este
componente ou unidade com seguranga. (C011)

]

>55 kg (121,2 Ib)

>55 kg (2121,2 Ib)

Declaracao 14:

>

CUIDADO:
E necessario utilizar 6culos de protecgéo
para realizar este procedimento.
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BaxxHoe
3amMeyvyaHue:

B naHHOM JoOKyMeHTe nepen, KaxabiM 3aMeyaHneM nog, 3aroNoBKOM
"caution” ("ocTopoxHO0") unn"danger” ("onacHo") ctout Homep. o
3TOMY HOMEPY Bbl CMOXETe HanTK nepeBo HYy>XKHOro 3amMme4aHua B
Opolutope ¢ HpopmaLmen no TexHrke 6es3onacHOCTN OJis

IBM NetBAY Rack.

TaK, eCcJin nepeg 3amMme4aHnem Ha aHMMINCKOM A3bIKe nona 3arojioBKOM
"caution” ctouT HOMep 1, TO U NepeBoA, 3TOro 3amedvaHus éyner
npuBeaeH B 6poLutope ¢ nHpopmMaumen no TexHmke 6e3o0nacHoCTn
ons IBM NetBAY Rack nog Homepowm 1.

Mpexae 4yem NPUCTYNaTh K BbIMOJIHEHNIO KaKMUX-NMOO0 MHCTPYKLNIA,
ob6s3aTenbHO NPoOYTUTE BCE 3aMeyvaHus nof, 3arosnoskamu "caution”
("ocTopoxHO") 1 "danger” ("onacHo"). He ycTtaHaBnmBanTe yCTPOICTBO,
noka He npo4yteTe BCO A0MNOJIHNTEJIbHYIO |/|chop|v|au,|/||o Mo TeEXHUKe
6e30nacHOCTU, NpunaraemMyto kK cepeepy Ui AonoSIHATENbHOMY
YCTPOWCTBY.

Monoxenue 1

OCTOPOXXHO:

Bce KoHMIrypauvm CToku A0SKHbI ObiTb cepTUGULMPOBaHbI NPU3HAHHOM
B LJaHHOI CTpaHe UcnbITaTeNbHOI JabopaTopueil, 4ToObI NOATBEPAUTb NX
COOTBETCTBME NpaBu/iaM TEXHUKN Oe30MacHOCTU B 3TOW cTpaHe. JTo
obecne4yuT 6e30nacHOCTb KOHEYHOro NPOoAYKTa U1 onepaTtopa v
0o0cny>XuBaloLLero nepcoHana B 00bIYHbIX YCJIOBUSIX U NPU BO3MOXXHbIX
HapyLeHnsaX NpaBu 3KCrlyaTauuvu.

MonoxeHue 2

OMACHO

« BcerpaonyckaiTte perynmpoBo4Hbl€ HOXKN CTOWKN.

« Bcerpa 3akpennsiite cTolKy pukCcUpylowMmmn ckobamm.

« [lpu yctaHoBKe cepBepoOB 1 A0MNONIHUTESIbHbIX YCTPOMNCTB
BCerga HauMHamTe 3anosIHATb CTOMNKY CHU3Y.

 BcerpaycraHaBnuBaiTe camble TSXXesble YCTPOMCTBA B
HU)KHEMN 4aCcTn CTOMKN.
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MonoxeHue 3

OMNACHO

« He BbigBuraiite us cToiiku 6osee ogHoOro yCTpomcrea
O HOBPEMEHHO.

o MakcmanbHO AONYCTUMBbIN BEC YCTPOWCTB Ha BbIABUXHbIX
nono3bsx - 80 kr. He nbiTaTeCb yCTaHaBNMUBATb BbIABWXHbIE
ycTpoiicTBa GonbLUEro Beca.

MonoxeHue 4

A A

OMACHO

CyLwiecTByeT ONacHOCTb MNOPa)XeHUs 3/1IeKTPUYECKUM TOKOM
OT CUJIOBbIX, TeNIe(POHHbIX N KOMMYHUKaLMOHHbIX Kabenei.

YT106bI U36EXaTb NOPaXEeHUS TOKOM:

« He npucoeguHsiiTe u He oTcoeguHaTe Kabenu, a TaKXke He
npou3BOAUTE YCTaHOBKY, 00Cny)XuBaHue unv
nepexkoHdUrypmposaHume npoaykra B0 BpeMs rpo3bl.

« lNpucoeaunHsiiTe LWHYPbI NUTaHNS K PO3ETKaM C NPaBuJIbHOM
noABoAKON N 3a3eMJIeHMEM.

. OGopyaosaHue, NpucoeaHsIEeMoe K aHHOMY NPOAYKTY,
cnepyeT BKJIOYaTb B PO3ETKU C NPaBUJIbHOM NOABOLKOM.

« Mo mepe BO3MOXHOCTU, OTCOEAUHNAN UM NPUCOeaNHNAS .
CUrHasbHble Kabenu, ctapainTecb AeiCTBOBaTb OOHOI PYKOWA.

« Hukorga He BkloyaiiTe 060pyaoBaHuE NPy NPU3HaKax .
BO3ropaHusi, 3aTonJieHUs I KOHCTPYKTUBHbIX NOBPEXAEHUNA.

« Mpexpe yemM OTKpPbIBaTb KPbILLKU YCTPOMCTBA, OTCOEAUHUTE
LLIHYPbI MUTaHNS, TEeNIeKOMMYHUKALMOHHbIE CUCTEMbI, CeTU U
Mo eMbl (eCNU TOJNIbKO B UHCTPYKLIMSIX MO YCTAHOBKE U
KOHGUrypupoBaHuIo He yKasaHo MHoe).

« YcTaHaBnMBasi WM nepemMellas npoayKT M6o NpucoeaUHEHHbIe
K HEMY YCTPOMCTEBA, a TAaKXKe OTKPbIBasi NX KPbILLKM,
oTCOoeAUuHsTe U NpUcoeauHsiliTe Kabenu Tak, Kak OoNnMcaHo HUXKe.

Mpn noacoeauHeHnU: Mpun oTcoeauHeHUu:
. BbIKIMIOYNTE Bce. 1. BbIKJTOYUTE BCe.

1
2. MpucoeanHuTe Bce kabenn K ycTpoincTeam. 2. BbliHbTE LUHYPbI MUTaHKS U3 PO3ETOK.

3. BcTaBbTe curHanbHble kabenu B pazbeMsbl. 3. BbiHbTe cUrHasnbHble kabenn N3 pasbemMoB.
4. BCTaBbTE LUHYPbI MUTAHUS B PO3ETKN. 4., OTcoeguHnTe BCe Kabenu OT YyCTPONCTB.
5. BKJTKOYUTE ycTpoiicTso.
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MonoxeHue 5

A

>18«r >32«r >55«kr

OCTOPO>KHO:

MogHuMas ycTpoKCTBO, COOM0aanTe NnpaBuia TEXHUKU 6e30nacHOCTH.

MonoxeHue 6

A

OCTOPOXXHO:

He knagute Ha CMOHTUPOBaHHOE B CTOMKE YCTPOMCTBO HUKaKue
npeamMeTbl, €CJIN 3TO YCTPOMUCTBO HE NpeaHa3Ha4YeHo ans
MCNOJIb30BaHUSA B Ka4eCTBe MNOJIKU.

MonoxeHue 7

A A\

OCTOPOXKHO:

KHonku Bkii/Bbikj1 HA yCTPOMCTBE U HA UCTOYHUKE NNTAHUSA He
BbIKJIIO4AIOT NOAAaYy TOKa Ha ycTpoucTBo. Kpome Toro, y
YCTPOIACTBa MOXET ObITb HECKOJIbKO LUHYPOB NUTaHuda. YTo0bl
npekpaTUTb Nogavy Toka Ha YCTPOMACTBO, yoeauTechb, 4TO BCe
LUHYPbI MUTaHNSA OTCOeANHEHb] OT UCTOYHUKA NNTaHUS.

VAN

2 [) mp =m—
1 [£) mp ——
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MonoxeHue 8

A A

OMACHO

o MopkniouaiiTe LWUIHYPbI NMTAHUS CMOHTUPOBAaHHbBIX B CTOMKE
YCTPOWCTE K 3JIEKTPUYECKUM PO3ETKaM, KOTOPbIe HaXoAATCA
PSAOM CO CTOMKON M HU4EM He 3aropoXXeHbl.

o Y CTOMAKN MOXET ObIiTb HECKOJIbKO LUHYPOB NuTaHusa. He
npucTynaiite K 06CNy>XUBaHUIO CMOHTUPOBAaHHOIO B CTOIKe
o06opyaoBaHUsl, NOKa He OTCOeAVHUTE BCE uayLume K CTonke
LUHYPbI NMUTaHUS.

« Ecnu B ogHoli cToliKe ycTaHOBNEHO Oonee ogHOro ycTpoiicTea
AJ19 NOAKII0YEeHUS K 3J1IeKTpoceTu (yCTpoiAcTBa ¢ 6JI0KOM
pPO3eTOoK Unn UCTo4YHMKa 6ecnepeboiiHOro NMTaHus), ycTaHoBUTE
aBapuiiHbIN BbIKJTIOYaTE b NMUTAHUS.

« MopkniouaiiTe ycTaHOBNIEHHOE B CTOliKe 000pyaoBaHue K
yCTpoMcTBaM A NOAK/IOYEHUS K 9/1IeKTPOCceTH, HaxoasLWnmMcs
B TOM Xe cTomke. He noaknioyanTe LUHYPbI NUTaHUSA
006opyaoBaHUS, yCTAaHOBJIEHHOrO B OOHOW CTOWKEe, K yCTPOMCTBam
ANS NOAKNIOHYEHUS K 3/IEKTPOCETU, HAaXOAALUMMCS B APYron
cToliKe.

MonoxeHue 9

A A

OMACHO

Meperpy3ka npeaoxpaHUTenen aN1eKTPUYEeCcKoro KOHTypa MoxXxeT
npv onpegeneHHbIX YCOBUSX MPUBECTU K BOSrOPaHUIO Ui
SIBUTbCS NPUYNHO NOPaXKeHUst TOKOM. DHepronoTpeodsieHne
CUCTEMbIl HE A0JIKHO NMpeBbIllaTh AO0MYCTUMYIO Harpy3Ky Ha
npefoxpaHuTesb. JNEKTPUYECKne XapakTepucTuKu CUCTeMbI
CMOTpUTE B NpuUiaraemMoi K yCTpoucTBy AOKYMEHTaLUN.
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MonoxeHue 10

OCTOPOXKHO:

Croiika Enterprise Rack OypeT 6onee ycToluvBoi Npu nepemMeLLeHum,
€CJI1 CHATb KOMMNOHEeHTbI, HaxoasiLuecs Ha BepPXHUX noJsikax. Huxe
npuBoOAATCS O0LMe pekoMeHaauum, KoTopble criegyet cobsopaTtb
npuv nepemMmeLlieHnm 3anoJIHeHHOW CTOMKM No noMeLleHuUo i 3aaHuio:

YMeHbLUUTEe Bec CTOKN; A4JIS 3TOro CHUMUTE 060pyAoBaHne, HAYnHas ¢
BEpPXHUX NOJIOK CTOVKN. ECcnn BO3MOXHO, BOCCTAaHOBUTE UCXOOHYIO

KoHdurypauuio ctoiiku. Ecnm aTo HeBO3MOXHO BbINOSIHUTE cneayloLlee:
— BbIHbTE BCE YCTPOMCTBA, HaxoasLwmecs B nosioxxeHun 32U v Bbiwe.

— Pa3mMeLwuaiiTe camble TSXKesble YCTPOMCTBA B HWKHEN YaCTU CTOMKM.

— Y0epgutecb, YTO YCTPOMACTBA YCTAHOBJIEHbI TaK, YTO HUXE YPOBHS
32U B cTOliKe HEeT He3arnoJIHeHHbIX U-ypoBHe.

« Ecnu cToiika, KOTOpPYIO Bbl COOMpaeTecb NepeMecTuUTb, ABNSIeTCS
4acTblO KOMMJIEKTa CTOEK, OTCOeANHUTE 3TY CTOMKY OT KOMIJIeKTa.

° YGepMTe BCEe BO3MOXHbI€e npendarcTeud Ha NnyTun nepemMeLlieHuns CTOMNKM.

* [poBepbTe, BbIAECPXUT JIU MOJ1 HA NYTU NepeMeLL,eHNs CTOMKU BeC
3arpy>XeHHom cToviku. Bec 3arpy>xeHHOi CTOMKM CMOTpUTE B
npuiaaraemMom oKyMeHTauun.

« Y0epuTechb, 4TO BCe ABEpPHbIE NPOeMbl UMEIOT, KaKk MUHUMYM,
cTaHpapTHble pa3amMepbl (760 x 2030 mm).

. YbGepguTtechb, UTO BCe YCTPOICTEA, ALMKN, ABEPLbl U KaGenu 3aKpenseHbl.

e V6ep,v|Ter, 4YTO YeTbipe peryjampoBovHblie HOXXKKU NOAHATbI B BepxXHee
noJsioXxXeHue.

+ Y6emutechb, 4To pUKCUpyoLLasa ckoba cHATA.

* He nonb3yiiTecb naHaycamMm ¢ YKJIOHOM GoJiee fecsaTy rpagycos.

+ Korpa cTolika okaxeTcs HA HOBOM MeCTe, BbINOJIHUTE cliefyioliee:
— OnycTuTe YeTbipe perysimpoBoYHbI€ HOXXKN.
— 3akpenuTe cToWKY pukcupytoLein cKkoooiA.

— Ecnun Bbl BbIHUMANN YCTPOMCTBA U3 CTOMKU, 3anoJIHUTE ee,
Ha4YMHasa CHU3Y.

Ecnu CTOWKY HY)XHO NepeMecTUTb Ha 0oJibLLOoe paccTosiHue,
BOCCTaHOBUTE €e UCXOAHYIO KOHdUrypauuio. Ynakymre CTONKY,
NCNOoJsb3ys UCXOAHbIE YITaKOBOYHbIE UV aHaNOrMYyHble MaTepuarbl.
Kpome Toro, onycture peryimpoBOYHbI€ HOXXKU, YTOObI NOOHATb
onopbl HaA NOAAOHOM, U 3aKpenuTe CTOMKY Ha NoaaoHe 6Gontamu.
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Monoxenue 11

OCTOPO)XXHO:

Crolika OyaeT 6Gosiee yCTOMYMBOI NPU NEepeMeLLEHUN, €CJIN CHATb
KOMIMOHEHTbI, HaxoAsLMecs Ha BepXHnX nosikax. Huwke npueopsartcsa
o0OLue pekoMeHaaLumn, KoTopble ciieayet cobnioaaTth Npy nepemMeLLeHun
3arnoJIHeHHOMW CTOMKMU NO NOMELLEHUIO WU 30aHUI0:

¢ YMeHbLUMTe Bec CTOWKU; AN 3TOro CHUMUTE 000pyAoOBaHMe, HaYnHas ¢
BEpPXHUX NOJIOK CTOVKN. ECnn BO3MOXHO, BOCCTAaHOBUTE UCXOLOHYIO
KoHdurypauuio ctoiiku. Ecnmn aTo HeBO3MOXHO BbINOJSIHUTE cneayloLlee:
— BbIHbTE BCE YCTPOWCTBA, HAXoAsILLuMeCs B nosioxxeHun 22U v Bbiwe.
— Pa3mMeLwuaiiTe camble TSXXeJsible YCTPOMCTBA B HWKHEW YaCTU CTOMKMWU.

— Y0epautecb, YTO YCTPOMACTBA YCTAHOBJIEHbI TakK, YTO HUXE YPOBHS
22U B cTOIKE HET He3anoJIHeHHbIX U-ypOBHEA.

« Ecnm cToiika, KOTOpPYIO Bbl COOMpaeTecb NepemMecTUTb, ABNSeTCS
4acTblO KOMMJIEKTa CTOEK, OTCOeANHUTE 3TY CTONKY OT KOMIJIeKTa.

* YOepuTte BCce BO3MOXHbIE NPEensaTCTBUS Ha NYTU NepeMeLLeHUs CTOKMN.

* [poBepbTe, BbiASPXUT NIV MOJ1 HA NYTU NepeMeLLeHns CTOMKU Bec
3arpy>XeHHomn cTovikn. Bec 3arpy>xeHHOi CTOMKKM CMOTpUTE B
npuiaraemMom goKyMeHTauumn.

o Y6epuTecb, 4TO BCe ABepHbie NPOeMbl UMEIOT, KaK MUHUMYM,
cTaHpapTHble pa3amMepbl (760 x 2083 mm).

« YbOepuTecb, UTO BCe YCTPOWCTBA, SLUMKU, ABEpLbl U KaGenu 3akpensneHsbl.

° VGEAVITer, 4YTO 4YeTbipe peryjampoBovHblie HOXXKKU NOAHSATbI B BepxXHee
noJsioXXeHue.

* YOeputechb, 4TO PUKCUpyIOLLAA CKOOa CHATA.

+ He nonb3yiiTecb naHaycamm ¢ YKJIOHOM GoJiee fecsTv rpagycos.

+ Korpa cToiika okaxeTcs Ha HOBOM MeCTe, BbINOJIHUTE clieayioLlee:
— OnycTuTe YeTbipe perysimpoBoYHbIe HOXXKN.
— 3akpenuTe cTOlKY ¢pukcupytoLleii CKoooi.

— Ecnun Bbl BbIHUMaNU YCTPOMCTBA U3 CTOMKU, 3anoJIHUTE ee,
Ha4YMHas CHU3Y.

Ecnu cToWKY HY)XXKHO NepemMecTUTb Ha 00JbLLOE pacCcTosiHue,
BOCCTaHOBUTE €€ UCXOAOHYIO KOHPUrypauuio. Ynakymrte CTONKY,
NCNOJIb3ys UCXOAHbIE YMAaKOBOYHbIE WU aHaNIOrMYHbIe MaTepuarnbl.
Kpome Toro, onycture peryiupoBOYHbI€ HOXKU, YTOObI NOOHATL
onopbl HaA, NOAAOHOM, U 3aKpenuTe CTOKY Ha NoaaoHe.
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MonoxeHue 12:

A® A

OCTOPOXHO:

[Mepen ycTaHOBKOW YCTPOWCTB B CTONKY Mnn
yAaneHveMm vx u3 CTONkW, a Takke nepep
nepemeLleHmemM caMmomn CTONKM O3HAKOMbTECH

C MHCTPYKUMSAMM, NPUBEAEHHBIMU B NpunaraemMom
K HeW JOoKyMeHTaLuu.

MonoxeHune 13:

A

OCTOPOXHO:

HaHHbIi npegmMeT nnu y3en Becut 6onee 55 Kkr.
MogHumaTtb ero cnegyet ¢ NOMOLLbI0 NOABEMHOTO
npucnocobneHnst n/unu npurnawaTtb Ans 3TON uenm
cneumanbHO 06y4eHHbIn nepcoHan. (C011)

>55 kr

MNonoxeHune 14:

>

OCTOPOXHO:
Mpy BbINOMHEHWN 3TOW PaboThl HAAEHLTE 3aLUMTHBIE OYKM.
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Chapter 23. Simplified Chinese
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Chapter 24. Slovakian

Dolezité: VsSetky vyhlasenia o nebezpecenstve a vystrahach zacinaju v tejto dokumentacii
Cislom. Tieto Cisla sa pouzivaju na priradenie anglického vyhlasenia
0 nebezpecenstve alebo vystrahe k jeho prelozenej verzii v knihe
IBM NetBAY Rack Safety Information book.

Napriklad ak vystraha zacina ¢islom 1, tak preklady pre tito vystrahu
budi v knihe IBM NetBAY Rack Safety Information book uvedené pod
vyhlasenim ¢islo 1.

Prestuduijte si vSetky vyhlasenia o nebezpecenstve a vystrahach

skor, ako zac¢nete postupovat podla uvedenych instrukcii.

Pred inStalaciou zariadenia si

precitajte vSetky dodatocné bezpecnostné informéacie, ktoré st dodané
s vasim serverom alebo volitelnym zariadenim.

Ustanovenie 1

A

UPOZORNENIE:

Pre zaistenie bezpeénosti musia byt vSetky konfiguracie stojanovej skrinky
certifikované uznavanym narodnym testovacim laboratériom kvéli overeniu
zhody s bezpe€nostnymi predpismi Specifickymi pre krajinu. Tento postup
zabezpedi, ze konec¢ny produkt zostane bezpecny pre operatora a servisny

personal pri normalnom | predvidatelne nespravhom pouzivani.

Ustanovenie 2

A

NEBEZPECENSTVO

o Vzdy spustite polohovatelné pads na stojanovej skrinke.

o Vzdy nainstalujte svorky stabilizatora na stojanovu skrinku.

« Vzdy instalujte servery a dodatoéné zariadenia od spodku
stojanovej skrinky.

o Vzdy nainstalujte najtazsie zariadenia do spodnych pozicii
stojanovej skrinky.

Ustanovenie 3

A

NEBEZPECENSTVO

« Nevysuvajte viac ako jedno vysuvacie zariadenie naraz.

« Maximalna povolena hmotnost zariadeni na vysuvnych
kolajni¢kach je 80 kg. Neinstalujte vysuvacie zariadenia, ktoré
prekracuju tuto hmotnost.
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Ustanovenie 4

A A

NEBEZPECENSTVO

Elektricky prud z napajacich, telefonnych a komunikaénych
kablov je nebezpeény.

Aby ste predisli urazu elektrickym prudom:

« Nepripajajte a peod?éjajte Ziadne kable ani nevykonavajte
instalaciu, udrzbu alebo zmenu konfiguracie tohto produktu
pocas burky.

« Zapojte vSetky napajacie kable do spravne zapojenych a
uzemnenych elektrickych zasuviek.

« VsSetky zariadenia, ktoré budu Rripoien_é k tomuto produktu,
pripojte do spravne zapojenych zasuviek.

« Ked je to mozné, pouzivajte na pripajanie a odpajanie signalovych
kablov len jednu ruku.

« Nikdy nezapinajte Ziadne zariadenie, ked’ nesie znamky ohna,
vody alebo strukturalneho poskodenia.

* Pokial nie je v instalacnych a konfiguraénych postupoch uvedené
inak, tak odpojte pripojené napajacie kable, telekomunikacné
systémy, siete a modemy skér ako otvorite kryty zariadeni.

« Ked instalujete, presuvate alebo otvarate kryty na tomto produkte
alebo pripojenych zariadeniach, pripajajte a odpajajte kable
podl'a popisu v nasledujucej tabulke.

Pri pripgjani: Pri odpajani:
1. Vsetko VYPNITE. 1. Vietko VYPNITE.
2. Najprv pripojte vSetky kable
k zariadeniam.
3. Zapojte signalové kable do konektorov.
4. Zasunte napajacie kable do zasuviek.
5. ZAPNITE zariadenie.

2. Najprv vytiahnite napajacie kable zo
zasuviek.

3. Vytiahnite signalové kable z konektorov.
4. Vytiahnite vSetky kable zo zariadeni.

Ustanovenie 5

A

> 18 kg (39.7 Ib) >32kg (70.5 Ib) > 55 kg (121.2 Ib)

UPOZORNENIE:
Pri zdvihani pouzivajte bezpeéné postupy.
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Ustanovenie 6

A

UPOZORNENIE:

Neumiestriujte Ziadne objekty na vrch zariadenie v stojane pokial nie je toto

zariadenie uréené na pouzitie ako polica.

Ustanovenie 7

A A

UPOZORNENIE:

Tlagidlo zapinania a vypinania na zariadeni a sietovy vypina¢ na
napajacom zdroji nevypinaju elektricky prud, dodavany do

zariadenia. Zariadenie mdze mat viac ako jeden napajaci kabel. Aby ste
odstranili vdetok elektricky prud zo zariadenia, presvedcte sa, ze vSetky
napajacie kable su odpojené z napajacieho zdroja.

A A\

2 () mp —mm—
1 [0 mp =m——

Ustanovenie 8

A\ A

NEBEZPECENSTVO

. Zasunte naﬁéjacie kable zo zariadeni v stojanovej skrinke, do
elektrickych zasuviek, ktoré sa nachadzaju blizko stojanovej
skrinky a su 'ahko dostupné.

. Kazda stojanova skrinka méze mat’ viac ako jeden napajaci kabel.
Presvedcte sa, Ze ste odpojili vSetky napajacie kable v
stojanovej skrinke skor ako zaCcnetevykonavat’ servis
akéhokol'vek zariadenia v stojanovej skrinke.

. Ak je na jednej stojanovej skrinke nainstalované viac ako jedno
napajacie zariadenie (jednotka rozvodu napajania alebo =~
neprerusitel'ny zdroj napajania), nainstalujte nudzovy vypina¢
napajania.

« Pripojte vSetky zariadenia, nainStalované v stojanovej skrinke, do
napajacich zariadeni nainstalovanych v rovnakej stojanovej

v jednej stojanovej skrinke, do napajacieho zariadenia,
nainstalovaného v inej stojanovej skrinke.

skrinke. Nezasuvajte naﬁéjaci kabel zo zariadenia, nainstalovaného

Chapter 24. Slovakian

185



Ustanovenie 9

A A\

NEBEZPECENSTVO

Pretazovanie odboc¢kového obvodu méze potencialne spésobit’
poziar alebo zasah elektrickym prudom. Ak chcete eliminovat’ tieto
rizika, tak sa uistite, ze naroky vasho systému neprekracuju
pripustné limity pre odbo¢kovy obvod. Tieto informacie najdete

v S§pecifikacii zariadenia, ktora sa dodava spolu so zariadenim.
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Ustanovenie 10

A

UPOZORNENIE:

Odstranenie komponentov z hornych pozicii v skrinke Enterprise Rack
zlepsSuje stabilitu stojana po€as premiestfiovania. Ked’ premiestriujete
obsadenu stojanovu skrinku v miestnosti alebo v budove, postupujte podla
tychto vSeobecnych pokynov:

Znizte vahu stojanovej skrinky odstranenim zariadenia. Zaénite na vrchu
stojanovej skrinky. Ked’ je to mozné, vrat'te stojanovu skrinku do
konfiguracie, ktoru mala, ked’ ste ju dostali. Ak tato konfiguracia nie je
znama, musite urobit’ nasledujuce:

— Odstraiite vSetky zariadenia v pozicii 32U a nad fou.

— Presvedcte sa, ze najt'azsSie zariadenia su nainstalované v spodnej ¢asti
stojanovej skrinky.

— Presved¢te sa, Ze nie su ziadne prazdne U-urovne medzi zariadeniami,
nainstalovanymi v stojanovej skrinke pod uroviiou 32U.

Ak je stojanova skrinka, ktoru premiestriujete, su¢astou skupiny
stojanovych skriniek, oddelte stojanovu skrinku zo skupiny.

Preskumaijte cestu, ktoru planujete pouzit, aby ste eliminovali potencialne
nebezpeéenstvo.

Preverte, €i cesta, ktoru ste zvolili, méze uniest vahu plnej stojanovej
skrinky. V dokumentacii, ktora prisla so stojanovou skrinkou, si pozrite
informacie o hmotnosti plnej stojanovej skrinky.

Preverte, €i maju vSetky otvory dveri rozmer aspon 760 x 2030 mm.

Presvedcte sa, ¢i su vSetky zariadenia, police, zasuvky, dvierka a kable
zabezpecené.

Presvedcte sa, i su styri polohovatelné pads zdvihnuté do ich najvyssej
pozicie.

Presved¢te sa, €i nie je na stojanovej skrinke nainstalovana ziadna svorka
stabilizatora.

Nepouzivajte rampu naklonenu viac ako desat’ stupriov.

Ked’ je stojanova skrinka na novom mieste, urobte nasledujtce:
— Spustite styri polohovacie pads.

— Nainstalujte svorky stabilizatora na stojanovu skrinku.

— Ak ste odstranili zariadenia zo stojanovej skrinky, vkladajte ich spét do
stojanovej skrinky od najnizSej pozicie.

Ak je potrebné premiestnenie na dlhu vzdialenost, vratte stojanovu skrinku do
konfiguracie, ktori mala, ked’ ste ju dostali. Zabal'te stojanovu skrinku do
originalneho alebo ekvivalentného baliaceho materialu. Tiez spustite
polohovacie pads, aby sa zdvihli kolieska mimo podlozky a zaskrutkujte
stojanovu skrinku k podlozke.
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Ustanovenie 11

A

UPOZORNENIE:

Odstranenie komponentov z hornych pozicii v stojanovej skrinke

zlepsSuje stabilitu stojana po¢as premiestfiovania. Ked’ premiestriujete
obsadenu stojanovu skrinku v miestnosti alebo v budove, postupujte podra
tychto vieobecnych pokynov:

*  Znizte vahu stojanovej skrinky odstranenim zariadenia. Zaénite na vrchu
stojanovej skrinky. Ked’ je to mozné, vrat'te stojanovu skrinku do
konfiguracie, ktoru mala, ked’ ste ju dostali. Ak tato konfiguracia nie je
znama, musite urobit’ nasledujuce:

— Odstrante vSetky zariadenia v pozicii 22U a nad fou.

— Presvedcte sa, ze najtazsie zariadenia su nainstalované v spodnej
casti stojanovej skrinky.

— Presvedcte sa, Ze nie su Ziadne prazdne U-Urovne medzi zariadeniami,
nainstalovanymi v stojanovej skrinke pod uroviiou 22U.

* Ak je stojanova skrinka, ktoru premiestiujete, su¢ast’ou skupiny
stojanovych skriniek, oddel'te stojanovu skrinku zo skupiny.

*  Preskumajte cestu, ktoru planujete pouzit, aby ste eliminovali potencialne
nebezpedéenstvo.

*  Preverte, Ci cesta, ktoru ste zvolili, méZe uniest vahu plnej stojanovej
skrinky. V dokumentacii, ktora prisla so stojanovou skrinkou, si pozrite
informacie o hmotnosti plnej stojanovej skrinky.

*  Preverte, ¢i maju vSetky otvory dveri rozmer aspon 760 x 2083 mm.

*  Presvedcte sa, ¢i su vSetky zariadenia, police, zasuvky, dvierka a kable
zabezpecené.

- Presvedcte sa, Ci su Styri polohovatelné pads zdvihnuté do ich najvyssej
pozicie.

+ Presvedcte sa, Ci nie je na stojanovej skrinke nainstalovana Ziadna svorka
stabilizatora.

* Nepouzivajte rampu naklonenu viac ako desat stupnov.

* Ked je stojanova skrinka na novom mieste, urobte nasledujuce:

— Spustite Styri polohovacie pads.
— Nainstalujte svorky stabilizatora na stojanovu skrinku.

— Ak ste odstranili zariadenia zo stojanovej skrinky, vkladajte ich spat’
do stojanovej skrinky od najnizsej pozicie.

Ak je potrebné premiestnenie na dlhu vzdialenost, vratte stojanovu skrinku do
konfiguracie, ktori mala, ked’ ste ju dostali. Zabalte stojanovu skrinku do
originalneho alebo ekvivalentného baliaceho materialu. Tiez spustite
polohovacie pads, aby sa zdvihli kolieska z podlozky a priskrutkujte stojanovu
skrinku k podlozke.
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Vyhlasenie ¢.12:

A® A

VYSTRAHA:

Pred instalaciou alebo odstranenim zariadeni alebo
pred premiestnenim stojana si prec€itajte pokyny

v dokumentacii stojana.

Vyhlasenie 13:

A

VYSTRAHA:

Vaha tohto dielca alebo jednotky je viac ako 55 kg.

Na bezpecné zodvihnutie tohto dielca alebo jednotky je vyZzadovany
Specialne vyskoleny personal a/alebo zdvihacie zariadenie. (C011)

>55 kg

Vyhlasenie 14:

>

UPOZORNENIE:
Pri vykonavani tohto postupu pouzivajte ochranné okuliare.
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Chapter 25. Slovenian

Pomembno: Vse izjave o opozorilih in nevarnostih v tem dokumentu se za¢nejo s Stevilko. Te
Stevilke se nanasajo na anglesko izjavo o opozorilu ali nevarnosti s prevodom
izjave o opozorilu ali nevarnosti v knjigi Informacije o varnosti stojala IBM NetBAY.

Ce se na primer izjava o opozorilu zaéne s $tevilko 1, najdemo prevod za to
opozorilno izjavo v knjigi Informacije o varnosti stojala IBM NetBAY pod izjavo 1.
Prepricajte se, ali ste prebrali vse izjave o opozorilih in nevarnostih v tej
dokumentaciji, preden uporabite navodila. Preberite vse dodatne informacije,

ki so priSle z vasim streznikom ali izbirno napravo, preden namestite

napravo.

Izjava 1

A

POZOR:

Da zagotovite varnost, morajo biti vse konfiguracije stojala potrjene s strani
od drzave priznanega preizkusnega laboratorija, da se preveri skladnost z za
drzavo specifiénimi predpisi o varnosti. Postopek zagotavlja, da ostane
konc¢ni izdelek varen za operaterja in vzdrzevalce pri normalni rabi in
predvidljivih pogojih napaéne rabe.

Izjava 2

A

NEVARNOST

* Vedno znizajte izravnalne noge stojala.

* Vedno namestite nosilce stabilizatorja na stojalo.

* Vedno names$cajte streznike in izbirne naprave za¢ensi
z dnom stojala.

* Vedno namestite najtezje naprave na dno stojala.

Izjava 3

A

NEVARNOST

* Ne odpirajte ve¢ kot ene drsne naprave naenkrat.

* Najvecja dopustna teza za naprave na drsnih trac¢nicah je 80 kg
(176 Ib). Ne namescaijte drsnih naprav, ki presegajo to tezo.
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Izjava 4

A A

NEVARNOST

Elektriéni tok, ki te€e po napajalnih, telefonskih
in komunikacijskih kablih, je zelo nevaren.

Kako se lahko izognete elektriénim udarom:

« Med nevihto ne prikljucuijte ali izkljuCujte kablov,
oziroma ne izvajajte hamestitve, vzdrZzevanja ali
vhovi¢ne konfiguracije tega izdelka.

. Povezite vse napajalne vrvice s pravilno ozi¢enimi
in ozemljenimi elektriénimi vtiénicami.

. Vse naprave, ki jih boste priklopili na ta izdelek,
povezite s pravilno ozi¢enimi vtiénicami.

« Po moznosti uporabljajte eno roko za priklapljanje
in odklapljanje signalnih kablov.

« Nikoli ne vklapljajte naprave, ko je videti poSkodbe od ognja,
vode ali poskodbe v strukturi.

« Preden odprete pokrove naprav, odklopite vse priklju¢ene
napajalne kable, telekomunikacijske sistema, omrezja in
modeme, razen v primeru, da je v postopkih za namestitev
in konfiguracijo navedeno drugace.

« Priklopite in odklopite kable kot je opisano v naslednji preglednici,
ko namescate, premesScate, ali odpirate pokrove na
tem izdelku ali prikljuéenih napravah.

Za povezavo: Za prekinitev povezave:
1. Vse izklopite. 1. Vse izklopite.
2. Najprej priklopite vse kable na naprave. 2. Najprej izkljuite napajalne kable iz vtiCnice.
3. Priklopite signalne kable na spojnike. 3. Signalne kable odstranite iz spojnikov.
4. Prikljucite napajalne kable v vti¢nice. 4. Iz naprav odstranite vse kable.
5. Vklopite napravo.

Izjava 5

A

>18 kg (39.7 Ib) >32kg (70.5 Ib) >55kg (121.2 1b)

POZOR:
Ko dvigate, se drzite varnih postopkov.
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Izjava 6

A

POZOR:
Ne postavljajte predmetov na vrh naprave, ki je nameséena v stojalu, razen ¢e
je naprava hamenjena za uporabo kot polica.

Izjava 7

A A

POZOR:

Krmilni gumb napajanja na napravi in stikalo na napajanju ne odklapljata
elektriCnega toka za napravo. Naprava ima lahko tudi ve¢ kot en kabel za
napajanje. Zagotovite, da so od izvora napajanja odklopljeni vsi kabli za
napajanje naprave, Ce Zelite izklopiti elektri¢ni tok iz naprave.

VAN

2 [{) mp =mm—
1 (1) mp =—

Izjava 8

JAYN

NEVARNOST

« Priklopite napajalne kable naprav v stojalu v elektri¢ne
vti€nice, ki so blizu stojala in so lahko dostopne.

. Vsako stojalo ima lahko ve¢ kot en napajalni kabel.
Prepricajte se, da ste odklopili vse napajalne kable v
stojalu, preden servisirate katerokoli hapravo v stojalu.

- Namestite stikalo za varnostni odklop, Ce je na istem
stojalu namesScena veC kot ena napajalna haprava (enota
za nhapajanje ali neprekinjeno napajanje).

. Priklopite vse naprave, names¢ene v stojalu, na napajalne
naprave, namescene Vv istem stojalu. Ne priklapljajte napajalni
kabel naprave, namesc¢ene v enem stojalu, v napajalno napravo,
nameséeno v drugem stojalu.
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Izjava 9

A A

NEVARNOST

Preobremenitev enega od vezij predstavlja nevarnost pozara in
pod doloCenimi pogoji nevarnost udara. Da se tem nevarnostim
izognete, zagotovite, da potrebe po napajanju vasega sistema ne
presegajo varovalnih vrednosti vezja. Preglejte informacije o
elektricnih specifikacijah, ki ste jih dobili z vaso napravo.
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Izjava 10

A

OPOZORILO:
Ce odstranimo sestavine iz zgornjega polozaja stojala Enterprise Rack

izboljSamo stabilnost stojala med premeséanjem. Vedno, kadar premes¢ate

poseljeno stojalo znotraj prostora ali stavbe:

* Zmanjsajte tezo stojala z odstranitvijo naprav zaéensi na vrhu stojala. Ce
je mogoce, vrnite stojalo v stanje, ko ste ga prejeli. Ce to stanje ni znano,

morate storiti naslednje:
— Odstranite vse naprave na polozaju 32U in nad njim.

— Zagotovite, da so najtezje naprave namescene na dnu stojala.

— Zagotovite, da ni praznih ravni U med napravami, ki so namesc¢ene v

stojalu pod ravnijo 32U.

+ Ce je stojalo, ki ga premeséate, del skupine stojal, odklopite stojalo iz

skupine.

* Preglejte pot, ki jo mislite uporabiti, da odstranite morebitne nevarnosti.

* Preverite, ali pot, ki ste jo izbrali, lahko prenese tezo nalozenega
stojala. Preglejte dokumentacijo, ki je priSla z vasim stojalom, glede
teze nalozenega stojala.

* Preverite, ali so vsa vratne odprtine najmanj 760 x 2030 mm (30 x 80
palcev)

* Prepricajte se, da so vse naprave, police, predali vrata in kabli
zavarovani.

* Prepric¢ajte se, da so izravhalne noge dvignjene v najvisji polozaj.

« Prepricajte se, da na stojalu ni namesc¢en noben nosilec stabilizatorja.

* Ne uporabljajte klan¢ine, nagiba ve¢ kot deset stopinj.
* Ko je stojalo na nhovem mestu, naredite naslednje:
— Znizajte Stiri noge za izravnavo.
— Namestite nosilce stabilizatorja na stojalo.
— Ce ste odstranili katerekoli naprave iz stojala, jih spet
namestite od najnizjega do najvisjega polozaja.

Ce je potrebno premescanje na velike razdalje, vrnite stojalo v stanje
ob prejemu. Stojalo zapakirajte v enak ali ekvivalenten material za
pakiranje. Prav tako spustite nozice za izravnavo, da jih dvignete nad
paleto in pritrdite stojalo na paleto.
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Izjava 11

A

OPOZORILO:

Ce odstranimo sestavine iz zgornjega polozaja stojala, izboljSamo
stabilnost stojala med premeséanjem. Vedno, kadar premescate
poseljeno stojalo znotraj prostora ali stavbe, swe drzite naslednjih
splosnih vodil:

* ZmanjSajte tezo stojala z odstranitvijo naprav zaé¢ensi na vrhu stojala.
Ce je mogoce, vrnite stojalo v sestavo, ko ste ga prejeli. Ce ta sestava
ni znana, morate storiti naslednje:

— Odstranite vse naprave ha polozaju 22U in nad njim.

—Zagotovite, da so najtezje naprave namescéene na dnu stojala.

— Zagotovite, da ni praznih ravni U med napravami, ki so
namescene v stojalu pod ravnijo 22U.

. Ce je stojalo, ki ga premeséate, del skupine stojal, odklopite stojalo iz
skupine.

* Preglejte pot, ki jo mislite uporabiti, da odstranite morebitne nevarnosti.

* Preverite, ali pot, ki ste jo izbrali, lahko prenese tezo nalozenega
stojala. Preglejte dokumentacijo, ki je priSla z vasSim stojalom,
glede teze naloZzenega stojala.

* Preverite, ali so vse vratne odprtine najmanj 760 x 2083 mm (30 x 82 palcev)

* Prepricajte se, da so vse naprave, police, predali vrata in kabli zavarovani.

* Prepricajte se, da na stojalu ni nameséen noben nosilec stabilizatorja.

* Ne uporabljajte klan¢ine z nagibom ve¢ kot deset stopinj.

* Ko je stojalo na novem mestu, naredite naslednje:

— Znizajte Stiri noge za izravnavo.

— Namestite nosilce stabilizatorja na stojalo.

— Ce ste odstranili katerekoli naprave iz stojala, jih spet
namestite od najnizjega do najvisjega polozaja.

Ce je potrebno premeséanje na velike razdalje, vrnite stojalo v stanje
sestave ob prejemu. Stojalo zapakirajte v enak ali ekvivalenten
material za pakiranje. Prav tako spustite noge za izravnavo, da jih
dvignete nad paleto in pritrdite stojalo na paleto.
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OPOZORILO:

Preden v omaro namestite naprave,

iz nje odstranite naprave ali prestavite omaro,
preberite navodila v dokumentaciji omare.

Izjava 13:

A

OPOZORILO:
TeZa tega dela ali enote je ve€ kot 55 kg (121.2 Ib).
Za varen dvig tega dela ali enote potrebujete posebej usposobljene osebe,

dvigalo ali oboje. (C011)

>55 kg (2121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib)

Izjava 14:

>

OPOZORILO:
Za izvedbo tega postopka potrebujete varovalna ocala.

Chapter 25. Slovenian
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Chapter 26. Spanish

Importante: Todas las declaraciones de precaucion y peligro de este documento

empiezan con un numero. Este nimero se utiliza para realizar
referencias cruzadas de una declaracion de precaucion o peligro en
inglés con las versiones traducidas de la declaracion de precaucion o
peligro del manual IBM Rack Safety Information.

Por ejemplo, si una declaracién de precaucion empieza con un
numero 1, las traducciones de dicha declaracién de precaucion
aparecen en el manual IBM Rack Safety Information bajo la
declaracion 1.

Asegurese de leer todas las declaraciones de precaucion y peligro de
esta documentacion antes de llevar a cabo las instrucciones. Lea
cualquier informacion de seguridad adicional que venga con el
servidor o el dispositivo opcional antes de instalar el dispositivo.

Declaracion 1:

A

PRECAUCION:

Para asegurar la seguridad, todas las configuraciones del armario de bastidor
deben estar certificadas por un laboratorio de pruebas reconocido a nivel
nacional a fin de verificar el cumplimiento con las ordenanzas de seguridad
especificas del pais. Este proceso asegura que el producto final permanece
seguro para el operador y el personal de servicio bajo condiciones normales
y de mal uso previsibles.

Declaracion 2:

A

PELIGRO

» Baje siempre los amortiguadores de nivel del armario de bastidor.

* Instale siempre piezas de sujecion estabilizadoras en el armario de
bastidor.

* Instale siempre los servidores y dispositivos opcionales empezando
desde la parte inferior del armario de bastidor.

* Instale siempre los dispositivos mas pesados en la parte inferior del
armario de bastidor.

© Copyright IBM Corp. 2012
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De

claracion 3:

A

PE

LIGRO

No extienda mas de un dispositivo deslizante a la vez.

El peso maximo permitido para dispositivos en railes deslizantes es de 80
kg (176 libras). No instale dispositivos deslizantes que excedan este peso.

De

claracion 4:

YA\

PE

LIGRO

La corriente eléctrica de los cables de alimentacion, de teléfono y de
comunicaciones es peligrosa. Para evitar el peligro de una descarga
eléctrica:

No conecte ni desconecte ningun cable ni realice la instalacion, el
mantenimiento o la reconfiguracion de este producto durante una
tormenta con aparato eléctrico.

Conecte todos los cables de alimentaciéon a una toma de alimentaciéon
eléctrica debidamente cableada y conectada a tierra.

Conecte cualquier equipo que vaya a conectarse a este producto a tomas
de alimentacion debidamente cableadas.

Cuando sea posible, utilice una sola mano para conectar o desconectar
los cables de senal.

No encienda nunca ningun equipo cuando haya evidencia de fuego, agua
o dafos en la estructura.

Desconecte los cables de alimentaciéon conectados, los sistemas de
telecomunicaciones, las redes y los médems antes de abrir las cubiertas
del dispositivo, a no ser que se le indique lo contrario en los
procedimientos de instalacion y configuracion.

Conecte y desconecte los cables tal como se describe en la tabla
siguiente cuando instale, mueva o abra las cubiertas de este producto o
de los dispositivos conectados.

Para conectar: Para desconectar:

1. Apague todo. 1. Apague todo.

2. Primero, conecte todos los cables a los dispositivos. 2. Primero, quite los cables de alimentacién de la toma

3. Conecte los cables de sefial a los conectores. de alimentacion.

4. Conecte los cables de alimentacion a la toma de 3. Quite los cables de sefal de los conectores.
alimentacion. 4. Quite todos los cables de los dispositivos.

Encienda el dispositivo.

Declaracion 5:

A
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‘ ‘
= 18 kg (39,7 libras) = 32 kg (70,5 libras) = 55 kg (121,2 libras)

PRECAUCION:
Cuando lo levante, hagalo de forma segura.

Declaracion 6:

A

PRECAUCION:
No coloque ningun objeto sobre un dispositivo montado en bastidor a no ser
que dicho dispositivo esté destinado a utilizarse como estante.

Declaracion 7:

A A

PRECAUCION:

El boton de control de alimentacion del dispositivo y el interruptor de
alimentacion de la fuente de alimentacidon no apagan la corriente eléctrica
suministrada al dispositivo. El dispositivo también puede tener mas de un
cable de alimentacion. Para quitar toda la corriente eléctrica del dispositivo,
asegurese de que todos los cables de alimentacidon estén desconectados de
la fuente de alimentacion.

A A

2 [ mp =m—
1 ([{) mp =—
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Declaracion 8:

YA\

PELIGRO

Enchufe los cables de alimentacion de los dispositivos del armario de
bastidor a tomas de alimentacidn eléctrica que estén ubicadas cerca del
armario de bastidor y a las que se pueda acceder facilmente.

Cada armario de bastidor puede tener mas de un cable de alimentacion.
Asegurese de desconectar todos los cables de alimentaciéon del armario
de bastidor antes de dar servicio a cualquier dispositivo del armario de
bastidor.

Instale un conmutador de apagado de emergencia si se instala mas de un
dispositivo de alimentacién (unidad de distribucion de alimentacién o
suministro ininterrumpido de alimentacién) en el mismo armario de
bastidor.

Conecte todos los dispositivos instalados en un armario de bastidor a los
dispositivos de alimentacion instalados en el mismo armario de bastidor.
No enchufe un cable de alimentacion de un dispositivo instalado en un
armario de bastidor a un dispositivo de alimentacién instalado en un
armario de bastidor diferente.

Declaracion 9:

YA\

PELIGRO

La sobrecarga de un circuito derivado constituye potencialmente un peligro
de fuego y un peligro de descarga eléctrica bajo determinadas condiciones.
Para evitar estos peligros, asegurese de que los requisitos eléctricos del
sistema no exceden los requisitos de proteccion del circuito derivado.
Consulte la informacién que se proporciona con el dispositivo para conocer
las especificaciones eléctricas.

Rack Safety Information




Declaracién 10:

A

PRECAUCION:

Si quita componentes de las posiciones superiores del armario de bastidor de
empresa, mejorara la estabilidad del bastidor durante la reubicacion. Siga
estas directrices generales siempre que cambie la ubicaciéon de un armario de
bastidor lleno de dispositivos dentro de una habitacion o un edificio:

* Reduzca el peso del armario de bastidor quitando equipo, empezando por
la parte superior del armario de bastidor. Cuando sea posible, restaure el
armario de bastidor a la configuracion que tenia cuando lo recibié. Si no
conoce esta configuracion, debera realizar lo siguiente:

— Quite todos los dispositivos de la posicidon 32U y de las posiciones que
estén por encima.

— Asegurese de que los dispositivos mas pesados estén instalados en la
parte inferior del armario de bastidor.

— Asegurese de que no hay niveles U vacios entre los dispositivos
instalados en el armario de bastidor por debajo del nivel 32U.

+ Si el armario de bastidor que se esta cambiando de ubicacién forma parte
de un conjunto de armarios de bastidor, separe el armario de bastidor del
conjunto.

* Inspeccione la ruta que piensa seguir para eliminar los peligros
potenciales.

» Verifique que la ruta que elige pueda soportar el peso del armario de
bastidor cargado. Consulte la documentacion que viene con el armario de
bastidor para conocer el peso de un armario de bastidor cargado.

» Verifique que todos los huecos de las puertas tengan un minimo de
760 x 2030 mm (30 x 80 pulgadas)

+ Asegurese de que todos los dispositivos, estantes, cajones, puertas y
cables estén bien sujetos.

+ Asegurese de que los cuatro amortiguadores de nivel estén levantados
hasta su posicion mas alta.

» Asegurese de que no hay ninguna pieza de sujecion estabilizadora
instalada en el armario de bastidor.

* No utilice ninguna rampa que tenga una inclinacién de mas de diez grados.
* Una vez que el armario de bastidor esté en la nueva ubicacion, realice lo
siguiente:
— Baje los cuatro amortiguadores de nivel.
— Instale las piezas de sujecion estabilizadoras del armario de bastidor.

— Si ha quitado dispositivos del armario de bastidor, vuelva a colocarlos
desde la posicion mas baja hasta la posicion mas alta.

Si es necesaria una reubicacion de larga distancia, restaure el armario de
bastidor a la configuracion que tenia cuando lo recibié. Empaquete el armario
de bastidor con el material de empaquetado original o uno equivalente.
Asimismo, baje los amortiguadores de nivel para levantar las ruedecillas de la
plataforma de carga y fije el armario de bastidor a dicha plataforma.
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Declaracioén 11:

A

PRECAUCION:

Si quita componentes de las posiciones superiores del armario de bastidor,
mejorara la estabilidad del bastidor durante la reubicacion. Siga estas
directrices generales siempre que cambie la ubicacion de un armario de
bastidor lleno de dispositivos dentro de una habitacion o un edificio:

* Reduzca el peso del armario de bastidor quitando equipo, empezando por
la parte superior del armario de bastidor. Cuando sea posible, restaure el
armario de bastidor a la configuracion que tenia cuando lo recibié. Si no
conoce esta configuracion, debera realizar lo siguiente:

— Quite todos los dispositivos de la posicion 22U y de las posiciones que
estén por encima.

— Asegurese de que los dispositivos mas pesados estén instalados en la
parte inferior del armario de bastidor.

— Asegurese de que no hay niveles U vacios entre los dispositivos
instalados en el armario de bastidor por debajo del nivel 22U.

* Si el armario de bastidor que se esta cambiando de ubicaciéon forma parte
de un conjunto de armarios de bastidor, separe el armario de bastidor del
conjunto.

* Inspeccione la ruta que piensa seguir para eliminar los peligros
potenciales.

» Verifique que la ruta que elige pueda soportar el peso del armario de
bastidor cargado. Consulte la documentacion que viene con el armario de
bastidor para conocer el peso de un armario de bastidor cargado.

+ Verifique que todos los huecos de las puertas tengan un minimo de
760 x 2083 mm (30 x 82 pulgadas)

* Asegurese de que todos los dispositivos, estantes, cajones, puertas y
cables estén sujetos.

+ Asegurese de que los cuatro amortiguadores de nivel estén levantados
hasta su posicion mas alta.

» Asegurese de que no hay ninguna pieza de sujecion estabilizadora
instalada en el armario de bastidor.

* No utilice ninguna rampa que tenga una inclinacién de mas de diez grados.

* Una vez que el armario de bastidor esté en la nueva ubicacion, realice lo
siguiente:
— Baje los cuatro amortiguadores de nivel.
— Instale las piezas de sujecion estabilizadoras del armario de bastidor.

— Si ha quitado dispositivos del armario de bastidor, vuelva a colocarlos
desde la posicion mas baja hasta la posicion mas alta.

Si es necesaria una reubicacion de larga distancia, restaure el armario de
bastidor a la configuracion que tenia cuando lo recibié. Empaquete el armario
de bastidor con el material de empaquetado original o uno equivalente.
Asimismo, baje los amortiguadores de nivel para levantar las ruedecillas de la
plataforma de carga y sujete con correas el armario de bastidor a dicha
plataforma.
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Declaracion 12:

A® A

PRECAUCION:

Lea las instrucciones de la documentacion del bastidor
antes de instalar o extraer dispositivos o de reubicar

el bastidor.

Declaracién 13:

A

PRECAUCION:

El peso de esta pieza o unidad es superior a 55 kg (121,2 Ib).

Para levantar esta pieza o unidad con seguridad, seran precisos
operarios especializados, una maquina elevadora o ambos. (C011)

44

>55 kg (2121,2 Ib)

>55 kg (121,2 Ib)

Declaracion 14:

>

PRECACUCION:
Para este procedimiento se precisan gafas de seguridad.
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Chapter 27. Swedish

Viktigt: Alla uppmaningar om férsiktighet och varningar om faror i den hér
dokumentationen inleds av en siffra. Siffran anvédnds som korsreferens
mellan uppmaningar om férsiktighet och varningar om faror pa engelska
med de dversatta versionerna av instruktionerna i boken IBM Rack Safety
Information.

Om en varning t.ex. inleds med siffran 1 finns éverséattningen av den
varningen i boken IBM Rack Safety Information under instruktion 1.

L&s alla uppmaningar om forsiktighet och varningar om faror i
dokumentationen innan du utfér atgarderna. Las eventuell ytterligare
sékerhetsinformation som medféljer servern eller valfria tillbehér innan du
installerar utrustningen.

Anvisningar 1:

A

VARNING:

For att sakerheten skall vara tillfredsstédllande maste alla konfigurationer av
rackskapet vara certifierade av ett nationellt erkant testlaboratorium sa att det
ar sakerstallt att det uppfyller landsspecifika sakerhetsférordningar. Pa sa satt
sakerstills att slutprodukten ar saker féor den som anvander den och for
servicepersonal under normala férhallanden och vid forutsebar
felanvandning.

Anvisning 2:

A

FARA

» Sank alltid nivajusteringskuddarna nivareglagen pa rackskapet.

* Installera alltid stabiliseringsanordningar pa rackskapet.

- Borja alltid installera servrar och extra enheter langst ned i rackskapet.
* Installera alltid de tyngsta enheterna langst ned i rackskapet.
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Anvisning 3:

A

FARA

Dra inte ut mer @n en skjutbar enhet i taget.

Maximal tillaten vikt for enheter i spar ar 80 kg (176 pund). Installera inte
skjutbara enheter som ar tyngre an det.

Anvisning 4:

YA\

FARA

Var forsiktig ndr du handskas med stromforande kablar. S& har undviker du
elektriska stétar:

Undvik att ansluta eller koppla ur kablar, utféra installationer, underhalla
eller konfigurera om produkten under askvéder.

Anslut alla elkablar till ett korrekt anslutet och jordat eluttag.

Anslut all utrustning som ska kopplas till produkten till korrekt anslutna
eluttag.

Om det ar méjligt bér du anvéanda endast en hand vid anslutning och
urkoppling av signalkablar.

Satt aldrig pa utrustning som visar tecken pa skador orsakade av eld,
vatten eller annat.

Koppla ur anslutna elkablar, telekommunikationssystem, natverk och
modem innan du 6ppnar enhetslock, om du inte far andra anvisningar
under installations- och konfigureringsprocedurerna.

Anslut och koppla ur kablar pa det sétt som beskrivs i féljande tabell nar
du installerar, flyttar och 6ppnar lock pa den har produkten eller anslutna
enheter.

Sa har ansluter du enheter: Sa har kopplar du ur enheter:

1. Stang AV alla enheter. 1. Stang AV alla enheter.

2. Anslut alla kablar till enheterna. 2. Koppla forst bort stromsladden fran

3. Anslut signalkablarna till uttagen. eluttaget.

4. Anslut strémsladdar till eluttag. 3. Koppla bort signalkablarna fran uttagen.
5. SI& PA strémmen till enheten. 4. Koppla bort alla kablar fran enheterna.
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Anvisning 5:

A

-1

= 18 kg (39,7 pund) = 32 kg (70,5 pund) = 55 kg (121,2 pund)

VARNING:
Var forsiktig nar du lyfter.

Anvisning 6:

A

VARNING:
Placera ingenting ovanpa rackmonterade enheter savida inte den
rackmonterade enheten ar avsedd att anvandas som hylla.

Anvisning 7:

VAN

VARNING:

Strombrytarknappen pa enheten stidnger inte av strommen som gar till
enheten. Enheten kan dessutom ha mer @n en strémsladd. Avlagsna all
elektrisk strom fran enheten genom att kontrollera att alla stromsladdar har
kopplats bort fran strémkallan.

VAN

2 [ mp =—
1 ([{) mp =—
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Anvisning 8:

YA\

FARA

Sétt in stromsladdar fran enheter i rackskapet i eluttag som éar i narheten
av rackskapet och latta att komma at.

Varje rackskap kan ha mer an en stromsladd. Se till att du kopplar ur alla

stromsladdar i rackskapet innan du utfér service pa nagon enhet i
rackskapet.

Installera en nédavstéangningsknapp om det finns flera installerade

stromférande enheter (strémférdelningsenhet eller reservaggregat) i ett
rackskap.

Anslut alla enheter i ett rackskap till eluttag som ar installerade i samma
rackskap. Satt inte in en stromsladd fran en enhet i ett rackskap i en
stromenhet som ar installerad i ett annat rackskap.

Anvisning 9:

A A\

FARA

Overbelastning av en strémkrets utgor en potentiell brandfara och fara for
elektriska stétar under vissa férhallanden. Undvik dessa faror genom att se
till att systemet inte krdver mer strém &n vad stromkretsen klarar. Mer
information om elektriska specifikationer finns i dokumentationen som
medféljde enheten.
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Anvisning 10:

A

VARNING:

Genom att ta bort komponenter fran de 6vre rackplatserna férbattrar du
Enterprise-rackskapets stabilitet under flytt. F6lj de har allméanna riktlinjerna
nér du flyttar ett rack i ett rum eller inom en byggnad:

* Minska vikten pa rackskapet genom att ta bort utrustning med bérjan hogst
upp i rackskapet. Om mojligt bor du aterstélla rackskapet sa att det
innehaller det som fanns dar nar det koptes. Om du inte vet vad som fanns
maste du gora sa har:

— Ta bort alla enheter i position 32U och ovanfér.
— Se till att de tyngsta enheterna &r installerade langst ned i rackskapet.

— Se till att det inte finns nagra tomma U-nivder mellan enheter som &r
installerade under niva 32U i rackskapet.

* Om rackskapet som du flyttar ingar i en serie med rackskap kopplar du
bort rackskapet fran serien.

» Kontrollera flyttvdgen och ta bort eventuella hinder.

* Kontrollera att den vag som du har valt klarar vikten av det lastade
rackskapet. | dokumentationen som foljde med rackskapet finns
information om vikten pa ett fyllt rackskap.

+ Kontrollera att alla dérréppningar dr minst 760 x 2030 mm (30 x 80 tum)
breda.

« Kontrollera att alla enheter, hyllor, lador, dorrar och kablar ar sidkrade.
+ Kontrollera att de fyra nivajusteringskuddarna ar i sina hogsta lagen.
» Kontrollera att ingen fastanordning &r installerad pa rackskapet.
* Anvand inte en ramp som lutar mer &n tio grader.
» Nar rackskapet ar pa den nya platsen gér du sa héar:
— Sank de fyra nivajusteringskuddarna.
— Installera stabiliseringsanordningar pa rackskapet.
— Om du tog bort nagra enheter fran rackskapet fyller du det sa att du
borjar langst ned och gar uppat.

Om du har flyttat rackskapet langt bor du aterstélla rackskapet sa att det
innehaller det som fanns dar nar det koptes. Forpacka rackslapet i
originalpaketeringsmaterialet eller liknande. Sank dven
nivajusteringskuddarna sa att hjulen kommer ovanfér pallen och fast
rackskapet pa pallen.
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Anvisning 11:

A

VARNING:

Genom att ta bort komponenter fran de 6vre rackplatserna férbattrar du
rackskapets stabilitet under flytt. F6lj de har allménna riktlinjerna nér du
flyttar ett rack i ett rum eller inom en byggnad:

* Minska vikten pa rackskapet genom att ta bort utrustning med bérjan hogst
upp i rackskapet. Om mojligt bor du aterstélla rackskapet sa att det
innehaller det som fanns dar nar det koptes. Om du inte vet vad som fanns
maste du gora sa har:

— Ta bort alla enheter i position 22U och ovanfér.
— Se till att de tyngsta enheterna &r installerade langst ned i rackskapet.

— Se till att det inte finns nagra tomma U-nivder mellan enheter som &r
installerade under niva 22U i rackskapet.

* Om rackskapet som du flyttar ingér i en serie med rackskap kopplar du
bort rackskapet fran serien.

» Kontrollera flyttvdgen och ta bort eventuella hinder.

* Kontrollera att den vag som du har valt klarar vikten av det lastade
rackskapet. | dokumentationen som féljde med rackskapet finns
information om vikten pa ett fyllt rackskap.

+ Kontrollera att alla dérréppningar dr minst 760 x 2083 mm (30 x 82 tum)
breda.

« Kontrollera att alla enheter, hyllor, lador, dorrar och kablar &r sidkrade.
» Kontrollera att de fyra nivajusteringskuddarna ar i sina hogsta lagen.
» Kontrollera att ingen fastanordning &r installerad pa rackskapet.
* Anvand inte en ramp som lutar mer &n tio grader.
» Nar rackskapet ar pa den nya platsen gér du sa har:
— Sank de fyra nivajusteringskuddarna.
— Installera stabiliseringsanordningar pa rackskapet.
— Om du tog bort nagra enheter fran rackskapet fyller du det sa att du
borjar langst ned och gar uppat.

Om du har flyttat rackskapet langt bor du aterstélla rackskéapet sa att det
innehéller det som fanns dar néar det koptes. Forpacka rackslapet i
originalpaketeringsmaterialet eller liknande. Sank dven
nivajusteringskuddarna sa att hjulen kommer ovanfér pallen och fast
rackskapet pa pallen.

Varningsmeddelande 12:

A® A

VARNING - risk fér person- och maskinskada:
Se anvisningarna i rackdokumentationen innan du installerar eller
tar bort enheter, eller flyttar racket.
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Varningsmeddelande 13:

A

VARNING - risk for personskada:
Maskindelen/enheten vager mer &n 55 kg (121,2 Ib).
Det fordras sarskilt utbildad personal och/eller en
lyftanordning for att lyfta den pa ett sakert séatt. (CO11)

L

>55 kg (2121,2 Ib)

>55 kg (121,2 Ib)

Varningsmeddelande 14:

>

VARNING - risk for personskada:
Skyddsglastgon kravs.
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Chapter 30. Turkish
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Onemli: Bu belgedeki tim dikkat ve tehlike bildirimlerinin basinda bir numara bulunur.
Bu numara, Ingilizce uyari ya da tehlike bildirimleri ile ayni uyari ya da
tehlike bildirimlerinin IBM® Raf Glivenlik Bilgileri kitabindaki ¢evrilmis
surimleri arasinda kolayca gapraz basvuru saglamak icin kullanilir.

Ornegin, bir dikkat bildiriminin basinda 1 numarasi varsa, bu dikkat uyarisina iliskin geviriler
IBM® Raf Glivenlik Bilgileri kitabinda Bildirim 1 altinda yer alir.

Yonergeleri gergeklestirmeden 6nce bu belgedeki tim dikkat ve tehlike bildirimlerini
okudugunuzdan emin olun. Aygiti kurmadan énce sunucuyla ya da istege bagl
aygitla birlikte génderilen ek guvenlik bilgilerini okuyun.

Bildirim 1:

A

DIKKAT:

Guvenligi saglamak igin raf kabininin tim yapilandirmalari ulusal olarak
taninan sinama laboratuvari tarafindan onaylanmalidir. Béylece Urinin
Ulkeye 6zgu guvenlik dizenlemeleri ile uyumlulugu dogrulanmis olur. Bu
islem sonucunda, urlin, olagan ve tahmin edilebilen yanlis kullanim kosullari
altinda isletmen ve hizmet personeli i¢in givenli olur.

Bildirim 2:

A

TEHLIKE

» Raf kabinindeki dengeleyici destekleri her zaman algaltin.

» Raf kabinine her zaman dengeleyici destek taktiginizdan emin olun.

« Sunuculari ve istege bagli aygitlari her zaman raf kabininin alt
bolimunden baglayarak yerlestirin.

« En agir aygitlari her zaman raf kabininin en altina takin.

Bildirim 3:

A

TEHLIKE

¢ Bir seferde birden fazla kayan aygiti cikarmayin.
« Surgu raylarinda izin verilen en fazla aygit agirhgi 80 kg’dir
(176 Ib). Bu agirhgi asan kayan aygitlari takmayin.
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Bildirim 4:

A A

TEHLIKE

Glg, telefon ve iletisim kablolarindaki elektrik akimi tehlikelidir.

Elektrik carpmasi tehlikesine karsi korunmak igin:

Bir firtina sirasinda kablo baglamayin ya da kablo baglantisini s6kmeyin
ya da Urune iliskin kurulus, bakim ya da yeniden yapilandirma islemi
gerceklestirmeyin.

Tum gug kablolarini dogru bicimde kablolanmig ve topraklanmig prize
takin.

Bu drlne baglanacak tim donatilari dogru bigimde kablolanmis prizlere
takin.

Muimkinse, sinyal kablolarini takip ¢ikarirken yalnizca tek elinizi

kullanin.

Atese, suya ve yapisal bir zarara maruz kalan higbir donatiy ¢caligtirmayin.
Kurulus ve yapilandirma yordamlarinda tersi belirtiimedigi sirece aygit
kapaklarini agmadan énce, aygita baglh gug kablolarinin, telekomuinikasyon
sistemlerinin, aglarin ve modemlerin baglantilarini kesin.

Bu Uriindeki ya da bagli aygitlardaki kapaklari takarken, tasirken ya da
acarken, kablolari agagidaki tabloda anlatildidi gibi takin ya da ¢ikarin.

Takmak igin: Cikarmak igin:

1. Her seyi kapatin. 1. Her seyi kapatin.

2. Ik olarak tiim kablolari aygitlara baglayin. 2. ilk olarak giic kablolarini prizden cikarin.
3. Sinyal kablolarini baglaglara baglayin. 3. Sinyal kablolarini baglaglardan ¢ikarin.
4. Gug kablolarini prizlere takin. 4. Tum kablolari aygitlardan ¢ikarin.

5. Aygiti agin.
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Bildirim 5:

A

® 0@

>18kg (39.7 Ib) >32kg (70.51b) >55kg (121.21b)

DIKKAT:
Aygiti kaldirirken guvenlik énlemlerini dikkate alin.

Bildirim 6:

A

DIKKAT:
Raf dizenekli aygitin raf olarak kullanimi amacglanmamigsa,
raf diizenekli aygitin Gzerine herhangi bir nesne koymayin.

Bildirim 7:

A A

DIKKAT:

Aygitin Uzerindeki agma kapama dugmesi, aygita gelen elektrik akimini

kapatmaz. Aygitin birden fazla gli¢ kablosu bulunabilir. Aygita gelen tim elektrik
akimini kesmek icin tim gug kablolarinin gi¢ kaynagindan cikarildigindan emin olun.

VAN

2 [{) mp =mm—
1 (7] mp ———
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Bildirim 8:

A A

TEHLIKE

» Raf kabinindeki aygitlarin gti¢ kablolarini, raf kabininin yakinindaki
kolay erisilebilen prizlere takin.

 Her bir raf kabininin birden fazla gui¢ kablosu bulunabilir. Raf kabinindeki
herhangi bir aygita bakim yapmadan énce, raf kabinindeki tim gig kablolarini
¢ikardiginizdan emin olun.

» Ayni raf kabininde birden fazla gu¢ aygiti (gu¢ dagitim birimi ya da
midahale edilemeyen glc kaynagi) kuruluysa, acil kapatma digmesini
yerlestirin.

+ Raf kabinine kurulmus aygitlarin gui¢ kablolarini, ayni raf kabinine
kurulmus gug aygitlarina baglayin. Bir raf kabinine kurulu olan aygitin
gug kablosunu farkh bir kabinde kurulu olan gli¢ kablosuna baglamayin.

Bildirim 9:

A A

TEHLIKE

Sube devresinin asir yiklenmesi bazi kosullar altinda olasi yangin ve
elektrik garpmasi tehlikesi olusturur. Bu tehlikelerden korunmak igin sistem
elektrik gereksinimlerinizin sube devresi koruma gereksinimlerini
asmadigindan emin olun. Elektrige iliskin belirtimler icin aygitinizla

birlikte gdnderilen bilgilere bakin.
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Bildirim 10:

A

DIKKAT:

Enterprise Rack kabinini baska bir yere tasirken Ustteki bilesenleri ¢ikarin, béylece
kabinin dengesi bozulmamis olur. Dolu bir raf kabinini, odada ya da binada bagka bir
yere tasirken asagidaki genel yonergeleri izleyin:

+ Raf kabininin Gst bélumuindeki donatilardan baslayarak raf kabininin agirhgini
azaltin. MUmkdin oldugunda, raf kabininin yapilandirmasini ilk durumuna getirin.
Bu yapilandirmay! bilmiyorsaniz asagidakileri gergeklestirmeniz gerekir:

— 32 U konumundaki ve Gzerindeki tim aygitlari kaldirin.

— En agir aygitlarin, raf kabininin alt bélimiinde bulundugundan emin olun.

— 32 U konumundan daha algak bir konumda kurulu olan aygitlar arasinda bos
U konumu olmadigindan emin olun.

» Taslyacaginiz raf kabini bir raf kabini takiminin pargasiysa, raf kabinini
takimdan ayirin.

» Olasi engelleri kaldirmak igin kabini tagirken izleyeceginiz yolu denetleyin.

* Sectiginiz yolun, yUkll raf kabininin agirhigini kaldirabileceginden emin olun.
YUKIG raf kabininin agirligi i¢in raf kabini ile birlikte génderilen belgelere
bakin.

» Tum kapi agikliklarinin en az 760 x 2030 mm (30 x 80 in¢) oldugundan emin
olun.

« Tum aygitlarin, raflarin, gekmecelerin, kapilarin ve kablolarin kapali
oldugundan emin olun.

« Dort adet dengeleyici destedin en yiksek konumlarina yukseltildiginden emin
olun.

» Raf kabininde dengeleyici destegin takili olmadigindan emin olun.

» 10 dereceden daha egimli bir rampa kullanmayin.

» Raf kabinini yeni konumuna tasidiginizda asagidakileri gerceklestirin:

— Doért adet dengeleyici destegi algaltin.

— Raf kabinine dengeleyici destekleri takin.

— Raf kabininden herhangi bir aygiti ¢cikardiysaniz, raf kabinini, en alt
konumdan en st konuma dogru yeniden yerlestirin.

Kabini uzak bir yere tagiyacaksaniz kabinin yapilandirmasini ilk durumuna getirin.

Raf kabinini orijinal paketleme malzemesi ya da buna denk bir malzemeyle
paketleyin. Ayrica, raf kabinini palete yerlestirmek icin dengeleyici destekleri alcaltin.
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Bildirim 11:

A

DIKKAT:

Kabini bagka bir yere tagirken Ustteki bilesenleri ¢ikarin, bdylece
kabinin dengesi bozulmamis olur. Dolu bir raf kabinini, odada ya

da binada baska bir yere tasirken asagidaki genel yonergeleri izleyin:

Raf kabininin st bélumindeki donatilardan baglayarak raf kabininin agirhigini
azaltin. Mimkun oldugunda, raf kabininin yapilandirmasini ilk durumuna getirin.
Bu yapilandirmay! bilmiyorsaniz asagdidakileri gergeklestirmeniz gerekir:

— 22 U konumundaki ve Uzerindeki tim aygitlari kaldirin.

— En agir aygitlarin, raf kabininin alt bélimunde kurulu oldugundan emin olun.

— 22 U konumundan daha algak bir konumda kurulu olan aygitlar arasinda bosg
U konumu olmadigindan emin olun.

» Tasiyacaginiz raf kabini bir raf kabini takiminin parcasiysa, raf kabinini

takimdan ayirin.

Olasi engelleri kaldirmak icin kabini tasirken izleyeceginiz yolu denetleyin.

* Sectiginiz yolun, yUkIU raf kabininin agirigini kaldirabileceginden emin olun.
YUkl raf kabininin agirlidi icin raf kabini ile birlikte gdnderilen belgelere
bakin.

» TUm kapi agikliklarinin en az 760 x 2030 mm (30 x 80 in¢) oldugundan emin
olun.

« TUm aygitlarin, raflarin, cekmecelerin, kapilarin ve kablolarin kapali

oldugundan emin olun.

Dort adet dengeleyici destegin en yiksek konumlarina yikseltildiginden emin

olun.

Raf kabininde dengeleyici destegin takili olmadigindan emin olun.

10 dereceden daha egimli bir rampa kullanmayin.

Raf kabinini yeni konumuna tasidiginizda asagidakileri gerceklestirin:

— Dort adet dengeleyici destegi alcaltin.

— Raf kabinine dengeleyici destekleri takin.

— Raf kabininden herhangi bir aygiti ¢cikardiysaniz, raf kabinini, en alt

konumdan en ust konuma dogru yeniden yerlestirin.

Kabini uzak bir yere tasiyacaksaniz kabinin yapilandirmasini ilk durumuna getirin.
Raf kabinini orijinal paketleme malzemesi ya da buna denk bir malzemeyle
paketleyin. Ayrica, raf kabinini palete yerlestirmek icin dengeleyici destekleri algaltin.

Bildirim 12:

AR A

DIKKAT:

Aygitlari takmadan, ¢cikarmadan ya da rafi yeniden takmadan 6nce rafla ilgili génderilen
belgelerdeki yonergelere bakin.
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Bildirim 13:

A

DIKKAT:

Bu parcanin ya da birimin agirhidi 55 kg'dan (121.2 Ib) fazladir.

Bu parcanin ya da birimin kaldiriimasi igin egitimli personel, bir kaldirma
aracl ya da her ikisi birden gereklidir. (C011)

44

>55 kg (2121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib)

Bildirim 14:

A

DIKKAT:
Yordami tamamlamak igin goézluk takilmalidir.
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Chapter 32. Zhuang

© Copyright IBM Corp. 2012

Cung yau diemj: Ndaw saw neix goengq gingjgau caeuq yungyiem;
swnghmingz yungh sogmoeg haidaeuz. Aen sogmoeg
neix dwg yunghdaeuj caeuq gij saw IBM gihgaq ancienz
sinsiz (yinghyij) gingjgau roxnaeuz yungyiemj
swnghmingz guh canhgau.

Beijgangj, danghnaeuz gingjgau swnghmingz yungh 1 hauh haidaeuz, aen
gingjgau neix okyienh youq ndaw saw IBM gihgaq ancienz sinsiz
swnghmingz 1.

Itdingh youq guh hong gaxgonq doeg ndaw saw cienzbouh gingjgau caeuq
yungyiemj swnghmingz. Mwngz ancang sezbi gaxgonq, doeg gij caeuq
mwngz ancienz sinsiz miz gven haenx.

Swnghmingz 1:

A

Haeujsim:

Vihliux baujewng ancienz, cienzbouh boiciz itdingh gingqgvaq
genjciz swniensiz gozgyah cwngzyin haenx, aen neix daeuj
yiencwng cunhsouj gozgyah ancienz faz gveih mbouj caengz. Aen
gocwngz neix, baujewng youq laj cwngciengz caeuq yunghloek
cingzgvang haenx, doiq vunz guhhong caeuq vunz fuzvu mbouj miz
haih.

Swnghmingz 2:

A

Yungyiem;:

Itcig cuengqdaemq gaigdemh dihgvei
® |tcig youq gwnz gihgvei ancang onjdingh gigaq.

Itcig daj laj gihgvei haidaeuz ancang fuzvu gi caeuq sezbi.

Aen sezbi ceignaek ancang youq laj gihgvei.

Swnghmingz 3:

A

Yungyiemj:

* Mboujndaej baez ndeu yiemzraez mauhgvaq aen cangciz gyod ndeu.

ancang mauhgvaq aen cangciz gyod naek neix.

* Gyod gveij sezbi hawj ceiq naek dwg 80 goenggaen (176 bang). Mboujndae;j
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Swnghmingz 4:

VAN

Yungyiem;:

Gij denliuz daj denyienz denva caeuq doengqgsaenq denlanj daeuj dwg
daegbied yungyiemj,

Vihliux mbouj deng bungqdienh:

® Miz byajhung rumzhung fwnhung seiz,mboujndaej ciephaeuj roxnaeuz
bengqgok denyienz,roxnaeuz ancang coih roxnaeuz linghbeisi doxgaiq
neix.

e Bueng denyienz aeu ciepdeng daengz miz sien caeuq ciepdieg denyienz
capbaiz haenx.

e Ciep deng daengz gwnz capbaiz lienzsien bonj canjbinj neix.

e Youq laj gojnaengz cingzgvang, cij yungh fajfwngz ndeu ciep roxnaeuz
donghai denlan;.

e Dangnaeuz miz feiz, raemx roxnaeuz gezgou deng vaih seiz, mbouj
ndaej hai sezbi.

e Mwngz hai fa rog sezbi gaxgonq,cijmiz youq ndaw ancang caeuq boisiz
linghmiz cinhauh,donghai sienq denyienz lienzciep dencinhidung;,
vangjloz caeuq faenboiq gi.

e Ancang aen canjbinj roxnaeuz roxnaeuz youq gwnz lienzciep
sezbi,noddoengh roxnaeuz hai aen fa seiz, ciuq biuj laj neix bae
lienzciep caeuq donghai denlanj.

lienzciep: donghai lienzciep:

1.Cienzbouh gven 1.Cienzbouh gven

2.Dawz gyoengq denlanj ciepdaengz gwnz sezbi. 2.Daj gwnz capbaiz aeu ok sienqg denyienz
3.Dawz singhauq denlanj ciep daengz gwnz lienzciep gi.  3.Daj gwnz lienzciepgi aeudeuz singhaug denlanj.
4 Dawz sienq denyienz ciepdaengz gwnz capbaiz. 4.Daj ndaw sezbi aeu denlanj deuz liux
5.Haidoengh sezbi.
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Swnghmingz 5:

A

o &

gvaq 18 goenggaen.(39.7 bang)  gvaq 32 goenggaen. (70.5 bang)  gvaq 55 goenggaen.(121.2 bang)

Haeujsim:
Daiz hwnj seiz, aeu yungh guhfap ancienz.

Swnghmingz 6:

A

Haeujsim:
Mboujndaej youq gwnz gihgaq si sezbi cuengq doxgaiq, cijmiz
aen sezbi neix yunghguh aen gaq caemh ndaej.

Swnghmingz 7:

A A

Haeujsim:

Gven denyienz gungci anniuj gwnz sezbi caeuq gwnz denyienz
gaihguanh mbouj ngaih gij denliuz soenghawj sezbi haenx, aen sezbi
neix gojnaengz miz sienq denyienz aen ndeu doxhwnj, yaek dajgwnz
sezbi aeu deuz cienzbouh denyienz,couh aeu baujcwngq cienzbouh
sienq denyienz daj denyienz donghai.

VAN

2 [() mp =mm—
1 [0) mp =m—
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Swnghmingz 8:

A A

Yungyiem;:

Dawz ndaw gihgvei sienq denyienz ciepdaengz capbaiz doxgyaw;j
caemhcaih fuengbienh lienzciep haenx

Moix aen gihgvei gojnaengz miz lai lweg sienq denyienz,mwngz
yungh ndaw gihgvei sezbi gaxgongq, itdingh aeu donghai cienzbouh
sienq denyienz.

Danghnaeuz lai aen denliuz sezbi (boiden cangciz roxnaeuz
mboujdingz denyienz) ancang youq ndaw gihgvei ndeu, aeu ancang
gaenjgip dongden gaihguanh.

Dawz ancang youq ndaw gihgvei cienzbouh sezbi ciep daengz
denyienz sezbi ndaw gihgvei neix, mbouj ndaej dawz sienq denyienz
ndaw gihgveih neix ciep daengz mbou;j doengz gihgvei denyienz
bae.

Swnghmingz 9:

A A

Yungyiemj:

Youq laj itdingh cingzgvang, faencih loh mauhgvaq miz gojnaengz baenz
hojcaih caeuq bungqgdien yungyiemj, vihliux mienx gij sienghaih neix,
cingj baujewng hidungj dengi iuggouz mbouj aeu mauhgvaq faencih
denloh baujhoh iuqgouz.Yaek rox gij gveihgwz den'gi, cingj yawj singsiz
ndaw sezbi haenx.
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Swnghmingz 10:

A

Haeujsim:

Youq gihgvei ancang gozcwngz, aeudeuz bouhgienh gwnz gihgvei, Gojyij onjdingh.
Mboujguenj dwg youq ndaw ranz lijdwg youq baihrog gya gihgvei, cungjaeu an baihlaj
geijdiemj bae guh:

Aeudeuz sezbi gwnzdingj gihgvei gojyij gemjnoix gij naek. Danghnaeuz guh ndaej couh
an boiciz gihgvei yenzlaiz daeuj guh. Danghnaeuz mbouj rox boiciz, aeu an baihlaj bae
guh:

— Dawz roengz 32U caeuq baihgwnz cienzbouh sezbi.

— Itdingh dawz sezbi ceignaek ancang youq gihgvei lajdae;j.

—  Youq dieg 32 U baihlaj, sezbi gihgvei ancang le mboujndaej miz dieghoengq U.
Dangh nnaeuz gihgvei cingq ancang dwg aen dau gihgvei neix bouhfaenh ndeu couh
aeu dawz de faen okdaeu;.
Youq genjcaz cwnjbi ancang siengloh seiz, itdingh aeu ancienz.

Mwngz ancang gij siengloh itdingh aeu gojyij souhndaej gij naek gihgvei, cingj yaw;j
vwnzgen.
Cienzbouh fagdou mboujndaej noix 760x2030 hauzmij (30x80 con) aen soq neix.
Cienzbouh sezbi gihgvei aen gvih fagdou caeuq denlanj cungjdwg ancienz.
Seigaen demh cungj youq gwnz dieg ceiq sang.
Ndaw gihgvei mbouj ndaej ancang vwnjdinghgi dingjgaq.
Mboujndaej yungh ndoilingj mauhgvaqg 10°C.
Dang gihgvei youq dieg moq seiz, cingj an baihlaj bae guh:

—  Doekdaemq seig aen cengjdemh.

—  Youq ndaw gihgvei ancang onjdinghgi cengjgagq.

—  Danghnaeuz daj gwnzgvei aeu deuz sezbi wngqgaiq daj gihgvei dieg ceiq

daemq daengz dieg ceigsang bae linghguh.

Danghnaeuz aeu giggyae linghguh, aeu an cozmingz daeuj daugdaengz dieg gaeu, an
caizliu yenzlaiz daeuj ancang, linghvaih wngqgaiq demhbingz, dawz dakbuenz loek ga
caeuq lozcenzgih dakbuenz daezsang.
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Swnghmingz 11:

A

Haeujsim:

Youq ndaw caiqcang gocwngz aeu gwnz gaqg bouhgienh deuz, gojyij daezsang
gij an onj, mbouj lwnh youq gizlawz caigcang mizgiz gihgvei seiz, itdingh an
baihlaj geijdiemj bae guh:

Aeudeuz sezbi gwnzdingj gihgvei gojyij gemjnoix gij naek. Danghnaeuz guh
ndaej couh an boiciz gihgvei yenzlaiz daeuj guh. Danghnaeuz mbouj rox
boiciz, aeu an baihlaj bae guh:

—  Dawz roengz 22U caeuq baihgwnz cienzbouh sezbi.

— Itdingh dawz sezbi ceignaek ancang youq gihgvei lajdae;j.

—  Youq dieg 22 U baihlaj, sezbi gihgvei ancang le mboujndaej miz

dieghoengq U.

Dangh naeuz gihgvei cingg ancang dwg aen dau gihgvei neix bouhfaenh
ndeu couh aeu dawz de faen okdaeu;.
Youq genjcaz cwnjbi ancang sienqgloh seiz, itdingh aeu ancienz.
Mwngz ancang gij sienqgloh itdingh aeu gojyij souhndaej gij naek gihgvei,
cingj yawj vwnzgen.
Cienzbouh fagdou mboujndaej noix 760x2083 hauzmij (30x82 con) aen soq
neix.
Cienzbouh sezbi gihgvei aen gvih fagdou caeuq denlanj cungjdwg ancienz.
Seiqaen demh cungj youq gwnz dieg ceiq sang.
Ndaw gihgvei mbouj naengz ancang vwnjdinghgi dingjgaq.
Mboujndaej yungh ndoilingj mauhgvaqg 10°C.
Dang gihgvei youq dieg moq seiz, cingj an baihlaj bae guh:

— Doekdaemq seiq aen cengjdemh.

—  Youq ndaw gihgvei ancang onjdinghgi cengjgag.

— Danghnaeuz daj gwnzgvei aeu deuz sezbi wngqgaiq daj gihgvei

diegceiq daemq daengz dieg ceigsang bae linghguh.

Danghnaeuz aeu giggyae linghguh, aeu an cozmingz daeuj daugdaengz dieg
gaeu, an caizliu yenzlaiz daeuj ancang, linghvaih wngqgaiq demhbingz, dawz
dakbuenz loek ga caeuq lozcenzgih dakbuenz daezsang.

Swnghmingz 12:

A® A

Haeujsim:
Youq ancang sezbi, aeudeuz sezbi roxnaeuz caiqcang gihgaq
gaxgonq cingj yawj gihgi sawyungh vwnzgen.

Rack Safety Information



Swnghmingz 13:

A

Haeujsim:
Miz bouhgienh roxnaeuz danhyenz naek gvaq 55 goenggaen

(121.2 bang) itdingh aeu gingqgvaq diegbieb vunz lienhgvaq
haenx cijndaej noddoengh aen bouhgienh neix (C011).

4

>55 kg (2121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib)

Swnghmingz 14:

>

Haeujsim:
Yamq neix aeu daenj yienjging baujhoh lwgda.
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